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307 exurgeo — fabula

pidinem gloriae, fotium , fexuto iustitio , [ferociam,
[tristitiam et arrogantiam et avaritiam , [amicitiam
Seiani, imposita munia , [ iussa, [pacem, [fidem
et paeta brechen , [promissa. b ) « ) entblößen ,
berauben falqm bonis avitis , [ tribunatu ; *unum
exuta pedem vinclis ; id (aes alienum ) cumulatum
usuris primo se exuisse agro paterno avitoque L
habe ihn genötigt zu verkaufen , ß ) dem Feinde
etw . ab nehmen , ihn zwingen , etw. i m
Stiche zu lassen bestem impedimentis , armis,
omnibus bostium copiis fusis armisque exutis ;
[exutus Lepidus beseitigt,

ex -urgeo , ursi 2 ausdrücken , - pressen P .
ex»ürö , ussi, üstum 3 1 ) ♦Herausbrennen
aliis scelus exuritur igne ; exustae tuae genae. 2) ver¬
brenne n,völligabbrennen , einäschern
alqm vivum ; clivus ad solum exustus est L ; oppida ;
villas b. Ajr . 3 ) vir . a) zerfressen fvis veneni
ferrum . b ) vertrocknen *exustus ager, *loca

exusta solis ardoribus ; im Bilde exustus (verschmach¬
tet ) flos siti , c ) *tüchtig brennen , verbren¬
nen sol graciles artus ; i n Glut setzen , er¬
hitzen [fervido sole exurente vestigia ,

*antra
positis exusta caminis ; zur Liebe entflam¬
men baec ipsum P ; *divos (Amor ).

exüstiö , δη is / [exuro] das Verbrennen , vir.
terrarum .

exuviae , ärum / [exuo] was man sich od . einem andern
abgezogen, abgenommen hat . I ) *die abgezo¬
gene Haut der Tiere , namentlich der Schlangen.
2 ) Ρ * ΐ die Kleidung , die ein anderer ge¬
tragen *bas ex . mihi perfidus ille reliquit . 3 ) die
dem besiegten Feinde v . Leibe genommene Beute ,
R ü st u n g (vgl . spolia ) non militum tantum , sed
etiam imperatorum i ; *Mezentii ; nauticae die
erbeuteten Schiffsschnäbel ; ülr . [virgineae ; ornatus
huius exuviis.

♦exuvium , ii n st . exuviae.

F
F. Abkürzung = filius.
faba , ae / Bohn e , bes. Sau - od . Feldbohne ; sprichw .

s. cudo.
fabalis,e [faba] von Bohnen , Bohnen - *stipula.
Fabaria , ae j (se . insula ) [ zu fabarius 3 zu den Bohnen

gehörig ] die Bohneninsel — Borkum.
Fabaris , is , auch Farfarus , I m Fluß im Sabinischen,
nördl. von Kures in die Tiber mündend.

fäbella , ae / [dem . v . fabula] 1 ) kleine Erzäh¬
lung . 2) Fabel , Märchen . 3 ) kleines
Schauspiel .

1 . faber , bri m der in harten Stoffen ( Holz ,
Metall , Stein ) arbeitende Handwerker , also Zimmer¬
mann , Tischler , Schmied, f. ferrarius P Schmied ;
f . tignarius Zimmermann ,

*eboris ,
*marmoris ,

♦aeris ; im pl. oft überh . Handwerker , bes. beim
Heer praefectus fabrüm — fabrorum Zeugmeister;
sprichw . *tractant fabrilia fabri.

2 . faber , bra , brum kü n stl i ch , m e i st e rlich
♦ars . — fabre adv. kü n stl i ch , g e s ch i ck t Ρ .

Fabius 3 röm . Geschlechtsname : 1 ) Numerius
F . Pictor , zu Anfang des zweiten Punischen Krieges,
röm. Annalist. 2) Q . F . Maximus Cunctator ,
Gegner Hannibals im zweiten Punischen Kriege .
3 ) Q . F . Maximus Allobrogicus, Konsul 121 v . Ehr. ,
Überwinder der Allobroger. 4) fornix , w . s. ; lex ;
♦Fabia ( tribus ) , eine der 35 Tribus . Dav. Fabiänus
3 fornix , w . f . ; fFabiani Leute aus der fab . Tribus .

Fabrateria , ae / Stadt der Volsker ; Einw . Fabra¬
terni , 6rum m.

fabre adv. s. 2 . faber.
fabrefaciö , feci, factum 3 [fabre u . facio] 1 ) kunst¬
voll verfertigen ; fabrefactus 3 kü n stlich
gearbeitet , geschickt gemacht ex aere L ;
argenti aerisque L . 2) dir . haec (fallacia ) est fabre¬
facta a nobis P .

fabrica , ae / [1 . faber] 1 ) W e r k st ä t t e eines faber ;
vgl . officina . 2) Kun st , Handwerk eines faber ,

pictura et f. Baukunst. 3 ) vir . a ) k ü n stli ch e
Bearbeitung , Bildung aeris et ferri , mem¬
brorum nostrorum ; consectionis eius (materiae ) f.
habere zu bearbeiten verstehen ; [ aerariae artis die
Beschäftigung mit . b ) K u n st g r i f f , L i st ad
senem alqam f . fingit T.

fabricätiö , önis / [fabricor] künstliche Bildung ,
Bau hominis ; ülr . künstliche Gestaltung ,
Kunst in verbis, in oratione ; ■[artificis fabricationes
Kunstgriffe .

fabricator , öris m [fabricor] der kunstfertige
Bildner , Werkmeister tanti operis, *doli
( des troj . Rosses ) ; fmundi .

Fabricius 3 Name einer röm. Gens , aus welcher
Gaius F . Luscinus sich in den Kriegen gegen Pyrrhus
u . die Samniter auszeichnete; er ist das Urbild röm.
Rechtlichkeit geworden ; *pons im I . 62 v . Ehr. aus
Stein aufgeführt von dem linken Ufer des Tibers
nach der Äskulapinsel . Dav. -änus 3.

fabricö 1 u . fabricor 1 [faber] künstlich aus harten
■ Stoffen verfertigen , zimmern , schnei¬

den , dir . anfertigen , zubereiten , bil¬
den : 1) fabricö a) *arma ,

*moenia Troiae Nep¬
tuni fabricata manu , b ) ülr . mundus globosus est
fabricatus ; ut caelandum (opus ) , non ex integro
fabricandum sit . 2 ) fabricor a ) gladium , fulmen,
signa ( Statuen ) , b ) ülr . hominem, natura fabricata
est sensus nostros mentemque et totam fabricam
hominis, verba ; etw. a u s s i n n e n , ausbrüten
fallaciam P ; quod lubet P .

fabrilis , e [1 . faber] zu dem in harten Stoffen
arbeitenden Künstler gehörig , Künstler -,
Werk - scalprum L ; erratum , *opera (pl. ) Schmiede¬
arbeiten ; subst . K . xi. Künstliches , Bildwerke
♦tractant f. fabri.

1 . fabula , ae / [dem . v . faba] kleine Bohne Ρ .
2 . fäbula , ae / [for] 1) Erzählung v . einem
Ereignisse , Sage , Geschichte *non longa
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fäbuläris — facilis 308

est f . , *de te narratur f . ; ivtt üblen Sinne Gerede ,
Gespräch der Leute , Stadtgespräch
jquantum apud devictas gentes fabularum fecerat
Stoff zum Gerede gegeben ; fin fabulis esse zum
Gerede dienen ; f· fieri, esse ; *f . tota iaotari in urbe ;
*f . quanta fui ! ; auch fUnterhaltung convivales
fabulis tempus conterunt , f. eorum et disputationes .
2) ütr . a) erdichtete Erzählung , Fabel ,
Erdichtung quod in fabulis saepe videtis fieri ;
f . tantum , sine auctore credita L ; f. fictae ; poeticae
L ; *non f . rumor ille fuit ; *fabulae manes = fabu¬
losi ; fabulae ! T leeres Gerede ! b ) Gedicht , näm¬
lich « ) Fabel , als Dichtungsart Ph . ß ) der einem
dramatischen Gedicht zugrunde liegende Stoff , si
nec fabellae (Märchen) te iuvant nec fabulae Mären
Ph . y ) dramatisches Gedicht , Schauspiel ,
Drama , Stück agere, docere, dare f . <f ) e p i -
sches Gedicht , z . B . *die Ilias ; iitr. non solum
unum actum , sed totam f. confecissem; f . composi¬
tam Volsci belli L der volskische K. sei eine verabredete
Posse ; ähnlich quae baec est f . ? PT was ist das für
eine Geschichte? was soll das vorstellen ?

•j-fäbuläris , e (2 . fabulas sagenhaft , Sagen - bistoria .
tfäbulätor , öris in [fabulor] Erzähler ,
fäbulor 1 [2. fabula] plaudern , schwatzen ,

s i ch unterhalten ( v . einer gemütlichen Er¬
zählung zum Zeitvertreib ) inter se P ; alci T ; cum
alqo Pf ; fapud alqm ; quid Galba fabuletur L ;
reden PT .

fäbulösus 3 m . fcomp. u . fsup . [2 . fabula] 1) *i n
d"en Sagen oft vorkommend , berühmt
Hydaspes , palumbes. 2 ) fan Sagen reich
carmina Graecorum. 3 ) fdie Sage liebend
antiquitas .

facesso , sivi , situm 3 [intens . v . facio] 1) trans .
eifrig machen , ausrichten , vollbrin¬
gen *praecepta ; v . etw. Unangenehmem, bereiten ,
schaffen alci negotium , periculum ; auch w e g -
schaffen , entfernen , unterlassen dic¬
tum P . 2) inlr . s i ch eilig entfernen , Weg¬
gehen , sich packen bine T ; propere ; propere
ex urbe L ; facesse hinc Tarquinios L.

facetiae , ärum / [facetus] 1) launiger W i tz,
der sowohl cavillatio ais dicacitas umfaßt : cum duo
genera sint facetiarum, . . . illa a veteribus superior
cavillatio , altera baec dicacitas nominata est . —'

2) Stichelei , Stichelrede ( = cavillatio) sales
in dicendo multum valent , quorum duo sunt genera,
unum facetiarum , alterum dicacitatis . Utetur
orator utroque ; sed altero in narrando aliquid ve¬
nuste , altero in iaciendo mittendoque ridiculo ; ff .
asperae , acerbae. 3) sing, facetia P das Drollige
eines Vorfalls .

facetus 3 m . fcomp . U . fsup . 1 ) zierlich , fein
victus P ; v . Benehmen u . Ausdruck fein , artig ,
voll Grazie mulier T ; orator , oratio ; *subst . n.
Grazie , Anmut ; auch freundlich , artig
gegen andere, einschmeichelnd *ut cuique est
aetas , ita quemque facetus adopta . 2) v . der Rede
witzig , launig , drollig homo f. et urbanus ;
f . esse voluisti ; genus iocandi . — facete adv. m.
comp . u . sup. 1 ) anmutig , artig PT .
2) launig , witzig , drollig ridicule et f.

facies , ei ( archaist . e ) / [ wahrsch . v . facio ] 1) die
ganze Gestalt , äußere Gestaltung , das
Äußere ( zunächst als Fläche gedacht ) plerisque
eius f. ignorantibus 8 ; *decora ; loci 8 ; urbis 8 ;
fterribilior f. erat ripae ; *curvata in montis faciem
unda . 2 ) ütr . a ) äußere Erscheinung ,
Aussehen , Gepräge , Beschaffenheit ,
Art , Form insolita 8 ; loci S, belli 8 ; totius
negotii 8 ; funiversa futuri discriminis f. in oculis
erat ; ad istam f. P solcher Gestalt, solcher Art ;
*laborum , fproximus dies faciem victoriae latius
aperuit . b ) fS ch e i n im Ggs. zur Wirklichkeit
facie consilii publici ; * fA N b 1 ick fscelerum . c) Ge¬
si ch t , Antlitz , Gesichtsbildung in f .
vultuque inerat vecordia 8 ; egregia T , honesta T ;
decora 8 , praeclara S ; nesse alqm de f. ; im Bilbe
formam et tamquam f. honesti vides ( Sittlichkeit
nicht nur verkörpert, sondern zugleich personifiziert) ;
ähnlich fqui (praeceptor ) f. eloquentiae , non imaginem
praestaret ; * (concr . ) notaque et artium gratarum f.
eine berühmte u . mit liebenswürdigen Eigenschaften
geschmückte Erscheinung. ck) schönesGesicht *rara ;
*f . quaerere sich im gefälligen Mienenspiel üben,

facilis , e m . comp. u . sup . [facio] eigtl . tunlich
1 ) a) 1 e i d) t = was man leicht tun (sich verschaffen ,
erwerben ) kann res, causa , aditus , iter , concordia ;
*victus leicht zu erlangen ; *somnus in den man
leicht fällt , leicht , sanft ; *lutum leicht zu bearbeiten;
*iugum leicht zu ertragen ; * iactura leicht zu Ver¬
schmerzen ; *saevitia leicht zu bezwingende, also ver¬
stellte , scheinbare ; alqd f. est ad credendum ; res
factu f. T ; nihil erat dictu facilius T ; id quod factu
facillimum erat 8 ; ad quas non est facile inventu
qui descendat ; id dictu quam re facilius erat L ;
facile intellectu N ; *nec (Cyclops) visu f . ; facile
est perficere, ut ; eo pelli facilius fuit L , facile erat
M . acc. c . inf . praes, pass . L ; ffacilis corrumpi ; quod
ei fuit facillimum , ut L ; res est in facili L leicht ;
*fe , ex facili ; f. est consensio ( — facile (ipse )
consentio) Ph ; m . dat . leicht , bequem zu od . für
campus operi L ; Macedonia divisui L ; acies par¬
tienti , iungenti L . b) v . Verhältnissen, die sich leicht
machen , gestalten, günstig , bequem res , for¬
tunae . 2 ) v . Personen , bereitwillig , willig
commercio L ; fbello , feapessendis inimicitiis ; m.
* fad , sin ; auch sf . feminarum credulitate ad gaudia .
3 ) v . einer Person , die mit Leichtigkeit n . Fertigkeit
etw. ausführt , fertig , gewandt f. et expeditus
ad dicendum ; *faciles victu die den Lebensunterhalt
leicht finden ; v . Sachen,

*manus leicht beweglich ,
gewandt ; *tornus gefällig (sofern er v . geschickter
Hand geführt wird ) ; *f . corpore onus ferre ; *oculi
bewegliche , muntere . 4) freundlich , will¬
fährig , nachgebend , gefällig , nach¬
sichtig , zugänglich , leutselig , gütig
benignus et f . , lenis et f . , f . et liberalis pater ; in
rebus cognoscendis, in hominibus audiendis ad -

mittendisque ; ad concedendum ; impetrandae veniae
(dat. ) L ; m . abi . amicitia 8 ; ('sermone ; *dii in tua
vota . — facile adv. m . comp . u . sup . 1 ) leicht ,
ohne Mühe , ohne Schwierigkeit , ohne
weiteres , unwillkürlich f . alqd ediscere ; f·
indicabat ipsa natura vim suam . 2) zur Verstärkung
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einer einen hohen Grad bezeichnenden Aussage, un¬
bedenklich , ohne Widerrede , sicher f.
princeps , f . doctissimus, Thucydides dicendi artificio
1 vicit omnes ; non (haud ) f. nicht leicht — schw er¬
lich , k a u m ( eine gemilderte Form der Verneinung ),
non f. in ui Io maiorem diligentiam cognovi. 3 ) wil¬
lig , gern omnes perferre et pati T ; facillime
audiri . 4) angenehm , Wohl , bequem
vivere T, agere P , fagitare ; locum habeo nullum ,
ubi facilius esse possim ; nusquam facilius sum . —
faciiin — facilene P .

facilitas , ätis / [facilis] 1 ) u ) fLeichtigkeitimHan -
d eln od . Tun partiendi camporum spatia ; oris in der
Aussprache , b ) -[ Leichtigkeit , Geläufigkeit
im Vortrage od. im Ausdruck extem¬
poralis , verborum ; firma quaedam f. , quae apud
Graecos f| ig nominatur ; concr . retractemus suspec¬
tam f. das leicht Hingeschriebene . 2 ) a) die Eigen¬
schaft dessen , der leicht zu etw . geneigt ist , N e i g u n g
zu etw . , Anlage haec (proclivitas ) in bonis rebus,
quod alii ad alia bona sunt aptiores , f. nominetur ,
in malis proclivitas , b) im guten Sinne Leichtigkeit ,
Willigkeit , sich nach den Wünschen anderer zu fügen,
Gefälligkeit , Willfährigkeit , Um -
gänglichkeit , Leutseligkeit , Freund¬
lichkeit eins gravitas non sine f. erat ; f . et leni¬
tudo animi ; f . et humanitas ; sermonis ; fnt ne
ornatui f. (in der Rede ) nec facilitati inventio deesset ;
in audiendo ; actione leni facilitatemque ( die innere
Gutmütigkeit ) significanti ; firnperii ; frnagno mihi f.
(im Nachlassen der Zahlung ) stetit , c) im Übeln Sinne
prava T ; fadulteriorum . d ) fLeichtfertig -
feit , Leichtsinn .

facinorosus (faciner . ) 3 m . f comp . u . sup . [facinus]
verbrecherisch , lasterhaft civis ; facinoro¬
sissimi sicarii ; f impius et f. animus ,

facinus , oris n [facio] 1) auffallende u . be¬
deutende , wichtige Tat f. praeclarissi¬
mum N ; pulcherrimum ; egregium atque mirabile S ;
nefarium , improbum , non ferendum ; o f. indignum .
2 ) verbrecherische Tat , Untat scelus et f . ; com¬
mittere , obire, facere, in se admittere f. ; patrare 8 ;
ad vim, ad f. , ad caedem accommodatus ; Romae
Numidiaeque facinora eius 8 . 3) vir . a) verbreche¬
rische Gesinnung , Absicht ■fsubest silentio f.
b ) *v . einem Giftbecher als Werkzeug einer Untat ;
Verbrecher , pl. \. flagitium . c) D i n g , Sache ,
Umstand P .

faciö , feci , factum 3 ( archaisl. Formen jut . ex. faxö ;
perj . conj . (nie mit der Bedeutung der Vergangenheit )
faxit , faxitis , faxint ; plsqpf. conj . faxem ; faxitur in
alter Formel L \ imper. face) I ) Irans , machen
1) hervorbringen , verfertigen , bauen ,
schaffen , bereiten scuta ex cortice , ignem
ex lignis viridibus , opus , pontem (schlagen ) in Arare
( -i ) ; classem bauen , castra aufschlagen ; *alqm mar¬
moreum bilden ; *m . acc . c . inf . bildlich darstellen;
cohortes aufbringen , bilden ; manum ;

-[auxilia mer-
cede ; tributum , homo ad ista expedienda factus wie
gemacht, geschaffen ; domi natum domique factum
( gezogen , gebildet) habuit N ; Verres sibi ahulum f.
ließ sich machen . 2) tun , vollführen , aus¬
führen , verrichten , leisten , zustande

bringen , vornehmen , begehen , ver¬
üben facinus ; facta P ; initium , finem, incursionem,
iter ;

"[quingenta stadia zurücklegen ; indutias , pacem ;
comitia L abhalten ; *ruinas in alqd einen Sturz tun ,
herabstürzen aus ; alci medicinam an jmdm. vor¬
nehmen --- jmd . heilen ; f . proelium liefern ; bellum
erregen , anstiften, anfangen , alci N gegen jmd .
— jmd. bekriegen; promissum erfüllen , impera¬
tum , omnia quae imperarentur leisten ; stipendia
SL Kriegsdienste tun ; mysteria in domo sua N
anstellen; sementes bestellen ; incendium anlegen ;
iudicium fällen ; silentium beobachten ; s . fabulae
P dem Schauspiel ruhig zusehen ; aber silentium
classico bewirken ; fugam SL ergreifen od. be¬
wirken , deditionem S sich ergeben ; sf . vires, fusum ,
fad faciendum phrasin ; verbum , verba reden ; f. mo¬
dum das Maß bestimmen; periculum einen Versuch
machen ; quod in Nerviis (an ) fecisset ; foeda in civis
facinora 8 ; quid eä drachmä f . vis ? P ; rebus quid
faciam meis ? P ; quid eo fecisti puero ? P ; quid hoc,
de hoc homine facias ? was soll man machen mit ,
ans , anfangen mit ? ; quid huic , illi facias ? was
soll man tun i n b e z u g auf ? ; quid facerent de rebus
suis N ; quid faceret Chrysippus huic conclusioni? ;
quo facto Hieraus ; elliptisch : si auditor omnino tam¬
quam equus non facit eigll . nicht tut , was der Reiter
will, = nicht gehorcht , wie ein störrisches Pferd ist ;
ut alia nos melius multo ( sc . facimus ) quam Graeci.
3 ) a) verursachen , bewirken , verschaf¬
fen , veranlassen , erregen , stiften ,
bereiten , zusügen , gewähren , geben
admirationem alcis rei ; ffamam exitii sui ; clamores ;
desiderium L ; spem, suspicionem ; animos L ; sibi
manubias tantas ; eam summam N aufbringen ;
alci potestatem , copiam dicendi ,

-[locum ( Gelegen¬
heit ) mendacio ; auspicium s. auspicium2 ) c ) ; silentium
L ; anguis f . terrorem fugamque in regiam L ; orationi
audientiam ; alci favorem L , moram , periculum,
iniuriam , insidias ; f. alci negotium s. negotium ;
f. (alci ) fidem s. fides ; fnon semper haec (verba )
inter se idem f. bedeuten ; f. ( geben ) alci savium P ;
f. gratiam alcis rei alci Verzeihung gewähren ; alci
transitum L gestatten ; ff . speciem agminis magni
aussehen wie ; f . sibi viam L bahnen ; si quid es
facturus wenn du etw . gegen mich ausrichten willst ,
b ) reflexiv , wie unser '

sich Schaden tun' — leiden ,
erleiden iacturam s. iactura , damnum , detri¬
mentum , naufragium . 4 ) u ) b e w i r k e n od. z u be¬
wirken suchen , daß ein Zustand od . eine Hand¬
lung eintritt , m . vt od . ne -, m . acc . c . inf . (meist bei
Dichtern) nulla res tales oratores videri f. , quales ipsi
videri volunt ; ut scirent , se facturum wissen lassen ;
fac sciam ; quantum coniti animo potes , tantum
fac (bemühe dich ) , ut efficias ; certum hominem ad
eum mittas face N sei so gut u . schicke ; *facito nt.
conj . ; bes. facere, ut , um den Begriff der Tätigkeit
stärker hervorzuheben od . die Handlung als eine wich¬
tigere zu bezeichnen faciendum putavi , ut ad te scri¬
berem ; feci non invitus , ut prodessem multis rogatu
tuo ; faciam hodie, ut aut vivo mihi aut mortuo
gratias agas ; visum est faciendum . . . vos certiores
facere Serv . Sulp . 6 . Cic . b ) M. dopp. acc . jmd . od.
etw . zu etw . machen , erwählen , ernennen
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f . te apud illum deum T ; alqm consulem, heredem,
disertum ; auch f. alqm = zu einer Obrigkeit machen ;
*alqd telum d . i . als Waffe gebrauchen ; alqm
certiorem k. f . certus 4 ) h) ; alqd missum f . f.
mitto ; alqd reliquum f. ; f. alqd dicionis, potestatis
suae L ; sui arbitrii L bewirken , daß etw. zu feiner
Botmäßigkeit gehört — unter feine B . bringen ; Asia
populi Romani facta est ; neque gloriam meam,
laborem illorum faciam S zu meinem , ihrem Eigen¬
tums machen ; alqd lucri f. = gewinnen ; nihil reliqui
f. = facio, ut nihil sit eius , quod reliquum sit nichts
Übrig laßen ; alqam terram suam sich unterwerfen ; alqm
suum T zu seinem Freunde machen , c) Mit einem pto.
in der Rede od . Schrift einführen , dar st eilen ,
lassen Xenophon Socratem f . disputantem ; non
faciet rem publicam loquentem ; seltener als verb.
dic . behandelt u . m. aco. o . inf . verbunden poetae
impendere apud inferos saxum Tantalo f. ; quem
Homerus apud inferos conveniri f . ab Ulixe ; Poly¬
phemum Homerus cum ariete etiam colloquen-
tem f . eiusque laudare fortunas . 5 ) zum Aus¬
druck der bl . gedachten od . angenommenen Wirkung
vorgeben , sich st eilen facio me alias res
agere ; annehmen , den Fall setzen faciamus
od . fac. m. aoc. o . inf . 6) einen gewissen
Wert ans etw . od . jmd . legen , wie wir 'sich
etw. aus etw. od. jmdm. machen

'
, achten , schätzen

alqd , alqm magni , pluris , maximi, parvi , minimi,
nihili ; huius non f . s. 1 . hic ; id parum f . s. parum ;
dah. wohl auch alqd aequi bonique f . mit etw .
zufrieden fein ; si aliter nos f. quam aequum est P .
7 ) ein Geschäft u . dgl . treiben , ausüben argen¬
tariam , praeconium ; medicinam Ph . 8 ) die Stelle
eines vorhergehenden Verbums vertretend , wie
tun u . 7c<Hf. lv : an Scythes Anacharsis potuit
pro nihilo pecuniam ducere , nostrates philosophi f.
non potuerunt ? ; Demosthenem , si illa prönuntiare
voluisset , ornate splendideque f . potuisse ; itaque
in hominibus solum exsistunt (morbi animorum ),
nam bestiae simile quiddam f. st. in bestiis s. q . ex¬
sistit . II ) inlr . 1 ) m. adv . od . adverbialen Wen¬
dungen tun , sich betragen , irgendwie han¬
deln , verfahren humaniter , arroganter , amice,
recte aut perperam , recte atque ordine ; aegre alci
T ; e re publica ; adversus rem publicam L als Feind
gegen den Staat verfahren ; f a c e r e non possum ,
quin kann nicht umhin zu . 2) f . cum od. ab alqo
es m i t jmdm. halten , auf jmds. Seite fein
illac ( auf jener Seite ) f . ; ea (aequitas ) cum secum
faciat für ihn ist ; *iura facientia mecum mich unter¬
stützen. 3 ) etn Opfer verrichten, opfern Iunoni
Sospitae ; Iovi Victori pocillum L ; m. abi . des Opser-
tieres quot agnis P ; *vitulä pro frugibus . 4) zu etw .
dienen , nützen , helfen , paffen *ad
talem formam non f . iste locus ; *non f. capiti dura
corona meo ; *nec caelum nec aquae nec terra nec
aurae f. bekommt mir.

facteon , eine scherzh. v . Cio. gebildete halb griechische
Form (statt faciendum ).

factiö, önis / [facio ] 1 ) das Machen , Tun , Han¬
deln quae haec f . est ? P was geht hier vor ? ; ütr .
testamenti f. (das Recht ein Testament zu machen)
non habere . 2) das Zusammenhalten unter

sich od. mit jmdm. ( v . facere cum alqo) ; ütr . a ) Ver¬
bindung im Privatleben durch Verwandt¬
schaft od. Bekanntschaft, Verwandtschaft cumvosträ
nostra non est aequa i . P . b) politischer Anhang ,
politische Partei in singulis domibus f. sunt ;
nobilium L ; Galliae totius f. esse duas ; (res publica)
tota in factionis potestate est ; officia amicis prae¬
stare sine factione N ohne Parteibestrebungen.
c ) sdie einen Schauspieler begünstigenden Zuschauer,
Parteinehmer für , eine Truppe , Rotte
der Wettrenner im Zirkus, d) f (philosophische )
Schule .

factiosus 3 m . tcomp. u . tsup . [factio] zum Handeln
bereit, zu politischen Umtrieben geneigt ; Partei -
haupt od . parteisüchtig homo P ; factiosi
domi , potentes apud socios ; largitores et f . ; com¬
plures novi atque nobiles f. ; linguä P rasch mit.

factitö 1 [frequent. v . facio] 1) häufig u . ge¬
wöhnlich machen , tun , verrichten quod
ne Graeci quidem veteres factitaverunt ; *versus,
fdelationes . 2) a ) jmd. z U etw. machen alqm
heredem . b ) etw. a 1 s gewöhnliches Geschäft
treiben , ans etw. ein Geschäft machen accusa¬
tionem , fcoactiones argentarias , c) gewöhnlich
feiern sacrificia gentilicia.

factor , öris m [facio] der, welcher etw . macht, schafft ;
pilae P derjenige, der den Ball treibt , schlägt.

factum, ϊ n [pto . v . facio] Tat , Handlung , Werk
sowohl als pto . m . adv. verbunden recte , bene , superbe,
crudeliter , malitiose ; male S ; als auch subsl . m .
pron. ob . adj . meum , tuum , illius, egregium , paulo
fortius , pulcherrimum ; crudele ao turbulentum ;
dicta factaque , f. dictaque alcis ; *hominum ; *boum
(%ργα βοών ) gepflügte Äcker ; PV o r f a 11 ; bonum f.
P faß Eingangsformel obrigkeitlicher Befehle U.
Erlasse zu gutem Glück ; in Gottes Namen !

factu « 3 m. comp . P [pte. v . facio] 1 ) gemacht ,
factius nihilo facit P er macht es (deswegen ) UM nichts
mehr geschehen ( — nihilo magis effectum reddit ) .
2) verarbeitet argentum bene f. 3) ütr.
a) k u n st v o 11 , tun st gerecht oratio polita
atque f . quodammodo ; verbum ; *versiculi magis f.
d) v. Personen geschaffen , zugestutzt , ge¬
bildet qui illuc f . institutusque venisset , *ad
unguem f . homo ein vollkommener, *miles amori .

facul alte Form für facile.
facula , ae / [dem. v . fax] kleine Fackel ; ütr. P.
facultas, ätis / [facul] 1 ) Tunlichkeit , Möglichkeit ,

Fähigkeit , Gelegenheit dii date f . huic
pariendi T ; reliquis fugae f . datur ; neque sibi dari
f. pro dignitate vivendi N ; dare alci f. ad dicendum ;
facere alci f . indicandi ; nonnumquam nobis datur ,
conceditur , offertur f. , ut ; est in alqo f. , ut ; si f . erit ;
quoad f . tulit ; si res f. habitura (wenn es tunlich zu
sein ) videatur , ut ; res mihi videtur esse f. (in der
Praxis ) praeclara , arte mediocris ; multae f . mihi
dabantur Viele Gelegenheiten ; consideremus ceteras
f . die übrigen Umstände, welche die Sache möglich
machten. 2 ) a) Fähigkeit , Gewandtheit ,
Geschicklichkeit dicendi ; ingenii facultates N
geistige Gaben . b) wenn der Zshg. die nähere
Bestimmung des Begriffes darbietet , bl. f. = f. dicendi
Rednergabe , - t a 1 e n t erat in splendore ver -
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borum elegans , compositione aptus , facultate copi¬
osus ; illum flagrantem studio et florentem facultate
audire ; ex his studiis haec quoque crescit oratio et
f. Kunstmäßigleitu . Gewandtheit der Rede, c) auch das,
was jmd. soll leisten können , Aufgabe oratoris .
3 ) ütr . a ) Gelegenheit etw . zu erhalten , der vorhandene
Vorrat , die Mittel , Hilfsmittel omnium
rerum summa f. ; pl. omnium rerum , navium ; non
magnis f . {abi . absol . ) nicht weiter reichten ; qui ad
conducendos homines facultates habebant ; cuius
generis erat in senatu f v . welcher Art matt Männer
genug haben konnte ; quae non semper f . datur , b ) die
Mittel , Kosten belli zum Kr . , nummorum ,
sumptuum ; pl. Geldmittel , Vermögen ,
Vermögensumstände .

fäcundia , ae / [facundus] (nicht l>. Oie. , wie auch nicht
die verwandten Wörter ) Redefertigkeit (die
eine oberflächliche sein kann ; vgl . eloquentia ) Graeca
S ;

“"praesens eines Augenzeugen,
*praeceps kühne

Sprache.
fäcunditäs , ätis / [facundus ] Gesprächigkeit F.
fäcundus 3 m . tcomp. u . fsup . [for] leicht u . ge¬
läufig redend , gewandt , leicht u.
gefällig , geläufig ( Sulla ) f . (erat ) S ; oratio
S ; ingenia humana sunt ad suam cuique levandam
culpam nimio plus f. L ; fantiqua comoedia facundissi¬
mae libertatis (Freimut ) ,

“"dicta ,
“"lingua , *vox. —

facunde adv. m. \ eomp. in leichter u . ge¬
fälliger Sprache , fließend ,

faeceus 3 [faex] aus Hefen , aus Bodensatz ,
ütr . mores P .

*faeeula , ae f [dem. v . faex] Wein st einsalz ,
faenebris , e [faenus ] die Zinsen betreffend ,

Z i n s e n - lex L ; res L ; fmalum das Schuldenwesen,
das durch Anhäufung der Zinsen entstanden ist ; fpe -
cunia auf Zinsen geliehenes Geld,

faenerätio , önis / [faeneror ] das Ausleihen
gegen Zinsen , der Wucher ,

faenerätö (fen . ) adv . [faenero ] gegen od . mit
Zinsend .

faenerätor (fen . ) , öris m [faeneror ] Geldver¬
leiher , im Übeln Sinne Wucherer ,

faenero (fen . ) 1 [faenus] 1) auf Zinsen od . auf
Wucher leihen . 2 ) ütr . a) leihen , spenden
fsol suum lumen ceteris sideribus faenerat . b ) ver¬
zinse n , reichlich ersetzen istuc tibi T,
faeneratum istuc beneficium pulchre tibi T.

faeneror 1 [faenus ] 1 ) gegen Zinsen ausleihen
pecuniam binis centesimis gegen 24 v . H . (

"/» )-
2) ütr . auf Wucher anlegen , Wucher
treiben mit neque faeneramur beneficium,

faenilia , ium n [faenum ] Heuboden ,
faenum (fen . ) , i n [verw. m . fetus] Heu ; fprichw.
faenum esse ( essen) = ein Stroh -, Dummkopf sein ;
* f . habet in cornu er ist ein stößiger Ochse (weil man
stößigen Ochsen Heu an die Hörner band ),

faenus (fen . ) , oris n [verw. m . fetus ; = was erzeugt
ob . gewonnen wird , der Ertrag ] 1 ) a ) Zinsen
( als Gewinn des Darleihers ; vgl . usura ) pecuniam
alci dare faenori (faenore P ) gegen ; pecuniam fae-
nore accipere L ; sumere pecuniam faenore P ; pe¬
cuniam occupare grandi faenore ; "nummos ponere
in faenore ; fpecuniam graviore faenore collocare.

b) Wucher faenore rem partam habere P ; iniquissi¬
mum ,

“"occultum , faenore trucidari ;
“"solutus omni

faenore v . allem Wuchergeschäft . 2 ) ütr . a) Zinsen ,
Gewinn “"semina magno faenore reddat ager,
b ) die durch die Zinsen anwachsende Schulden -
l a st faenore obrutum L , mersum esse L , laborare
L , dolor faenoris ingravescentis L . 3) das gegen
Zinsen ausgeliehene Kapital [horti et f. et villae ;
•ftam lato faenore exuberat ; ff . in agris collocare,

faenusculum (fen . ) , ϊ n [dem. v . faenus ] niedrige
Zinsen P .

Faesulae , ärum / Stadt in Etrurien , nördl . von Florenz ;
von Sulla durch Veteranen besiedelt, j. Fiesoie; dav.
Faesulanus 3 ; Einw. Faesulani , orum ηι.

faex , cis / 1) Bodensatz gegorener Flüssigkeiten, Hefe
“"poti faece tenus cadi , “"cadis cum faece siccatis.
2) ütr. a) Wein st e i n “"faecem et allec miscui,
b ) Brühe , dickerSaftv . eingemachten Sachen
Ον. met . 8 , 665 . c) Niederschlag , Re st e
trocknet Gegenstände “"nihil terrenae faecis, d) H e f e
— Pöbel f . populi , plebis, sordes urbis et f.

fagineus 3 [φηγίνε og] u . fäginus 3 [ φ-ήγινος ] aus
Buchenholz , von Buchen , Buchen - “"alveus,
“"frons ;

“"scyphus,
fägus , ϊ / [gpiiyos] Buche .
fala , ae / Belagerungsturm subire sub falas
P sich in große Gefahr stürzen ,

falärlea (phalar . ) , ae / Wurfgeschoß ,
falcarius , ii m [falx] Sichelmacher inter fal¬
carios in der Sichelmacherstraße.

falcatus 3 [falx ] 1 ) mit Sicheln Versehen ,
Sichel - '[currus . 2) sichelförmig “"ensis, “"cauda .

Falcidius 3 römischer Geschlechtsname ; Gaius F. ,
Volkstribun zu Cieeros Zeit ; Falcidiänus 3 crimen,

falcifer , fera , ferum [falx-fero] sichelführend
“"manus ;

“"senex v . Saturn ,
falerae , falerätus s. phalerae , phaleratus .
Falerii , örum m s. Falisci.
Falernus 3 zum falernischen Gebiet ge¬
hörig , das durch feinen trefflichen Wein berühmt
war (in Kampanien, am Fuß des Massikus ), ager
das falernische Gebiet, tribus L , *uvae,

“"vites ,
“"pre¬

lum ,
“"cellae,

“"mustum ;
“" fumosos veteris consulis

Falernos (sc. cados ) mihi proferte Tib. 2 , 1, 27. —
Falernum , ϊ n a) Falernerwein von hell¬
gelber Farbe , b ) das Falernum , ein Landgut des
Pompejus .

Falisci , örum m mit den Latinern verwandte Völker¬
schaft in Etrurien , Einw . von Falerii . — Faliscus
3 ager ; swbsl . ex Falisco L aus dem Gebiet v . Falerii,

falläcia , ae / [fallax ] Täuschung , Verstel¬
lung , Betrügerei per dolum et fallaciam
P ; fallaciam facere T , intendere in alqm T, alci
portare T, ferre P ; “"deductae lunae gauklerische
Kunst ; sine fuco et fallaciis ; fallaciam admunire P .

fallaciloquus 3 [fallax U. loquor] betrügerisch
redend Aecius b . Cie .

falläx , äcis m . comp. u . sup . [fallo ] betrügerisch ,
täuschend , ränkevoll nuntius , arte f.,
herbae , oculorum fallacissimus sensus, *f. nocte ,
“"Circus wo betrogen wird. — fallaciter adv. m.
sup. betrügerisch , r ä nkevoll , in böser
Ah sich t .
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fallö , fefelli, (falsum ) 3 1) fallenmachen , aus -
gleiten lassen fsaxa lubrica vestigium fallunt ;
glacies fallit pedes L . 2) ütr . a ) täuschen :
« ) täuschen , hintergehen alqm ; alcis
opinionem jmd. in seiner Vermutung täuschen ; spes
alqm f. jmd . täuscht sich in ; / spes fefellit impuden¬
tem audaciam , opinio me fefellit ; fallit me tempus ,
dies, res ich irre mich in ; id me fefellit ; / si prior mu¬
rus fefellisset keinen Schutz gewährte ; *ager fefellit
dominum hat keine Frucht getragen ; nisi omnia me
fallunt ; nisi me animus fallit 8 ; alqm falsum habere
8 täuschen ; fallendo durch Betrug ; quia f. (treulos
werden) nequibat 8 ; subat , vana , falsa, fallentia ;
impers. me fallit ich irre mich , ich weiß nicht ;
nisi me f. ; nec eum fefellit ; auch neque Caesarem
fefellit, quin . . . initium victoriae oriretur ; nec
me multum fallit , quin T ; m. occ. c. inf . TL* f ;
non multum me f. , quid sitis responsuri ich kann
mir Wohl vorstellen , was ; pass, fallor ich
täusche mich ; nisi, si non fallor ; illi falsi sunt 8 .
ß ) in bezug aus ein Versprechen od. eine Ver¬
pflichtung od. beim Schwören täuschen , verletzen ,übertreten , brechen fidem, / promissum,*mandata nicht vollziehen , *dominorum dextras
die ihren Herren angelobte Treue ; *nomina (=
nomen, sc. Bruti ) animo seinem Namen durch seinen
Geist entgegenhandeln, d . i . anders handeln, als man
nach seinem Namen ( Brutus ) erwartete ; *depo-
situm veruntreuen ; *matris cineres opertos falsch
schwören bei ; si fallo (Formel der Schwörenden),
y ) erdichten , nachmachen *faciem alcis ;*sua terga lupo sich unter der Gestalt eines Wolfes
unkenntlich machen, *furta verbergen, b) jmdm.
entgehen : « ) v . jmdm. nichtbemerktwer -
den , unbemerkt bleiben od. jmdm. un¬
bekannt sein , absol . ob . nt. ptc . wie lav &dvuv ,ob. M . acc. , non fefellere insidiae L , minus quamad Ticinum fefellit L ; prima luce aggressus fefellit
L ; nec fefellit veniens Tusculanum ducem L ; / in -
crementis fallentibus zu unmerklichem Wachstum;
/ nec barbaros fefellit rex subductus ex acie ; / epistula
(der Inhalt des Briefes ) fallit (bleibt unverständlich )
ignaros ; *semita fallentis ( des in stiller Abgeschieden¬
heit hingebrachten) vitae ; *nequidquam fallis dea
suchst mir zu Verbergen , daß du eine G . bist ; *qui
natus moriensque fefellit ; *custodes ; *deos ; *labitur
occulte fallitque ( ohne daß man es merkt) volatilis
aetas , ß ) *u « Vermerkt zubringen , Ver¬
treiben , Verkürzen noctem , labores, ser¬
mones ; curam vino Vergessen machen ; studium
laborem, curas labor fallebat .

/ falsärius , ii m [falsus ] Fälscher .
falsidicus 3 [falsus u. dico] falsch redend ,
lügenhaft P .

falsificus 3 [falsus u . facio ] falsch handelnd ,
lügnerisch P .

falsiiürius 3 [falsus u. iuro] falsch schwöre n d P.
falsiloquus 3 [falsus u . loquor ] falsch redende .falsimonia , ae / [falsus ] Betrug P.
^falsiparens , entis [falsus u . parens ] einen er¬
dichteten Vater habend . — falsö s . falsus .falsus 3 m. fcomp. u . fsup . [fallo] falsch 1 ) pass.
falsch , unwahr , unbegründet , er¬

dichtet , untergeschoben lacrimula τ ,
gaudium , visum , spes, suspicio, testis , tua infamia ;
multas civitates falso aere alieno (aus widerrechtlich
geforderten Abgaben ihnen erwachsenen ) liberavi ;
*genitor ,

*Simois nachgeahmt ; *formido nichtig;
voculae überhohe künstliche Fistel- u . Halbtöne (Ggs.
certae ) ; illud quidem f. esse , ut . 2) aci . lügen¬
haft , heuchlerisch , falsch homo S , falsos
fieri 8 , / ne falsi intellegerentur . 3) subst. / f a 1 -
sus , ϊ m Lügner , Betrüger ; falsum ,
ϊ n etw. Unwahres , eine Lüge , Irrtum ,
Trug f. dicere , scribere , iudicare , videre ; f . sentire
falsche Gedanken hegen ; *vero distinguere falsum ;
veris falsa miscet ; / in falsum vergeblich ; / falsi dam¬
natus . ■— false adv. fälschlich , falsch criminatio
confingi false potest . — falsö adv. fälschlich ,
aus Irrtum , mit , in Unwahrheit f.
memoriae proditum est ; f . dicebatur vivere ; f. in¬
simulare alqm ; auch als abgekürzter Satz in talibus
rebus aliud utile , aliud honestum videri solet : falso
falsch!

falx , cis/1 ) Sichel , Sense immissi cum fal¬
cibus purgarunt locum. 2 ) Winzer - , Garten -
messer , Hippe *premere vitem falce. 3 ) Mauer¬
st a t e n zum Einreißen der Mauern murales ; cum
falcibus ad Castoris concurrerunt ,

fäma , ae / [φήμη ] 1 ) Gerücht , S a g e f. est das
Gerücht geht , herrscht , nuntiat berichtet ; f . venerat ;
exierat N ; manat , percrebruit ; f. de alqa re affertur L,
perfertur , pervenit ad alqm ; f . praecurrit ; de alqa
re , alcis rei ; / fama amissi regis v . dem Tod des K. ;
hascin’ mi propter res malas famas ferunt P ; *bie
Göttin des Gerüchtes. 2) die öffentliche
Meinung , Volks st imme adversä hominum
k. ; f . et opinio hominum , popularis , forensis ; / maiore
f. quam gloria. 3 ) der Ruf , Leumund eines
Menschen ( die äußere Anerkennung des Charakters
u. der Persönlichkeit durch Wort u . Nachrede; vgl.
existimatio ) de alqo ; bona , integra , incolumis, mala
8 , turpis ; sapientiae , bene loquendi. 4) a ) der
gute Ruf , gute Name , Ruhm huius omnis
f. atque existimatio , rerum gestarum , famae consu¬
lere, servire N , parcere 8 ; famam afferre, laedere ; f.
collectam servare , f . sororis defendere ; famä et
corpore (mit Verlust des guten Rufes u . der Frei¬
heit ) creditoribus satisfacere L ; *f. Pylia — bei be¬
rühmte Nestor ; *Argivae f. (der Stolz ) pudicitiae ,
b ) der schlechte Rus famam in se transtulit T,
f . atque invidia 8 , *moveri famä . 5 ) ütr . Gegen -
st a nd des Geredes ego ero f. foris T.

famelicus 3 [fames] verhungert , hungrig
PPA/ .

fames , is / 1) Hunger cibi condimentum esse
famem ; alqa re famem tolerare , depellere, explere,*pellere, *propellere, extremam famem sustentare ;
in fame frumentum exportare Hungersnot . 2) ütr.
a) große Dürftigkeit , Huugerleiden T.
b ) heftige Begierde nach etw . *auri , *argenti ;
*maiorum bonorum , c ) Armut , Dürftigkeit
im Ausdruck ieiunitas et f. d ) *Fames der Hunger als
Gottheit .

famiferatio , önis / [fama u . fero] G e s ch w ä tz Ρ .
fämigerätiö , önis / [fama u . gero] G e s ch W ä tz Ρ.
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famigerator, 5ris m [fama u . gero] Ausschwatzer P.
familia, ae / [verw. m . famulus ] 1 ) die Gesamtheit

der unter einem Dache lebenden Personen , Haus¬
genossenschaft : a) Gesinde , Diener¬
schaft , Sklaven familiam : intellegamus , quae
constet ex servis pluribus ; Orgetorix ad iudicium
omnem suam familiam ( Leibeigne, Hörige) coegit ,
b) der ganze Ha usst and : « ) das H a u s w e s e n,
sowohl freie als leibeigene Hausgenossen¬
schaft pater (patres ) familias od. familiae ; fpatres
familiarum ; mater familias ob . familiae , matres
familias od . familiae , matrum familiae ; filius familias,
filii familiarum S Sohn , Söhne v . Hause , noch unter
des Vaters Gewalt stehend . ß ) Vermögen ,
Besitz herciscundae familiae causam agere ; decem
dierum vix mihi est f . T Lebensunterhalt . 2) die
Familie (als Unterabteilung einer Gens , durch das
cognomen eines Römers bezeichnet ) vetus et illustris ,
•ff . prope iam exstinctä ; biew . ungenau = gens,
Iunia JV , Claudia L . 3 ) ülr . a) T r U p pe , Bande
fgladiatorum ; familiam comparare , ducere , b ) P h i -
losophenschule f . tota Peripateticorum ,

familiaris , e [familia] 1) zum Gesinde gehörig : subsl .
Sklave , Bedienter Ρ , quidam familiarium L.
2) zum Hause , zum Hauswesen ge¬
hörig filius P v . Hanse ; copiae L Vermögen ; lares ;
res Hauswesen ob . Vermögen , fpecunia eignes ;
fprincipis in Asia res domesticae ac familiares Haus-
u . Familienangelegenheiten . 3) zur Familie
gehörig , Familien - , häuslich funus,
consilium L . 4 ) ülr . (m . comp . n . sup . ) a ) v . Per¬
sonen : mit dem Hanse u . der Familie wohl be¬
kannt , Vertraut familiarior nobis ; als subsl .
der vertraute Freund , Vertraute
familiarissimus meus ; exclamat tua f . Freundin ,
b ) von Sachen : vertraut , freundschaft¬
lich , gewöhnlich , geläufig iura L der
Freundschaft, sermones ; aditus familiarior L ; fa¬
miliare oculis gratumque spectaculum L ; fvultus ,
(litterae ; frigor woran man sich gewöhnt hat ; ffa -
miliare est m . in). c ) einheimisch , vater¬
ländisch (bei der Eingeweideschau heißen die
Teile , aus deren Lage man auf die Geschicke des Vater¬
landes schloß , familiares ) quomodo est collatum inter
haruspices , quae pars inimica , quae pars familiaris
esset , quod fissum periculum , quod commodum
aliquod ostenderet ? ; caput iecinoris a familiari
parte caesum L . — familiariter adv. m . comp . u.
sup . vertraut , freundschaftlich vivere cum
alqa f. , familiarissime uti alqo N ; f. ferre mortem
alcis T freundschaftlichen Anteil nehmen an ; odio es
nimis f. P mit deinem gar zu vertraulichen Betragen ,

familiaritas , ätis / [familiaris ] 1) vertrauter
Umgang , Vertraulichkeit , Freund¬
schaft cum illo mihi est , intercedit f. 2 ) üIr. ver¬
traute Freunde fe praecipua familiaritate
Neronis ; fomnes amicitiae et familiaritates ,

familiariter adv . s. familiaris ,
fämösus 3 m. fcomp . u . f sup. [fama ] 1 ) pass , a ) be¬
ruh m t , ruhmvoll furbs , *mors . b ) be¬
rüchtigt , anrüchig si qua erat f. ; regis lar¬
gitio 8 ; *si aut sicarius (foret ) aut alioqui f. ,
*labores ; famosae ( v . Buhldirnen ) . 2) aci . ehren¬

rührig flibelli Schmähschrift, fcarmina ; *versus,
*pudor .

famula s. famulus .
famularis , e [famulus ] eines Dieners , Skla¬
ven , Bedienten - vestis , *iura famularia dare
unterjochen.

famulatus , üs m [famulor ] D i e n st b a r k e i t ,
Knechtschaft esse in famulatu ,

famulor 1 [famulus ] d i e n st b a r sein *alci .
famulus , i m , famula , ae f [verw. m . familia ] Sklave ,

Sklavin (als Mitglied des Hausstandes, also das
patriarchalische Verhältnis bezeichnend ) , Diener
eines Menschen od . einer Gottheit alcis, *sacrorum,
*dei ( Silenus ) alumni ; *Volcani Gesellen ; si virtus
famula fortunae est.

fänäticus 3 [fanum ] von einer Gottheit in Ent¬
zückung versetzt , begeistert , schwär¬
mend , rasend Galli L (die Priester der Kybele ) ;
philosophi isti superstitiosi et paene fanatici ; carmen
L , cursus L , iactatio corporis L, *error.

fandum, i m s. for.
Fannius 3 Name eines plebejischen Geschlechts: 1) Gaius
F . , Geschichtschreiber u . Redner zur Zeit des jüngeren
Afrikanus. 2 ) Geschichtschreiber zur Zeit des jüngeren
Plinius . 3 ) Fannia Tochter des Thrasea u . der Arria ;
ad) . Fanniänus 3.

fänor 1 [fanum ] umherrasen Maecen . bei Seneca .
fänum , in [verw. m . fas ; — Ort der heiligen Handlung ]

Heiligtum , Tempel (mit seinem Bezirk als
heiliges Besitztum der Götter ) f . atque delubra , Apol¬
linis, Herculis , Iunonis .

Fänum, ϊ n umbrische Stadt , j . Fano.
fär, farris η 1) Spelz ( eine Art Weizen ) *farra

Spelzkörner. 2 ) ülr . a) Mehl , Schrot , nament¬
lich Opfermehl *farre pio et plenä supplex
veneratur acerrä , *farre pio placant et saliente sale,
b) Brot ( geriebenes) *una farris libra , *non sine
farre .

farcio , farsi , fartum 4 vollstopfen pulvinus rosa
fartus ; *iecore opimo farta ; ple. als subsl . fartum ,
i n das Hineingestopfte , Füllsel , scherzh .
non vestem mulieris amant , sed f . vestis P den Inhalt
— die Person ; f. facere ex alqo P jmd . in Stücke
hauen.

Farfarus s. Fabaris ,
farferus , i m Huflattich P.
farina , ae / [far] Mehl ; ülr . * fmehlartige
Dinge .

farrägö , inis / [far] M i fchf u t t e r für das Vieh
*crassa.

■( farreus 3 [far] aus Spelz ; subsl. farreum , i n
(sc. libum ) Spelzkuchen ,

fartor , öris m [farcio ] Geflügel st opfer , Ge -
f l ü g e l m ä st e r . — fartum s. farcio,

fäs n (nur im nom. U . acc. sing . ) heilige Handlung :
1 ) heilige Ordnung , göttliches Ge¬
setz , Gebot , Recht contra ins fasque ; contra
fas ; sicut ius fasque est L , ius ac fas omne delere ;
als Gottheit gedacht : audi Iuppiter , audiat Fas L.
2) ütr . a) was nach göttlichem Gesetz Pflicht -
mäßig , erlaubt , zulässig , schicklich ,
möglich ist f. gentium , fpatriae , fid f. armorum
et ius hostium est ; nihil quod aut per naturam f.
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esset aut per leges liceret ; per omne f . et nefas (irt
allem Guten u . Bösen) alqm sequi L ; [ tantam victori¬
bus adversus f . nefasque ( gegen alles, mochte es
Recht od . Unrecht sein ) irreverentiam , [ in omne
f. nefasque avidi ; si hoc est f. dicere ob. dictu ; anserem
gustare f. non putant ; hospitem violare f. non pu¬
tant ; *ultra f . mehr als recht ist. b) das durch gött¬
liches Gesetz bestimmte Schicksal , Verhängnis
*f . aut ille superi regnator Olympi ; *f . obstat ; *f.
est m . inf . ; m. acc . e . inf . non esse f . ( Vom Schicksal
bestimmt) Germanos superare .

fascia, ae / Binde , Band , in mannigfacher
Verwendung ; zum Umwickeln kranker od. wunder
Körperteile Octavius devinctus erat fasciis ; Schenkel -
binden als Tracht der Weichlinge ; pl. — fzona Leib¬
gurt od. -schürz ; *[ Busenband ; [ Kopfbinde, Diadem ;
[caerulea Binde um die königliche Kopfbedeckung ;
[ Wickelbänder für kleine Kinder puero fasciis opus
est P ; f . lecti Gurt am Bette .

fasciculus, I m [dem. v . fascis] Bündelchen ,
Pack , Strauß .

fascino 1 svgl . βαακαίνω] durch bösen Blick od . Ruf
beschreien , behexen *nescio quis oculus
teneros mihi fascinat agnos ; *malä linguä .

fascinum , i n svgl . βάβκανον ] Beschreiung ,
Behexung ; als Mittel gegen Zauberei : das
männliche Glied .

fasciola, ae j [dem. v . fascia] kleine Binde , die
Frauen , Kranke u . Weichlinge sich um die Schenkel
wickelten.

fascis , is i» 1 ) Bündel , Pack , Bürde , Last
sarmentorum L ; spicas fascibus ( v . den Garben )
desecare L ; stramentorum ac virgultorum Hirt ,
b . g . L ; flignorum , [epistularum ; *iniusto sub fasce
Kriegsgepäck . 2) pl. a) die Fasces , Rutenbündel
mit einem Beile in der Mitte , welche die Liktoren den
Oberbeamten vorantrugen als Zeichen ihrer Straf¬
gewalt laureati ( nach einem Siege ) , [versi gesenkt
(beim Leichenbegängnis eines Konsuls ) ; f. praeferre
L , anteferre ; f . habere sich vortragen lassen ; demere
secures de fascibus ; demittere , summittere f . alci
aus Achtung vor jmdm. senken , auch : jmdm . den Vor¬
zug geben , b) ülr . die konsularische Ge¬
walt , Konsulat f . corripere 8 ; f . proicere
et imperium deponere ; cuius tum f . erant L der
damals die Regierung hatte ; *illum non populi f.
flexerunt Ehrenstellen.

faseius ( -sellus) s. phaselus , fästi s. 1 . fastus .
fästidiö 4 [fastidium] 1 ) Ekel , Widerwillen
empfinden , sich ekeln vor *olus, *omnia
praeter pavonem rhombumque . 2) ülr . verschmä¬
hen , geringschätzen , verwerfen , zu¬
rückweisen amicitiam alcis ; preces alcis L,
[regnum , [ alqm, fdominationibus aliis fastiditus ;
M . inf. L ; plebs f . (mit Widerwillen ansehen ) coepit
nt. aec . c . inf . L ; in recte factis etw. auszusetzen
haben ; *si quod vitium est , non f. nicht zu streng be¬
urteilen.

fastidiosus 3 m . comp. u . fsup . [fastidium] 1 ) ekel ,
verwöhnt illic f . estP . 2 ) ülr . verschmähend ,
wählerisch , schwer zu befriedigen ,mäkelnd , dav . hochmütig , schnöde ,
spröde litterarum Latinarum ; *terrae ; in causis

recipiendis ; f. mollesque mentes ; [ fastidiosissimum
mancipium . 3 ) Ekel erregend *copia, *aegri-
monia . — fastidiose adv. M . comp . 1 ) v oll Ekel ,
voll Widerwillen , ärgerlich stomachans.
2 ) wählerisch , Mäkelnd diligenter et prope
f. indicare ; f. recipior in caelum Ph erst nach strenger
Prüfung , nach langer Zeit erst. 3 ) vornehm ,
schnöde dicere.

fastidium , ii n [veno . m . 2. fastus] 1 ) Ekel,Wider -
Wille , Abneigung , Überdruß omnibus
in rebus voluptatibus maximis f. finitimum est ;
cibi satietas et f. ; *pl. 2 ) ülr . geistiger Wider¬
wille , Abneigung , Mäkelei , Gering¬
schätzung , Hochmut , Stolz hoc est delicatissimi
fastidii verrät einen sehr verwöhnten Geschmack ;
audiendi , rerum domesticarum ; "[fastidio esse alci ;
*pati superba fastidia alcis ; *spectatoris fastidia
ferre superbi ; f. arrogantiaque ; f . et contumacia ;
f. alcis non posse ferre.

fastigatus 3 [ptc. v . fastigo] schräg , abgedacht ,
abhängig collis, testudo L, in acutum cacumen
L. — fastigate adv. a b g edacht , giebelför¬
mig .

fastigium , ii n [fastigo] 1 ) schräge Richtung ,
Neigung , Senkung , Abdachung ab
oppido declivis locus tenui fastigio vergebat ; paulo
leniore fastigio ; iniquum loci ad declivitatem f.
2) ülr . a) Bodenerhebung [altius terrae f.
ziemlich bedeutendes Hochland , b) Giebel , Gie¬
beldach , - seid templorum L ; *summi culminis;
[per culminis aperta f . ; operi prope absoluto tam¬
quam f. imponere , e) Höhe , Spitze , Ober¬
fläche , Ende , unteres od. oberes zweier geneigter
Seitenflächen colles pari altitudinis f. ; [muri ; [aquae ;
*terrae ; *fontis ; scrobes fodiebantur angustiore
ad infimum fastigio , d ) Höhepunkt : « ) Gipfel ,
höchste Stufe in summo esse fastigio N ; pari fastigio
stare N auf gleich hohem Standpunkte ; [regni , [ad
summum f. evehere, [summum f. privati hominis
implere, ß ) Stellung , Stand , Würde
dictaturae f . altius fuit L , curatio altior suo fastigio
L für feine Stellung zu hoch ; [paternum , [regium,
[ in id f . recipi ; [ad summum f. deligi, [mortale f.
y ) Hauptpunkt *summa sequar fastigia rerum .

fastigö 1 giebelförmig zulaufen lassen
ita fastigato (abi. aba . ) nachdem ein giebelförmig
zulaufendes Dach hergestellt war.

1 . fastus 3 [for] 1 ) dies fasti od . bl . fasti Spruch -
tage , Gerichtstage , an denen der Prätor
Recht sprechen durfte. 2) subat , fasti , drum rn a) V e r-
zei ch ni s der dios fasti , lange nur den Patriziern
zugänglich ; On. Flavius scriba (des Appius Klaudius
Cäcus) fastos protulit actionesque composuit (305
v . Ehr. ) , b ) Als diese Verzeichnisse nach und nach er¬
weitert waren , enthielten sie einen vollständigen
Kalender mit Angabe der Tage u . Ereignisse des
Jahres , der Feste u . dgl . ( Ovid verfaßte einen römischen
Festkalender unter dem Namen Fasti in 6 Büchern . )
« ) Außer diesen fasti hatte man später die f . Capito¬
lini ob. consulares, Verzeichnisse der Ober -
beamten für jedes Jahr v . 508 v . Ehr. bis 354 n . Ehr . ;
si appellandi sunt consules, quos nemo est quin
non modo ex memoria sed ex fastis evellendos putet ;
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hos consules non dicam animi hominum sed f. ulli
ferre possunt ?

2 . ♦ [fastus , üs m schnöder Stolz , stolze
Verachtung ; Sprödigkeit (als Ge¬
sinnung ; vgl . fastidium ) *ad fastum (nach stolzem
Gelüste ) quoscumque parentes optaret sibi quisque ;
[ erga patrias epulas.

fätälis , e [fatum] 1) zum Schicksal gehörig ,
des Schicksals *deae die Parzen ; libri L Schick¬
salsbücher ( die Sibyllinischen) ; *fatali lege tenemur .
2 ) a) vom Schicksal bestimmt , verhängt
[dies Todestag ; necessitas , casus ; annus ad interitum
huius urbis f . , dux ad excidium illius urbis f . L.
b ) verhängnisvoll , - reich bellum , *virga ;
♦stamina . o) verhängnisvoll , verderb¬
lich , tödlich *lignum ,

*aurum , *iudex ( v . Paris ),
*equus, *telum . —fätäliter adv. de M Berhäng -
n i s gemäß .

fateor , fassus sum 2 [inf. *faterier ] 1 ) gestehen ,
bekennen verum ; *peecatum , ♦paupertatem ;
de facto turpi ; de se i ; m . inf . nec me pudet fateri ,
quod nesciam ; m. acc . c . inf . victos se esse fatentur ;
♦eingeschaltet fateor , nam fateor , fatebor enim ;
pass, qui (ager ) publicus esse fateatur Cie . leg . agr.
2 , 57. 2) ülr . an den Tag legen , äußern ,
sich merken lassen *iram vultu ,

*animum ,
*se suasque flammas ; [harenas ; *fassus deum —
se deum esse .

♦faticanus 3 od . fäticinus 3 [fatum-cano ] Schick -
s al verkündend .

fatidicus 3 [faturn -dico ] weissagend anus ,
♦vates ; *deus ; suhsl . fatidicus , i m Weissager ,

♦fatifer , fera , ferum [fatum-fero] todbringend ,
fatigätiö , önis / [fatigo] Ermüdung equorum L.
fatigö 1 [ungebr . fatis Erschöpfung, verw. m . affatim,
u . ago] 1 ) bis zur Erschöpfung treiben , a b t r e i b e n,
Hetzen , ermüden , abmatten (körperlich
od. geistig ) *cervos iaculo cursuque ; *equos (durch
Schnelligkeit ) ; ♦quadrupedem citum ferrata calce ;
♦tanto magis ille fatigat os rabidum ( v . Apollo, der
die Begeisterung der Sibylla bändigt ) ; ♦sonitu vicina
( V. Flusse ) ; *fiuctus mit Gewalt widerstehen ; ♦sil¬
vas unablässig durchjagen; *diem nootemque remigio
den ganzen Tag hindurch rudern ; semet atroci pugna
£ ; neque insomniis neque labore fatigati 8 ;
multo labore proeliisque, itinere fatigati ; ♦noctes
de alqo unter Kummer hinbringen . 2 ) vir . jmdm.
od . einer Sache heftig zusetzen , keine Ruhe
lassen , heimsuchen , quälen , plagen ,
überwältigen (körperlich od . geistig ) '[lolium
tribulique fatigant triticeas messes ; [haec felicitas
terrae imbecillis cultoribus fatigatur ; fame fatigatus
N ; verberibus , tormentis , igni fatigati ; [plebem
agri annona ; alqm precibus L, suppliciis 8 , auch
bl . f . (alqm ) de alqa re S bestürmen mit , fatigatus a
fratre , ut concederet 8 ; *socios unaufhörlich an-
treiben ; *Martem zum Kriege drängen ; se , animum ,
♦animum consiliis ; *pectora ruinis ; *maro terras¬
que metu caelumque ; fvictoris indulgentiam ; fna -
turam quoque bewältigen.

fatiloqua , ae / [fatum u . loquor] Weissagerin/ -,
fatisco 3 [verw. M. fatigo ] 1) ♦auseinander¬
gehen , Risse bekommen tellus ; ianua

öffnet sich ; naves rimis fatiscunt bersten ; area .
2) vir . erschlaffen , s i ch legen [non accu¬
satores fatiscebant ; fdonec fatisceret seditio ; [scrip¬
tores copiä fatiscunt — der Menge der Fälle erliegen.

Fatua f . 2 . Fatuus U. fatuor .
fatuitäs , ätis / [fatuus] Albernheit , Dumm¬
heit .

lätum , ϊ η [for] das Gesprochene, der Ausspruch:
1 ) a) pl . Göttersprüche , Weissagungen
Sibyllina ; ex fatis , quae Veientes scripta habebant .
b) Götterwille , Beschluß einer Gottheit
♦fata Iovis . 2) Schicksal , Weltordnung
necessitas fati ; f . est ordo seriesque rerum , cum
causa causae nexa rem ex se gignat ; Stoici omnia
fato fieri dicunt ; implere fata L machen , daß die Be¬
stimmungen des Schicksals in Erfüllung gehen ; ♦fa¬
torum arbitrio ; *sic fatis placet ; *sic erat (stand es )
in fatis . L) das Schicksal einer Person od. Sache,
als vorausbestimmt u . notwendig : a ) Verhäng¬
nis , Bestimmung , Schickung , Ge¬
schick , Lebensziel , der natürliche Tod *f .
mihi instat triste ; *bona ,

*acerba, *fera , *caeea,
♦sera, * tardiora votis (als man wünscht ) ; Milo hoc
fato natus est , ut — ; Hortensii vox exstincta fato
suo est , nostra publico ; fato cedere L, [ concedere
sterben , [fato obire eines natürlichen Todes sterben ,
[finem vitae sponte an fato implevit ; *ad fata
venire ; ♦fata parentis proferre das Leben verlängern ;
vir . *fata reponere die Leiche bestatten, b) u n -
glückliches Schicksal , Untergang , ge¬
waltsamer Tod abditi in tabernaculis suum
f. querebantur ; impendet f . aliquod ; haec ita multa
quasi f . impendere amicitiae ; urbs ex faucibus fati
erepta ; omen fati Todesahnung ; *celerrima ; *Iliaca ;
vir . duo illa rei publicae paene fata Verderben.
c) was das Schicksal jmds. entscheidet ,
bestimmt Ilio tria fuisse audivi fata , quae illi
forent exitio P . 4 ) als Gottheit *Fata die Schick -
salsg ö ttinnen , Parzen .

fatuor 1 [Fatuus] begeistert sein Fauno fuit
uxor nomine Fatua , quae assidue divino spiritu
impleta , velut per furorem futura praemonebat .
Unde adhuc , qui inspirari solent , fatuari dicuntur
Ivst . 43 , 1 , 8.

fatuus 3 albern , einfältig , närrisch ,
blödsinnig (v . Natur u . im Benehmen ) f . et
amens ; monitor non f.

Fätuus , i m [for] anderer Name des weissagenden
Waldgottes Faunus , dah. auch Fätua , ae / dessen
Tochter od. Gemahlin.

fauces , ium / {*abl. sing , fauce ) 1 ) der obere enge
Teil des Schlundes , vir . Schlund , Kehle ,
Rachen *sitis urit fauces ; os devoratum fauce
haerebat lupi Ph ; ♦arente f . ; f. improba incitatus
Ph Heißhunger ; cum faucibus premeretur da das
Messer ihm an der Kehle saß ; iam faucibus teneor
P ; Catilina cum exercitu faucibus urget 8 sitzt uns
schon auf dem Nacken ; premit fauces defensionis
tuae erstickt deine Verteidigung, macht sie unmöglich .
2) ütr. a ) Engpaß , Schlucht (insofern sie in
eine geräumigere Gegend führt , was nicht in angustiae
liegt ) f. angustissimae L ; Etruriae , b) Eingang ,
Zugang ^ macelli, portus ; faucibus obsessis L.



Fauna — fecundus 316

c) Sund , Meerenge Hellesponti L, *Abydi.
d ) Landenge angustae L , artae L , angustiae
atque f . Graeciae ; fltaliae . e) Mündung eines
Flusses *siccae. f ) Schlund , Kluft patefactis
terrae faucibus, ♦Orci , *atrae .

Fauna = Fatua ; s . Fatuus u . Faunus .
♦Faunigena , ae m der Faunussohn , Latinus .
Faunus , ϊ m [b . faveo, wie Favonius der Gütiges
mythischer König v . Latium , Vater des Latinus , nach
seinem Tode als guter Geist der Berge u . Triften ,
Beschützer der Herden u . weissagender Waldgott ver¬
ehrt, zum Teil als ein neckender u . wollüstiger Dämon
in Bocksgestalt ; als die griech. Mythen in Italien
eingewandert waren , wurde er mit dem griech. Pan
vermengt, u . die mit der Fauna erzeugten Fauni
mit den griech. Panen .

Fausta s. Faustus .
Faustitas , ätis / [faustus ] Göttin der Frucht¬
barkeit der Fluren Hör. carm. 4 , 5 , 18.

Faustulus , ϊ m der Hirt, der die Zwillingsknaben
Romulus u . Remus fand u . rettete.

1 . faustus 3 [faveo] begünstigend , be¬
glückend , gesegnet (in Beziehung aus die
Gnade der Götter ) omen L ; quod bonum , faustum ,
felix fortunatumque sit ! ; dies f. et felix T ; dies f.
alci ; *i pede fausto . — fauste adv . glücklich ,
g ü nst ig .

2 . Faustus , i m röm. Beiname , den unter anderen ein
Sohn des Diktators Sulla führte ; dieser war 54 Quästor,
wurde nach der Schlacht bei Thapsus von den Anhängern
Cäsars ergriffen u . umgebracht. Eine Tochter Sullas
hieß Fausta .

fautor ( auch favitor P ) , 5ris m [faveo] Gönner ,
Begünstiger , Beförderer dignitatis alcis ;
studiosi et fautores victoriae illius die ihm den Sieg
wünschten ; laudis tuae ; tam multos et bonos viros
eius bonori esse fautores ; f. esse accusationi ; absol .
Beifallsklatscher P *f .

fautrix , icis / [fautor ] G ö n n eri n , Beförderin
Thais est f . nostrae familiae T ; natura N ; volup¬
tatum .

faux s. fauces.
favea , ae / [faveo] vertraute Dienerin P .
faveö , favi , fautum 2 1) günstig , gewogen ,
geneigt sein , begünstigen , befördern
alci ; f. orationi tuae L ich nehme deine Worte nicht
Übel ; favetur alci ; honori , dignitati , laudi , industriae ,
voluntati , rebus alcis ; *hac pro parte ; *operi mit
Lust treiben ; *fabsol . v . Göttern : gnädig sein ,°j°di faveant , ♦faventes venti . 2 ) iitr. a) Beifall
rufen , spenden , zollen ^infensus turbae
faventi adversus studium suum ( Partei ) ; fcontra
istum librum orationi , b ) bei Opfern u . andern
religiösen Handlungen andächtig schweigen
linguis, ♦ore , ♦linguis animisque seine Zunge u.
Gedanken hüten, auch f . cantu Enn . b . Cie . de div .
2 , 57 ; absol . favete T.

favilla , ae / [faveo] 1) glühende Asche ftepida ;♦sacrorum v . den Opfern. 2) ülr . der Ursprung
♦prima f . mali venturi ,

favitor f. fautor .
Favonius , ii m [faveo] der Westwind , der dem

Winter , ein Ende macht u . die Schiffahrt eröffnet.

favor, öris m [faveo ] 1 ) G u n st , Begünstigung
populi ; plebis L·, in favorem alcis venire S ; favore
alqm amplecti L , conciliare L ; *suis non respondere
favorem (Anerkennung, Dank ) speratum meritis;
fin favorem ultionis zugunsten der, wegen der.
2) ütr. a) Beifall im Theater qui rumore et, ut
ipsi loquuntur , favore populi tenetur ; quem favorem
secum in scaenam attulit Panurgus ? ; fhistrionalis.
b ) andächtige Stille , Andacht ♦praestant
et mente et voce favorem.

tfavöräbilis , e m. comp , [favor] 1) begünstigt ,
beliebt . 2) Gu nst verschaffend , beliebt
machend , empfehlend . — ffavöräbiliter
adv. mit Beifall .

favus , I m Honigfcheibe , Honigwabe ,
♦Honig .

fax , facis / 1 ) Fackel ( ein Span von Kienholz od.
anderem harzigen Holze ) faces undique ex agris
collectae L ; f. incendere ; alci ad libidinem facem
praeferre ; nuptiales , ♦maritae zum Vorleuchten bei
Hochzeilen ; *face nuptiali digna Hochzeit , Vermählung ;
♦fax utraque Hochzeits - u . Leichenfackel ; eius omnium
incendiorum f. Brandfackel (Antonius ) ; si leges
nominandae sunt ac non faces urbis . 2) iitr . a) v .
Licht der Gestirne *Phoebi ; ♦crescentem face Noc¬
tilucam ; caelestes od. caeli Feuerkugeln od . Kometen;
♦de caelo lapsa per umbras stella facem (feurigen
Streif ) ducens. b) *pl. feurige , schöne
Augen , o) Flamme , Glut , Feuer faces
dicendi feurige Beredsamkeit; cum quasi faces do¬
lores ei admoverentur die brennendsten Schmerzen;
omnes a meis inimicis faces invidiae meae subiciuntur
schüren die Glut des Hasses auf alle Weise gegen mich ;
cum homini vehementi quasi quasdam verborum
faces admovisset seinen Zorn reizende Worte gebraucht ;
corporis facibus ( die sinnlichen Triebe ) inflammari
ad omnes cupiditates ; ffacem bello praeferre ; fTheo-
phanes , fax accusationis et origo ; *remove faces
höre auf zu zürnen,

faxirn, faxo s. facio .
febricula , ae / [dem. v . febris ] leichtes Fieber ,
♦febriculosus 3 [febricula ] mit Fieber behaftet ,
febris, is / [st. ferbis , v . ferveo ] das Fieber fe¬
brim ob. febrem habere , febri carere ; Romam
venire cum febre ; febres (Fieberanfälle ) accedunt ;
Febris verkörpert als Gottheit.

februa, örum η 1 ) die Reinigungsmittel
( Wolle , geweihte Baumzweige u . dgl . ) Ov. fast. 2 ,
19 ff . 2) ein Reinigungs - u . Süh n s est,
das jährlich im Februar gefeiert ward,

februarius 3 [februa ] zum Reinigungs - , Sühn -
fest gehörig Kalendae , Nonae , Idus ; f . mensis
u . bl . F . , der Monat Februar ,

fecunditas , ätis / [fecundus] 1 ) die Fruchtbar¬
keit terrae , mulieris ; volo se efferat in adulescente
f . Fruchtbarkeit des Geistes ; fals Gottheit Fecunditas .
2) iitr . fre ichliche Fülle ,

fecundö 1 [fecundus] fruchtbar machen ♦Aegyp¬
tum nigrä fecundat hären ä.

fecundus 3 m . comp. u . swp. [Stamm fco , wovon
fetus ] 1 ) fruchtbar , ergiebig *coniux, ♦Aea¬
cidae f. fui ; *gens ( Sippschaft ) ; terra , seges , *vitis,
fterra pecorum , tprovincia annonae ; *metallis
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[Hispania in (für ) omnia frugum genera ; [ solum
Aegypti ita f . est , ut . 2) befruchtend *aurum
( v . der Danae ) ,

“imber ,
*ealiees den Geist belebend.

3 ) ütr . a) reich an etw. , voll v . etw- amor melle
et feile P , *saecula culpae ; *poenis viscera ( des
Tityos ) , b) was reichlich vorhanden ist, ergiebig ,
voll quaestus ,

“fons wasserreich ,
*oolles ,

“herba ,
“specus uberibus aquis , [Aemilium genus bonorum
civium.

Ie) , fellis η 1) Galle , Gallenblase ( vgl . bilis ).
2 ) a) ätzende Flüssigkeit , Gist *vipereum , “veneni.
b ) ütr . « ) Gehässigkeit , Bitterkeit ‘ om¬
nia iam tristi tempora feile madent ; fplurimum
in scribendo et salis et fellis habere , ß ) Zorn “atrum ,

feles u . felis , is / 1 ) Katze . 2) Marder , Sr .
Räuber P.

felicatus — filicatus.
felicitas, ätis / [felix] 1 ) Fruchtbarkeit fterrae.

2 ) ütr . a) Glück , Glückseligkeit , glück¬
licher Zustand an potest ulla in scelere esse
f. ? b) Glück , glückliches Gedeihen ,
Segen rerum gestarum ; summa f . celeritasque
( glücklicher u . schneller Erfolg ) in recipiendis civi¬
tatibus ; pl. bonae T ; incredibiles f. atque opes ; als
Gottheit Felicitas . —■ feliciter adv . s. felix,

felix , icis IN . comp. U . sup . [Stamm feo ; verw. m .
fecundus] 1) fruchtbar , ergiebig , ge¬
segnet arbor L ,

“ [rami , *silvae, “ager ,
*regio.

2) ütr . a) glücklich , beglückt vir ; illi ( 8ullae)
felicissimo omnium ante civilem victoriam 8 ; ille
Graecus ab omni laude felicior ; “pietate , *prole,
“m . gen . operum , cerebri ; *m. inf . ; *aetas , *saeoula,
*omen ; “ita sim f. (als Beteuerungsformel ) , b ) V.
Glück begünstigt , reich “ tam f. esses .
c ) act . Glück bringend , günstig , gnädig
quod bonum , faustum , f. fortunatumque sit ; quod
tibi mihique sit f. L ; “auspicia ,

*exta , “hostia ,
*malum

heilkräftig ,
“sententia . — feliciter adv. m. comp .

u . sup . 1 ) “fruchtbar . 2) glücklich , mit
Glück , glückselig rem gerere, bella cum fini¬
timis felicissime multa gerere, navigare , vivere,
“f . audet ; fet variis figuris et verbis felicissimeaudax ;
“nec tua quam Pyrrhi felicius ossa quiescant ; als
Zuruf : Glück zu ! f . velim !, [ f . patruo ! Heil dem
Oheim!

“fellö 1 saugen .
Felsina s. Bononia,
femen s. femur .
“femella , ae / [ dem. V. femina] Frauenzimmer -

ch en .
femina , ae / [ Stamm feo ; — die Fruchtbare] 1 ) V.
Menschen : das Weib , Frau et mares deos et
feminas esse ; als adj . weiblich “turba f . , [f . Ligus
Ligurerin ; “ [ als Schimpfwort : weibischer
Mensch . 2) V. Tieren : das Weibchen bestiarum
aliae mares , aliae feminae sunt ; anguis , porcus,

■[feminalia , ium n [V. Veralt. femen ] B i n d e n u m
b i e Oberschenkel .

femineus 3 [femina] 1 ) weiblich , einemWeibe
gehörig , Weiber - “manus ; “Marte f. cadere
v . der Hand eines Weibes ; “amor zu einem Weibe;
“poena an einem Weibe vollzogen . 2) weibisch
“pectus.

femur , oris (n. veralt. femen, inis ) n Oberschen¬
kel .

fenebris s. faenebris . — fenerätiö s. faeneratiö .
Fenestella , ae f [dem . v . fenestra ] als nom . pr . eine

kleine Pforte in Rom am Palatinischen Hügel ,
fenestra , ae / 1) Maueröffnung , Luke ,

Fenster (ursprüngl . mit hölzernen Läden, Vor¬
hängen od . Gittern verwahrt , erst in der Kaiserzeit
mit Marienglas ) fenestrarum angustiae ; fenestrae
ad tormenta mittenda Schießscharten ; “ iunctas qua¬
tiunt fenestras die geschlossenen Läden,

“patula ,
“cavae, “lucem admitte fenestris ; “late dedit ore
fenestram Öffnung ; im Bilde eas partes , quae quasi
fenestrae sint animi . 2) ütr . Gelegenheit ,
W e g zu etw. fenestram ad nequitiam patefacere T.

Fenicularius (Faen . ) campus das F enchels eld ;
Umschreibung für Spanien , weil im nördl. Spanien
eine an Fenchel sehr reiche Gegend sich befand Cic .
Att. 12, 8.

fenilia , fenum , fenus , fenusculum s. faenilia.
fera , ae / s. ferus,
feracius adv. s. ferax.
feralis , c 1 ) zu denToten gehörig , Toten -,

Leichen - “carmen , “vestis ,
“cupressus, [reliquiae

— Asche , [urna ; [feralia adtrectare Leichen berühren ;
“dies, “tempus — feralia , ium n das am 21 . Febr .
jährlich gefeierte T o t e n f e st . 2) ütr . tod¬
bringend , verderblich “dona , fannus , [ in¬
troitus , [bellum, [exercitus , [ tenebrae,

feräx , äcis m. comp . u . sup . [fero] ergiebig ,
fruchtbar ager, Sardinia ,

“rus ; “[m. gen . ; “m.
abi. oleo ; ütr . nullus feracior (inhaltsreicher) locus
est quam de officiis ; aetas virtutum f. L ; “f . (be¬
reichernd mit ) prolis novae lex marita . ·—■ feracius
adv. comp . v . ungebräuchl. feraciter fruchtbar L.

ferculum , ϊ n [= fericulum v . fero] 1 ) Trage ,
Tragbahre triumphale ; spolia ducis suspensa
ferculo L ; pomparum worauf bei feierlichen Auf¬
zügen Götterbilder getragen wurden. 2) ütr . “ [bei
Tische : Gang , Schüssel , Gericht ,

fere adv . 1 ) annäherungsweise , beinahe ,
ungefähr , etwa , vielleicht f. abhinc annos
quindecim ; tota f . castra ; semper f . ; satis f . ; haec f . ;
omnes f. ; eodem f . tempore ; tertiä f . vigiliä ; mit
einer Verneinung (u . immer dieser nachgesetzt ) —
eben , gerade nicht , so leicht nicht (nichts ,
niemand , keiner ) non f . ; nihil aut non f. multum ;
nihil , nemo, nullus f . 2) meistens , in d e rRe -
gel , gewöhnlich , gemeiniglich , im all -
g e m e i n e n fit f. ut ; ut sunt f. domicilia Gallorum ;
muri hac f . formä sunt ; “paria esse f . peccata ; flu¬
men non f . (nicht leicht , selten ) vado transiri solet,

ferens , entis [pic . v . fero] ertragend [corpora
hominum salubria et ferentia laborum,

ferentarius , ii m [ferio] Wurfschütze , Plänk¬
ler , eine Art leichtbewaffneter Truppen £ [ ; scherzh .
amicus f. P Helfer in der Not.

Ferentinum , i » 1 ) Stadt der Herniker in Latium .
Dav. a ) -tinus 3 caput aquae Ferentinae u . 61 . caput
Ferentinum Quelle eines Flüßchens bei Ferentinum ;
subst . -tina , ae / eine in der Nähe v . Ferentinum
verehrte Göttin , b ) -tinäs , ätis populus L ; subst .
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ϊ 1

-tinätes , tum m . 2 ) kleine Stadt in Etrurien , auch
■[municipium Ferentium (Ferentinum ).

Feretrius , ii m [feretrum ] Beiname des Jupiter,
dem die spolia opima auf einem feretrum dargebracht
wurden.

♦feretrum, ϊ n [fero] eine Trage , Bahre , bes.
Leichen bahre .

feriae, ärum / Feiertage , an welchen keine Ge¬
richtsverhandlungen stattfanden u . die Geschäfte
ruhten Latinae , novendiales, forenses Gerichtsferien;
messium 8 , ferias habere triduum , ferias agere L ;
scherzh . esuriales P ; *longae Frieden ,

feriatus 3 Iptc. v . ferior] feiernd , Feiertag
haltend , frei von Arbeit , müßig deus ;
a negotiis publicis ; *male zur Unzeit Freudenfeste
feiernd , [dies Feiertag ; ftoga abgeworsen, abgelegt,

fericulum s. ferculum .
ferinus 3 [ferus] von wilden Tieren *lac ,

♦vox ; *caedes das Töten v . Wildbret ; caro ferina 8
ob . bl . *ferina Wildbret.

ferio, — , — 4 ( als perf. u . aupin . dienen ici , ictum)
1 ) schlagen , stoßen , hauen , stechen , treffen
fores P , murum ariete S , *alqm telo , frontem sich vor
die Stirn schlagen , parietem , adversarium ; *mare
rudern ; his spectris si oculi possent feriri berührt
werden ; *nec semper feriet , quodcumque minabitur ,
arcus ; *sol radiis ferit cacumina , *summos montes ;
♦clamor aethera ferit steigt zum Äther empor ; ♦si¬
dera vertice ; *uvas pede treten ; ♦retinacula ferro
zerhauen ; absol . contra S ; alqd ferit sensum, animum
macht Eindruck auf ; *balba verba palato Hervorbringen.
2) schlagend od . hauend töten , durchbohren ,
erlegen , schlachten hostem 8 ; alqm securi
enthaupten ; porcum L , leonem 8 , *aprum , *agnam ;
dah . f . foedus ein Bündnis schließen ( weil dabei ein
Opfertier geschlachtet ward ) ; *ne quis amicus frigore
te feriat dir gleichsam den Todesstoß gebe . 3) wir.
a) treffen multa patent in eorum vita , quaefortuna feriat des Schicksals Schlägen ausgesetzt ;
medium die Mittelstraße innehalten , b) jmd. UM etw.
prellen alqm munere T , *arte viros.

feritäs , ätis / [ferus ] Wildheit , wildes We¬
sen , Roheit , Zu st and der Roheit f.
quaedam et immanitas , homines ex feritate ad iusti -
tiam atque mansuetudinem traducere ; *tauri , *leonis.

ferme adv. [sup . v . fere — ferime ] f a st , beinahe ,m e i stens .
fermento 1 [fermentum ] gären lassen , pass.
gären [panis fermentatus gesäuertes Brot ,

fermentum , ϊ n [ statt fervimentum v . ferveo ; — Gä¬
rungsmittel ] 1 ) [ Sauerteig . 2) *gegorener
G e r st e n t r a n k. 3 ) ütr . aufbrausender
Zorn , Erbitterung uxor in fermento est ,
i acet P .

ferö, tuli (PT auch tetuli ) , lätum, ferre 1 ) tragen :
1) tragen (eine Last , vorzugsweise eine leichtere ) ,auf , an , bei , in sich tragen impeditis hosti¬
bus propter ea, quae ferebant , onera ; furcam , retia N ;♦deos in sinu , *nuces sinu ; [qui fugam animis, quivulnera tergo ferunt ; [ad coniuges vulnera ; lectica
ferri per oppidum ; datum munus , ut machinas in
bello ferrent L fortbringen , -schaffen ; ventrem f. L
schwanger sein ; ♦alqm mit einem schwanger gehen ;

arma f . posse waffenfähig sein ; arma f. contra alqm,
adversus alqm N, in alqm L gegen jmd. ziehen ; signa
f. in hostem L losgehen auf . 2) » ) insHausbuch
eintragen f. acceptum , expensum , b ) umher -
tragen , schriftlich od . mündlich verbreiten ,
pass , im Umlauf , im Munde des Volkes
sein , in aller Leute Händen od. Mund
sein cuius scripta feruntur ; sermonibus alqd f.
besprechen ; qua ex re in pueritia nobilis inter aequales
ferebatur N wurde gerühmt ; multa eius responsa,
acta ferebantur ; f. alqm inventorem omnium artium
erklären , ausgeben für ; se belli ducem potiorem L ;
[ consulem se f. dafür gelten wollen ; *fers te nullius
egentem stellst dich als ob ; *non sat idoneus pugnae
ferebaris du galtest für ; dah. ferunt m. aoc. c . in].,
fertur u . feruntur m . nom . c . in], man erzählt, be¬
richtet allgemein, es soll ; als Einschub ut ferebant,
sicut fertur , ut temporibus illis ferebatur ; famä f.
L sich mit dem Gerede tragen , sich allgemein dahin
aussprechen . o) davontragen , mit hin¬
wegnehmen nihil aliud ex certamine L ; veniam
peto feroque L versichere mich derselben ; imperium
secum ; alqd tacitum , iniurias impune , inultum T
für , bei etw . ungestraft davonkommen; non feret ,
quin vapulet P er wird nicht ohne Schläge wegkommen;
♦Fergama , *fata te tulerunt hinwegraffen ; ferre
et agere L , auch *rapere et f. plündern . 3 ) vir.
») tragen , führen alqm in oculis, oculis L ; prae
se f. alqd zeigen , merken lassen ; obscure , clam L
heimlich halten ; nomen suum , [cognomen Torquati ,
b) davontragen , erhalten , erlangen ,ernten quod posces, feres P ; partem praedae,
victoriam ex alqo L , praemium , laudem , palmam,
primas , fructus ex re publica , responsum ab alqo,
♦plausus ; ♦omne punctum , *pretium ,

*nomen insani ;
ut beneficio tuleris a me, quod minis nequisti L ;
imagines feruntur (werden entnommen ) ex optimis
naturae et veritatis exemplis ; repulsam (a populo ) ;
tribum , centuriam ( die Stimmen der ) , [suffragia,
v) etw. Übles ertragen alqd toleranter , patienter ,
facile, aequo animo , moleste, graviter , iniquo animo,
magno dolore, loco ignominiae ; aegre f . m. acc . c.
in}. ; moleste fers de illo , *iugum , ♦militiam et bella,
♦imperium ; non ferendum facinus , ferendus non
est unerträglich, unzulässig ; non tulit hunc satrapes
N hielt seinem Drängen nicht stand .
II ) tragend bewegen : 1) in Bewegung setzen ,
schnell dahintragen , -führen , - treiben , ferro
se ob. ferri eilen , fortstürzen , sprengen ,
fahren , auch v . Leblosem : fliegen , st eigen ,
sich senken quo ventus ferebat wohin der Wind
trieb ; *[venti ferentes günstige ; im Bilde [ferentes
(die durchgehenden) equos frenis quibusdam coer¬
ceamus ; [si feret flatus wenn wir einmal im Zuge
sind ; *quocumque pedes ferent ; *pedem heben (zum
Tanz ) ; *gradus ingentes große Schritte machen ;
♦caelo supinas manus zum Himmel emporheben;
♦animum caelo erheben zum ; se f . alci obviam;
ad se ferentem (so . se ) extimescit N den auf ihn
Losstürzenden; *se extra tecta ; *qui se f . sich im stolzen
Gange schwang ; se suasorem L öffentlich auftreten
als ; [ 8ertorium se aut Hannibalem ferens ; ferri
cursu in hostem L ; *ferri nave magna , *undis ; ♦mons
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fertur in abruptum ; *equo ; Rhenus citatus fertur
per fines Nantuatium ; feruntur stellae circa terram ;
deorsum, ad terram ferri . 2 ) ütr . treiben , er¬
heben alqm in (ad L ) caelum laudibus erheben ;
alqm laudibus , summis laudibus N , alqd miris lau¬
dibus L ; rem supra f. quam fieri potest über die
Grenzen des Möglichen erheben, in maius ferri L ;
omni cogitatione ferri (Hingetrieben werden ) ad
patriam liberandam N ; in eam partem oratione
ferri so weit in seinen Behauptungen gehen ; elo¬
quentia cursu magno sonituque fertur fährt daher ;
quo cuiusque animus fert 8 ; *fert animus m . inf . ;
si maxime animus ferat 8 die Lust sich regte ; ferri
crudelitate et scelere, avaritiä sich Hinreißen lassen
durch.
III ) ,Cb r i n g e η : 1 ) a) bringen , über - ,
herbei -, darbringen alqd a domo ad alqm
L ; alci complexum L jmb. umarmen wollen ; ve¬
nenum L , *signa geben ; f. alci tributum L entrichten;
♦suprema cineri die letzte Ehre erweisen ; itinera extra
murum ad portum ferebant führten nach , b) ütr .
« ) bringen , darbringen , - bieten , her¬
beiführen alci subsidium, auxilium , opem, frau¬
dem , perniciem L , luctum et lacrimas L ; *finem alcis
rei ob . alci rei ; *alci fidem gewähren , schenken,
beimessen ; ♦quid fert (bedeutet , soll ) iste tumultus ? ;
falia (verba ) ad eundem intellectum feruntur gehen
über in. ß ) mit sich führen od . bringen Com¬
moda secum, *plura tollenda relinquendis . 2) Her -
Vorbringen , erzeugen , tragen terra fru¬
ges fert ; ütr . haec aetas oratorem prope perfectum
tulit ; tulit et Romana regia sceleris tragici exemplum! ) ;
tquo in genere paucissimos adhuc eloquentes litterae
Romanae tulerunt ; fdecem oratores Athenis una
aetas tulit ; *quae te tam laeta tulerunt saecula.
3) ütr . a) hinterbringen , Vorbringen
de quibus video tres sententias ferri ; melden ,
berichten *si vera f. ; *responsa Turno ; *mihi
fama tulit m . acc . c. inf . ; *preces Iunoni . b) Gesetze
u . a . ein bringen , beantragen , Vor¬
schlägen rogationem f. de alqo, contra od. in alqm,
ad populum ; lato ad populum , ut ; legem, condicio¬
nem ; legem f . auch st . perferre durchsetzen Liv. 3,
17 , 9 ; auch indicem Vorschlägen ; indicem illi tuli L
habe ihn verklagt ; alqamznrFrau anbieten , o) mit
sich bringen , erfordern , gestatten na¬
tura fort , ut ; quid res, quid causa , quid tempus ferat ;
quodcumque fert animus L ; *cum res ipsa feret ;
ut aetas illa f. ; ut mea f . opinio ; si vestra voluntas
feret ; consuetudo , natura , opinio , spes f . ; si res ita
tulisset ; meae rationes ita tulerunt ; fsi fors ita fert ;
fsi ita ferret .

feröcia, ae f [ferox ] der natürliche wilde u . trotzige
Mut Romana virtus et f. L·, in tadelndem Sinne :
Wildheit , Zügellosigkeit .

feröcitäs, ätis / [ferox ] = ferocia .
Ferönia, ae / altitalische Göttin des Getreidebaus ,

Beschützerin der Freigelassenen, die bei Tarracina
in Latium ein Heiligtum hatte .

keröx, öcis m . comp . u . sup . [ferus] 1 ) im guten Sinne :
mutig , tapfer , herzhaft , unerschrocken ,
ungebeugt iuvenis L ; feroces ad bellandum viri
L ; f . militum animos mollire 8 ,

*miles, *Hector ,

*bello f . , *Latium , *Roma , *aquila . 2 ) im tadelnden
Sinne : wild , trotzig , unbändig , über¬
mütig victoria eos ferociores et impotentiores
reddit ; änimus 8 , oratio , *currit f . aetas unaufhalt¬
sam ; *praesidio Yeneris zu sehr Vertrauend auf ;
*mentis , flinguae , fanimi ; fscelerum dreist zu . —
ieröciter adv. m . comp. u . sup. 1 ) mutig , herz¬
haft strenue ac f. facta L ; f. adequitare L ; ferocius
decernere 8 ; cum alqo ferocissime stare pro Romana
societate adversus Punicum foedus L . 2) wild ,
trotzig , übermütig respondere ; loqui N .

ferramenta , örum n [ferrum ] Eisengeräte ,
eisernes Werkzeug agrestia L , bona,

ferraria , ae / [ferrarius ] Eisengrube , Eisen -
bergwerk .

ferrarius 3 [ferrum ] zn m Eisen gehörig ,
Eisen - faber P Eisenarbeiter, foffieinae ; subat.
fferrärius , ii m Schmied ,

ferratilis , e [ferrum ] mit Eisen Versehen ,
genus P v . gefesselten Sklaven,

ferratus 3 [fermm] mit Eisen versehen , be¬
schlagen , bedeckt hasta L ; *agmina gehar¬
nischte ; *postes belli ; servus P gefesselt ; ]'°biccs
portarum eiserne ; *orbes (Räder ) ; subst . fferräti ,
örum m Geharnischte .

ferreus 3 [ferrum ] 1) eisern , aus Eisen cla¬
vus , hamus , talea , manus ( Haken an Ketten) , *seges
telorum ,

'“imber ( V. Geschossen) ; *ferreis (m. ange-
löteten ) ac paene iam exolescentibus litteris . 2) ütr .
a) hart , gefühllos , grausam quis tarn
esset f. , durus et f. , *os unverschämt, frech ; *sors,
♦saecula,

*proles hart , rauh wie Eisen, b ) fest ,
stark , unerschütterlich *vox, *somnus der
Tod ; in parsimonia L , in patientia laboris L, f . prope
corporis animique (Cato ) L.

ferricrepinus 3 [ferrum u . crepo ] eisenklirrend
insulae P — Sklavenbehälter.

ferriterium, ii n [ferriterus ] Eisenreibwerk
scherzh . für ergastulum P .

ferriterus , i m [ferrum u . tero ] der v . Eisen Geriebene ,
Gefesselte , Sklave P .

ferritribax , äcis m [ferrum u . τρίβω] = ferriterus P .
ferrugineus 3 [ferrugo ] eisenfarbig , dunkel -
blau, - farbig palliolum P ; *hyacinthus ; *cumba
Charons.

fcrrügö, inis / [ferrum ] Rost ; ütr. *ro st b r a u n e ,
dunkle Farbe .

ferrüminö 1 [ferrumen Kitt] verkitten , ver¬
löten ; ütr . labra labellis P anfügen,

ferrum, i n 1 ) E i s e n nascitur ibi in maritimis regi¬
onibus f. 2) ütr . a) eisernes Werkzeug :
♦ornus ferro accisa Beil , Axt ; *ferro cavantur acuto
Messer ; *ferro resecare capillos Schere ; *crinesvibrati
calido ferro Brenneisen ; *ferro proscindere campum
Pflugschar; *dextra tenet ferrum , vacuam tenet
altera ceram Schreibgriffel; *ferro claudentur portae
Riegel ; *tum stridor ferri tractaeque catenae Fesseln ,
Ketten ; *qua patuit ferro Panzer . b ) Waffe
( Schwert, Spieß , Dolch ) ferro, cum ferro mit be¬
waffneter Hand, ferro ignique ob . atque igni, fferro
flammisque, figni atque ferro mit Feuer u . Schwert ;
quorum impium f. ignesque pestiferos meus ille con -
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sulatus e manibus extorserat ; fper ignes ferrumque
petere alqd ; *ferro decernere,

*cernere, *lacessere.
fertilis , e m . comp. u . sup . [fero] 1 ) t r a g f ä h i g ,
fruchtbar , ergiebig ager quamvis f . sine
cultura fructuosus esse non potest ,

*annus , *herba,
*seges ; Gallia hominum frugumque L ; furbs fer¬
tilissima et copiosissima omnium rerum ; *campus
ubere segenfchwanger ; ütr . Spectus, *horae . 2) *srucht -
barmacheud , befruchtend Nilus ; dea Ceres ;
Bacchus Spender der Fruchtbarkeit,

fertilitas , ätis / [fertilis] Fruchtbarkeit , Er¬
giebigkeit agrorum , loci ; fodorum an ; *barbara
der Morgenländerinnen.

ferula , ae / [ferio] 1 ) fdas Pfriemenkraut
( eine Dolde im Süden ) . 2) *üir . die Rute , zur
Bestrafung gebraucht.

ferus 3 m . comp, ferocior , sup . ferocissimus 1 ) tu i Ϊ b ,
roh , nicht gezähmt , in der Wildnis
wachsend , lebend , befindlich bestia , be¬
lua ; *nemo adeo f. est , ut non mitescere possit ,
victus , *cultus hominum ,

*fructus , *mons öde ; aubsi .
fera, ae / u . seit. *ferus, I m wildes Tier ,
Stück Wild , *Tier uberh. ; *ein Gestirn magna
minorque ferae die beiden Bären . 2) vir . dem Cha¬
rakter ob . der Bildung nach wild , grausam ,
hart , gefühllos immanis et f. , hostis ; vita
agrestis est f. , *Britanni , *Iuppiter , *Carthago , facinus
foedum ac ferum L aus einem wilden Charakter her¬
vorgegangen, *corda, *bellum, *caedes, *hiems,*ensis, *fulmina , *dolores.

fervefacio , feci, factum 3 [ferveo u . facio] glüh e nd,
siedend heiß machen pix , iaoula fervefacta ,

fervens , entis m . comp. u . sup . [ple. v . ferveo ]
1 ) siedend heiß , glühend aqua , glandes ,
ius ( Brühe ) , *vulnus frisch ; fferventissimis aesta¬
tibus . 2) ütr . hitzig , erhitzt , aufbrausend
animus ; *Cassi rapido ferventius amni ingenium.
— ferventer adv. m . sup . hitzig , heftig ,

ferveö, ferbui 2 u . *fervö 3 1 ) durch die Hitze in Wal¬
lung versetzt sein : a) kochen , sieden , heiß
sein , glühen aqua ferventi perfunditur ; *hu-
mus fervet ; *fervent bracchia cancri , b ) wallen ,
brausen *omnia vento nimbisque fervent ; *amnis
fervens ibat , *Pindarus velut amnis fervet . 2) ütr.
a) v . leidenschaftlicher Aufwallung glühen , brausen*caede, *animus ab ira , *pectus avaritiä ; *rnulto
linguaque corque mero ; *f. opus wird eifrig betrieben.
b ) hinund herwogen *examina apum de bove
fervent hervorschwärmen; * classis, c) vom Orte :
wimmeln *Leucate instructo Marte (von der aus¬
gestellten Flotte ) ; *opere ( v . Geschäftigen ) omnis
semita fervet.

fervesco 3 [incoh . v . ferveo ] siedend , glühend
h e i ß 'we rden serra P ; [fervescentes aestus ,

fervidus 3 m . comp. u . sup . [ferveo ) 1 ) glühend
heiß , brennend , wallend pars mundi , *Aetna ,*ictus ( der Sonne ) ,

*aestus , *axis, *aequor , *mustum
gärend,

*merum fervidius ; *vinum ; fdiei fervi¬
dissimum tempus . 2) ütr . feurig , hitzig f.
ingenia L Hitzköpfe, genus dicendi , oratio fervidior ;*puer Kupido, *iuvenes ; *subita spe f.

fervor, 6ris m [ferveo ] 1 ) die siedende Hitze , das
Glühen f . atque aestus L Gluthitze ; mundi ; *icto

accessit f. capiti v . jmdm. , der sich berauscht Hai
2) das Wogen,Brausen maris , Oceani . 3) ütr .
Hitze , Leidenschaft f. animi , mentis , aetatis;
*pectoris ; *fervore furere .

Fescenninus 3 von Fescennia , einer Stadt
in Etrurien , fescenninisch *acies. Aus die
Stadt Fescennia , weil dort ursprünglich besonders
üblich , leitete man auch die Spottlieder zurück, womit
bei festlichen Gelegenheiten die Jugend sich neckte,
versus L , *licentia.

fessus 3 [fatiscor ] ermattet , ermüdet , er¬
schöpft Romani itinere atque opere castrorum
et proelio fessi L ; Veientes bello fessi ; me de via
fessum ; plorando fessus sum ; *aequore des Meeres
müde,

*ab undis ; *fessi rerum V. Mühseligkeiten ,
[cuncta discordiis civilibus ; [ f. iam aetate (abi. abs. )
Galbae ; *Graii ( durch den zehnjährigen Kampf ) , *artus
schwache, kranke ; *naves morsche ,

* fres (pl. ) Elend, Not .
festinanter adv. m . ■[comp, [festino] eilends , in
der Eile , geschwind .

festinatio , önis / [festino] Eilfertigkeit , H a st ,
Eile omni f . properare in patriam ; ignoscas huic
festinationi meae ; auch pl . ne in festinationibus
(in eiligen Fällen ) suscipiamus nimias celeritates .

[ festinato adv. m . t comp, [festino] eilfertig ,
eilig .

festino 1 1) intr . Eile haben , eilen , sich
sputen plura scripsissem, nisi tui festinarent ;
oratio festinat ad singulare Antoni factum ; fad res
repetendas . 2 ) trans , beschleunigen , s i ch
mit etw. beeilen , etw. hastig u . eilfertig
t u n id modo 8 ; *fugam , *iussa Sibyllae ; *vestes
eilig anlegen ; *poenas odio inulto (dat. ) per vim ;
fmortem in se ; [nec virgines festinantur werden nicht
zu früh Verheiratet; *festinatum iter , [nuptiae ; m .
inj . Bocchi pacem imminuere S ; tu festina ad nos
venire.

festinus 3 [festino] eilfertig , eilend .
festivitas , ätis / [festivus] 1 ) Festgenuß , Ver¬
gnügen offers mihi iocum, festivitatem P ; dak .
als eine liebkosende Anrede mea f. ! P meine Wonne!
2) Freundlichkeit patris mei T ; f infans
insigni f. 3 ) in der Rede : a ) Laune , W i tz f. et
lepor ; festivitate et facetiis O. Iulius aequalibus suis
omnibus praestitit , b ) Prunk , Aufputz exor¬
dium debet habere festivitatis minimum ; Gorgias
his festivitatibus insolentius abutitur .

festivus 3 m . comp. u . sup . [festus] 1 ) festlich ,
festlich gestimmt assedistis in festivo loco P ,
ludi P . 2) ütr . a) heiter , fröhlich '[convivium
festivissimum , facinus lepidum et f. P , opera P.
b) hübsch , niedlich , fein aedes festivissimae,
femina P , poema , copia (librorum ) , [Corinthium
signum . c) gemütlich , herzig pater festi¬
vissime T, caput T ( Kerl ) , alci facilis et f. T ; filius ;
quibus (pueris ) nihil potest esse festivius , d ) in der
Rede heiter , fröhlich , gemütlich oratio,
sermo , acroama , horno. —· festive adv . m. sup.
1 ) fröhlich , heiter Ρ . 2) in bezug auf die Rede
fein , witzig , artig belle et f.

1. festüca , ae / 1) die Rute ob . das Stäbchen ,
womit der Prätor bei der Freilassung den Sklaven
berührte P . 2) Grashalm .

i " jef

; MC

eipo triplei

Wb

jär.
i (t , etfl ' c ·
tnacbto “®·
Mt ^ '

uiaa, (Λ':
,, m "

©ebäxtn ,
sei

»Ins; Mt
♦frondeeerc
sftuchl (f
quaemultipli
fetumfoder

t, bri N !
j libra, ae / [lm

2) t
ii estis, quic
Kbrenus, i n
i«Stibinamb
Aeno .

/’ M I
ItoÄümny ,
H Span
nectit; bini«

ae /



321 festüca — fides

2. festüca ( fistüca ) , ac / Ramme , Schlägel ,
festus 3fe st lich , feierlich dies ; natalem (diem )
i. habere N feiern ,

*luoes (Tage ) , *tempus ; *pagus
in festlicher Weife, fdornus testa ornatu ; fplebs
freudig , fröhlich ; fclamores (Jubelrufe ) ; *aubsl . festum ,
iw Fest , Festtag , F e stl i chk e it ; auch pl.

feteö — foeteo.
fetiälis , e [ö . uugebr . fetis Satzung, Vertrag ; zu
facio ) f e ti a lifch , der F e t i a len ins , caeri¬
moniae L ; subst. der F e t i al , Kriegsherold ,
Buudespriester ; häufiger pl. , eine Körper¬
schaft v . 20 Priestern zu Rom , welche , v . Staats
wegen abgefchickt, unter religiösen Handlungen Frie¬
densschlüsse, Waffenstillstände, Bündnisse vollzogen ,
v . Staaten , die bundbrüchig geworden od. die Römer
beeinträchtigt od. beleidigt hatten , Genugtuung for¬
derten u . bei Verweigerung derselben den Krieg er¬
klärten .

fetidus , fetor s. foetidus , foetor.
fetura , ae / [fetus ] 1 ) Zeugung , Zucht *aetas
feturae habilis . 2) ütr . Nachzucht , Jungvieh
alios ad dies ubertatem lactis feturaeque servanto .

1 . fetus 3 [verw . m. fecundus] 1 ) v . Tieren trächtig
*pecus ; iiir. *ager f . seminibus. 2) vir . frucht¬
bar , ergiebig , reich an etw. terra frugibus,
*machina armis , *loca furentibus austris oft heim¬
gesucht. 3 ) * was geboren ob. geheckt hat
lupa, ursa , ovis ; apes Mutterbienen .

2 . fetus , üs m [verw. m . fecundus] 1 ) das Zeugen ,
Gebären , Hecken labor bestiarum in fetu ;
capram sex haedos uno fetu edidisse L mit einem
Wurf ; auch terrae . 2 ) ülr . a) W a ch s t um , Trieb
*frondes crescenti arbori adimunt fetüs . b) die
Frucht s elbst , der Ertrag , die Jungen
quae multiplices fetüs procreant , ut sues, canes ;
fetum fundere ( v . Acker ) , edere, *dare ; omnis f.
repressus ; *suis Frischling; *pecorum, *arborei ,
*olivae ; nec ulla aetate oratorum f . uberior fuit ;
ex quo triplex animi f. exsistet ( v . den Hauptteilen der
Philosophie).

f fiber , bri m Biber .
fibra , ae / [findo] 1 ) Faser an Pflanzen stirpium ,
radicis. 2) L a p p e n an der Leber quid fissum
in extis, quid f. valeat ; ütr . ^Eingeweide .

Fibrenus , i m ein Flüßchen, das Ciceros Grundstück
in Arpinum berührte u . sich in den Liris ergoß , j.
Fibreno.

fibula , ae / [st . figibula v . figo] alles , womit man
zwei Dinge zusammenfügt, -heftet od. -hält , Schnal¬
le , Spange , Klammer *crinem f. auro inter¬
nectit ; binis utrimque fibulis (abi . aba. ).

Ficäna , ae / Stadt in Latium zwischen Rom u . Ostia ,
ficedula , ae / [ficus] Feige nschnepfe , - d r o f -
fel .

Ficetiulenses milites mit komischer Zweideutigkeit
abgeleitet v . ficedula , etwa ' Schnepfentaler’ P .

fictilis , e [fingo] tönern , irden vasa , figurae ;
* fsM6s<. fictile , is n , gew. pl. irdenes Geschirr ,

fictio , ünis / [fingo] Bildung , Formung ,
Gestaltung PA.

fictor , öris m [fingo] Bildner : 1 ) Bildhauer
pictores fictoresque . 2) Opferkuchenbäcker
sacerdos sine fictore . 3 ) ütr . Schöpfer f. for-

Heinichen , latein .»deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

tunae P , vitae agendae P ; *fandi Meister in täu¬
schender Rede.

fictrix , icis / [fingo] Bildnerin , Gestalterin .
fictura , ae / [fingo] B i l d U n g P .
fictus 3 [ple . v . fingo] erdichtet , erlogen , ver¬
stellt , erheuchelt vultus ficti simulatique ;
ffrons Heuchlermiene; fabula , narrationes ; *carmen
Dichtungen enthaltend ; aubsl . *fictus , im fal¬
scher Mensch , Heuchler ; *fictum , j n
Erdichtung , Trug *fieta voluptatis causa
sint proxima veris ; *ficta rerum lustige Einfälle. —
ficte adv. mit Erdichtung , zum Schein ,

ficula , ae / [dem . V. ficus] kleine geige P .
Ficulea , ae / sabinische Stadt ; dav. Ficulensis , e via
L ; aubsl . in Ficulensi im Gebiet von F .

ficulnus 3 [ficula] von Feigenholz,Feige n-
* trunous .

ficus , i u . üs / 1) Feigenbaum uxorem sus¬
pendit de ficu. 2) Feige fiscina ficorum ; *prima
( die Reifezeit der Feige — Herbstanfang),

fidelia , ae / irdenes Gefäß, Topf ; fprichw . duo
parietes de eadem fidelia (Tünchgefäß) dealbare mit
einer Klappe zwei Fliegen schlagen Our. b . Cie . fam.

fidelis , em· comp . tt . mp . [1 . fides] 1 ) treu , getreu ,
zuverlässig , ehrlich , aufrichtig amicus, servus,
fidelissima coniux, amicitia , animus , *mens, *canis,
*silentium ; *lacrimae aufrichtige; alci od . in alqm,
in alqo ; in amicitiis ; subat , fideles tui Getreuen.
2) ütr . fest , dauerhaft , zuverlässig in
navi fideli ; *lorica , *portus ; et doctrina et domus
et ars et ager etiam 'fidelis’ dici potest , ut sit
verecunda tralatio . — fideliter adv. m. comp . u.
sup . 1) getreu , ehrlich , zuverlässig .
2) recht , gehörig inservire valetudini ,

fidelitas , ätis / [fidelis] Treue , Zuverlässig¬
keit erga amicum P ; erga patriam Plane , in Cio.
ep . ; amicorum.

Fidenae , ärum / u . *fFidena , ae / sabinische Stadt
an der Tiber in Latium ; dav. Fidenäs , ätis bellum
L ; Einw. Fidenates , tium m .

fidens , entis [ple . v . fido] getrost , beherzt ,
dreist horno, animus , *fm . gen . animi. — fiden¬
ter adv. m. comp , mit Zuversicht , getro st,
d r e i st.

1 . fidentia , ae / [fidens] Selbstvertrauen ,
Zuversicht f. est , per quam magnis et honestis
in rebus multum ipse animus in se fiduciae certa
cum spe collocavit.

2 . Fidentia , ae / Stadt in Gallia Cispadana zwischen
Parma u . Piacenza.

1 . fides , ei / (arehaist. gen . u . dat. fide ) [fido]
1 ) a ) Vertrauen , Zutrauen , Glaube
fidem, f . parvam , minorem, maximam habere alci
od . alci rei ; f . alci rei tribuere , adjungere, * fdare ,
*ferre , * faddere schenken, beimessen ; est mihi f.
apud alqm T ; *ubi prima f. pelago sobald wir trauten ;
*nova verba fidem habebunt werden Aufnahme,
Beifall finden ; *commissa fide ( — fidei) was man
jmdm. anvertraut hat , Geheimnisse ; *certa segetis
meae f . Hoffnung, Erwartung — Ertrag ; propter
te fidemve tuam Vertrauen zu dir ; *f . arcani
prodiga Treubruch ; propter fidem (Mißbrauch des
Vertrauens ) decepta T ; per fidem fallere, decipere
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L , violare L ; cum fide vertrauensvoll , quod mihi
cum f. semel impositum est ; fidem (alci ) facere er¬
wecken , finden, bewirken , daß jmd . glaubt ; factä f.
immortalitatis L nachdem — Glauben gefunden
hatte ; mirum quantum illi viro nuntianti haec f.
fuerit L geglaubt worden ; aliquamdiu f . fieri non
poterat keinen Glauben finden ; de fide alcis, fidem
alci , alci rei derogare, b) Kredit f . concidit , de
foro sublata est ; f . deficere coepit ; fidem renovare ,
alci abrogare ; cum f . totä Italia esset angustior ;
homo sine re, sine fide, sine spe ; pecuniam mutuam
sumere fide amicorum ; haec f. atque haec ratio
pecuniarum , quae Romae , quae in foro versatur
das hiesige Kredit- u . Geldwesen . 2) was Ver¬
trauen erweckt : a) Treue , Aufrichtigkeit ,
Zuverlässigkeit , Gewissenhaftigkeit
in , erga alqm ; egregia, sincera L·, fidem erga alqm
conservare, ( alci ) praestare , f . laedere, fidei alqd
credere, fidei alcis committere , in fide manere , cum
fide ( gewissenhaft ) agere L , defendere ; testimonium
secundum fidem et religionem (nach Pflicht u . Ge¬
wissen ) dicere ; fidem vestram oro atque obsecro,
indices ; dii , vestram fidem ! T weiß Gott ! ; »dextra
fidesque ; bona ob. ex bona, optima fide nach bestem
Wissen , nach eigner gewissenhafter Überzeugung,
als ehrlicher Mann ; 1°bonae fidei vir ;

"jmeque enim
se bona fide (mit aufrichtiger Hingebung, ernstlich )
in multa simul intendere animus potest ; indicia
de mala fide wegen Veruntreuung ; Rides Göttin der
Treue , b ) Versicherung , Versprechen ,
Zusage , Gewähr f . meä auf mein Wort ; f.
et ius iurandum eidliches Versprechen ; fidem alci
dare , de alqa re, inter se ; fidem accipere L , inter¬
ponere ; »fidem dare et accipere ; *fraternae pacis
fidem petiitque deditque ; f . suam obligare verpfän¬
den ; f . solvere T , exsolvere L , f. suam liberare ein¬
lösen ; fidem servare, conservare N sein Wort halten ;
f . fallere, frangere, »rumpere , prodere , mutare ,
laedere, violare , amittere N ; f . alcis implorare ;
»pactam f . recusare sich weigern, sein vertragsmäßiges
Versprechen zu erfüllen ; fide (durch eidliches Ver¬
sprechen ) confirmare ; *periura f. Verrat ; »quoties f .
( sc . mutatam Treubruch) mutatosque deos deflebit ;
contioni edicto addidit fidem L gab er eine Gewähr ;
f . ( die Gewährleistung) eius rei penes auctores erit
S ; »Tyrrhenam f. agitare die Tyrrhener so lange
bestürmen, bis sie ein Bündnis schließen, c) das
Versprechen des Schutzes , der Sicher¬
heit der Person , sicheres Geleit ; auch
Schutz , Obhut , Hilfe f . publicam dare alci
iussu senatus ; f. publica iussus est dicere S ; i . accepta
venerat in castra L ; in fidem alcis se committere T
od. venire £ ; venire , permittere se in alcis f. ac po¬
testatem sich auf Gnade od . Ungnade jmdm. ergeben ;
committere se suaque omnia in f. atque potestatem
populi R . ; conferre se in alcis f . et clientelam , in
alcis amicitiam et f . , sequi fidem alcis ; commendare
se alci in f. et clientelam T ; in alcis fide esse unter
jmds. Schutz stehen ; alqm in fidem recipere ; deum
atque hominum fidem implorare . 3 ) was Glau¬
ben verdient : u ) Glaubwürdigkeit ,
Glaublichkeit , Wahrhaftigkeit , Ge¬
wißheit , Wahrheit eines Aussagenden od.

einer Aussage tabularum ; orationi fidem afferre ;
alcis rei f. imminuere , litterae habent auctoritatem
et f. , alqd facit f. iudicii mei ; f. fit alci es wird jmdm.
glaublich ; *dare f . alci rei ; *si qua f . vero est ; »fidem
(zuverlässige Nachricht ) reportare ; fea primum f.
inopiae Scythicae fuit die — erhielt dadurch Glaub¬
würdigkeit. b) der sichere Beweis »manifesta
f. (sc. urbis captae ) ; ad fidem criminum L ; »sum
fides vocis, c) die gewisse Erfüllung , der
sichere Erfolg »verba f. sequitur ,

»fidem nan¬
cisci ; »promissa exhibuere fidem ; »en haec promissa
f . est ?

2 . fides , ium / ( *sing. ) [griech . βφίδη ; dtsch . Lehnwort
'Fiedel' ) Saitenspiel , - klang , Laute ,
Zither f. et tibiae ; canere fidibus , scire T ; dis¬
cere, docere fidibus ; »fidibus Latinis ( — lat . Dich¬
tung ) Thebanos aptare modos ; »Aeoliis, »canoris ,
»severis, »Te'ia ; »sume fidem,

fidicen , inis m [2 . fides-cano] 1) Lauten spiele r .
2) »lyrischer Dichter .

fidicina , ae / [fidicen] Lautenspielerin PT .
fidicinus 3 [fidicen] zu m Lautenspieler g e -
h ö r i g P .

fidicula , ae / [dem . o . 2 . fides] öfter pl. 1 ) eine kleine
Zither fidiculae sonantes . 2 ) fFolterwerkzeug
der Sklaven, das Seil .

Fidius , ii m [1 . fides] Beiname Jupiters als Gottes
der Treue , verbunden mit Deus od . Dius , in den
Beteuerungsformeln per Deum Eidium P beim
wahrhaftigen Gott ! ; me Dius Eidius (sc . iuvet)
so wahr mir der Gott der Treue helfe ; Gott weiß
es ! ; bei Gott ! ; absol. Sancto Eidio OvJjast. 6, 213 .

fido, fisus sum 3 1 ) Vertrauen in etw . od . jmd.
setzen , trauen , vertrauen , sich auf etw.
od. jmd. verlassen sibi ; hic copiis fidens ; cur
ad (im ) maiora tibi fidamus ? L ; hac duce , pru¬
dentia ; »nocti , »ope, »fugä , »fugae ; qui est fidem
getrost . 2 ) »s i ch getrauen , wagen , m. inf.

fiducia , ae / [fido ] 1) Vertrauen , Zuver¬
sicht habere fiduciam rerum suarum ; civitatis
auf das Bürgerrecht ; mea , tua P zu mit , zu dir ;
»rerum auf das Glück ; victoriae ; rei bene gerendae;
loci ; accensi, manus minimae fiduciae L auf die man
sich wenig verlassen konnte ; *concr . tu , nostrarum
f . rerum . 2 ) Selbstvertrauen , Mut plenus
fiduciae ; non minore animo ac fiduciä ; qua fiducia
castra expugnari posse confidimus ? ; fconsilia plena
fiduciae zuversichtliche . 3 ) a) Verpfändung ,
Überlassung eines Eigentums auf Treue u.
Glauben an einen Gläubiger durch Scheinverkauf,
um es v . diesem nach Abtragung der Schuld zurück¬
zuerhalten , per fiduciae rationem fraudare alqm ,
formula fiduciae rationem fraudare alqm, formula
fiduciae ; iudicium fiduciae in einem Rechtshandel
wegen Nichtherausgabe des anvertrauten Eigen¬
tumes ; in fiducia , in fiduciis in Sachen der Über¬
lassung —. b) ütr . das^anvertraute Eigentum , Sicher¬
heit , Unterpfand pecuniam adulescentulo,
fiducia accepta , occupavisti ; hanc fiduciam tenes
hodie ac possides.

fiduciarius 3 [fiducia] auf Treue u . Glauben
anvertraut , zum zeitweiligen Be¬
sitze , zur zeitweiligen Verwaltung



übergeben fiduciariam operam (Amt ) obtinere ;
urbs L , regnum 6 . AI. , frebus compositis iusto regi
fiduciarium restituet imperium,

fidus 3 m . comp . u . sup . [fido] zuverlässig ,
bieder , sicher , treu fidiora baec hominum
genera fore L { *coniunx ; m . gen . *regina tui fidis¬
sima ; pax , fuga , custodia canum ; *haec sententia ;
animus L standhafter Mut ; ne quid usquam fidum
proditori esset L , frebus alcis ; *ensis, *aures , ♦si¬
lentia , spons ,

"[potentia ,
"[oratio ,

"[oppidum fidissi¬
mum appulsu mit dem sichersten Landungsplatz;
♦nox fidissima arcanis , ♦statio male fida carinis ;
fidissimum annonae subsidium ( v . Sizilien ) L ;
fmons f . nivibus auf dem Schnee liegen bleibt,

figlinus 3 [figulus] znm Töpfer gehörig ,
Töpfer - fopus.

figo , fixi, fixum 3 1) etw . in ob . an etw. heften ,
fügen , stecken , befestigen , Hinein¬
stoßen , einschlagen mucrones in cive ein-
behren ; fsagitta in medio crure fixa der haften blieb ,
clavum L ; *virus in venas einspritzen ; *acus figit
comas heftet fest ; ♦oscula geben ; *modum nequitiae
ein Ziel setzen ; crucem f. alci, falqm in cruce, fumei
ans — schlagen ; arma in postibus L ,

*ad postes,
♦postibus an den Türpfosten aufhängen (als Trophäe ) ;
♦dona ( Weihgeschenke ) columna ; leges öffentlich an¬
schlagen, bekanntmachen; fsenatus consultum aere
publico eingraben in . 2 ) ütr . a) fest einprägen
♦dicta animis ; *mihi animo fixum immotumque
sedet , b) heften , fest wohin richten meu¬
tern in alqa re , *oculos, *oculos solo ;

"[Caesar in
silentium fixus versunken in . c) etw . an - , f e st-
halten *vestigia fixus manebat rührte sich nicht
v . der Stelle , d) etw. gleichsam beheften, heftend
m i t etw. versehen fcaligas auro . e) durch¬
bohren ♦cervos, ♦columbam ; *alqm telis ; alqm
maledictis mit Schmähungen , Witzreden gegen jmd .
losziehen,

*figi dolore.
1 . figulus , ϊ m [fingo] Töpfer , Tonbildner
Prometheus saeculi f. novi Ph .

2 . Figulus 3 römischer Beiname , s. Nigidius,
figüra , ae / [fingo] 1) Bildung , Gestalt ,
Figur , Aussehen , Form animantium forma
et f . T ; hominum , humana , muliebris , fictilis Ton-
bild , oris, navium ; formam aliquam figuramque
(animorum ) quaerebant ; formam nostram reliquam-
que f. ( Gestaltung der Glieder im einzelnen) posuit
(natura ) in promptu ; f. et lineamenta hospitae
schöne Gestalt, Schönheit ; *morte obita fama est
volitare figuras Gestalten, die Schatten . 2 ) ütr.
a ) Gestaltung , Beschaffenheit negotii ;
vocis Ausbildung , forationis ; optima species et
quasi f. dicendi , quaedam quasi forma figuraque
dicendi ; *figuras ( Arten v . Tieren ) rettulit antiquas ;
♦mille f. pereundi . I«) in der Rhetorik « ) fRede -
f i g n r figurae sententiarum et verborum . Vor¬
bereitet hat den Gebrauch Cie . de opt. gen . or. 14
sententiis et earum formis tamquam figuris ,
fi) [spöttische Anspielungen causidicorum ;
quasdam in historia figuras .

figuro 1 [figura] 1 ) gestalten , bilden , formen
mundum ; *os tenerum pueri poeta figurat . 2 ) ütr.
a ) f i ch vor stellen , einbilden "[inanes spe¬

cies anxio animo , b ) in der Rhetorik: Rede -
fignren gebrauchen "[plurima mutatione
figuramus bedienen uns einer Figur des Ausdrucks
infolge einer Vertauschung.

filia , ae / (dat. u . abi. filiis u . filiabus ; letztere Form
öfter in Verbindung m . filiis (den Söhnen ) od. im
Gegensatz dazu in den Rechtsbüchern) [filius]
Tochter *pinus f . silvae ; *Massilia Graium f.
Sprößling .

filicätus 3 [filix] mit Farnkraut versehen
paterae , lances mit Figuren in der Gestalt v . Farn¬
krautblättern besetzt.

filiola , ae f [dem. v . filia] Töchterchen ; sarkast.
v . einem weibischen Menschen Cie . Att. 1 , 14, 5 .

filiolus , ϊ m [dem. v . filius] Söhnchen .
filius , ii m [felo saugen ; — Säugling] Sohn ; pl.
Kinder prohibentur parentes adire ad filios ; *f.
( Bewohner ) Celtiberiae ; terrae f . ein Mensch v . un¬
bekannter Herkunft, Erdensohn, dah. gering, un¬
bedeutend ; ♦Fortunae f. ein Glückskind,

filix , icis / Farnkraut ,
filum, ln 1) Faden (in einem Gewebe od . etw .

Gesponnenem) capite velato kilo L wollene Binde ;
♦velamina filo pleno grobes Zeug ; sprichw . *pendere
filo an einem Faden hangen , auf dem Spiele stehen ;
V. andern Dingen , *croei Fasern , cerei Docht Maecen .
bei Seneca , *lyrae Saite ; der Lebensfaden, an dem
die Parzen spinnen, trium sororum, extrema f. legere.
2) ütr . v . der Rede u . ä. : die Art , Weise der
Behandlung od. Darstellung , die Form
tenue argumentandi f. ; oratores illi erant paulo
uberiore filo ; aliud quoddam f. orationis tuae ; ♦poe¬
mata deducere tenui f.

Fimbria s. Flavius 2 ).
fimbriae , ärum / Fasern , Fransen ; krause

Spitzen cincinnorum ( die Haarlocken ),
ffimbriätus 3 [fimbriae] mit Fransen besetzt ,
fimus , imDünger , M i st ; *ütr . Kot , Schmutz ,
findö , fidi , fissum 3 spalten navis fissa P das
ein Leck hat ,

*terras vomere durchfurchen , ♦inimicam
terram rastris ; ♦tellus Assaraci, quam Scamandri
flumina findunt durchströmen ,

*aera fliegend durch-
fchneiden ; ♦fretum , ♦aequor durchsegeln ; *via se
findit teilt sich ; hac insula quasi rostro finditur Fi¬
brenus ; *via finditur ( wird gebahnt) cuneis ; findor
P ich berste vor Ärger, cor meum et cerebrum
finditur P .

fingö , finxi, fictum 3 1) a ) bilden , formen ,
gestalten , bildend schaffen , verfer¬
tigen , machen nidos, favos, corpus, "[domos,
natura fingit homines ; pecora, quae natura prona
atque ventri oboedientia finxit S ; ♦opprobria in
quemvis ; bes. V. bildenden Künstler e cera, a Lysippo
fingi ; ars fingendi Bildhauerkunst; imago ficta ;
♦versus, *carmina , ♦verba,

*vultum in peius zur
Fratze,

*mella bereiten ; *corpora linguä ( V. der Wölfin)
durch Belecken mit der Zunge die rechte Gestaltung
geben ; *Aeneadasque meo nomen de nomine f.
benennen, b ) m. dem Nebenbegriff des Ordnens :
zurichten , zurechtmachen , zu stutzen
♦vitem putando , *comas, ♦crinem, fingi curä mu¬
lierum Ph ; *se alci für jmd . , ♦vultum eine freund¬
liche Miene annehmen, liebäugeln ; *corda zähmen.

21 *
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2) a ) umbilden vitam subito flecti fingique
non posse ; *miserum fortuna Sinonem finxit ,
b ) nach einer Idee künstlich ausbilden , ge -
st alten , lenken , ein richten fortuna hu¬
mana ( die menschlichen Geschicke ) fingit P ; sui cui¬
que mores fingunt fortunam hominibus (aus einer
Dichterstelle ) jeder ist seines Glückes Schmied Nep.
Att. 11 , 6 u . Cic . parad . 34 ; animos bearbeiten (v.
Redner ) ; se totum ad arbitrium et nutum alcis ;
se ex forma rei publicae ; *fingit equum ire lehrt ;
♦fingitur artibus ( es übt sich in Buhlerkünsten) virgo ;
♦voco paterna fingi ad rectum , e) sich im Geiste etw .
bilden , denken , Vorstellen animis, cogita¬
tione imaginem rei, opiniones, novas sibi religiones
ex loco , ex sua natura ceteros beurteilen , simulacra
et inanes sibi metus ,

'(profectionem denken ans ;
finge, fingite denke dir, denkt euch, M. acc . c. inf.
d) ersinnen , erdichten , fälschlich Vor¬
geben , erheucheln fallaciam P , causas T,
verba S, *sibi convenientia ,

*non visa ; *ne finge
dichte mir solches nicht an ; crimina in alqm ; ficta ad
voluntatem respondere ; vultum seine Miene ver¬
stellen ; verba tu fingas et ea dicas quae non sentias ? ;
♦ficto (mit heuchelnder ) pectore fatur ,

finiens , tis m (sc. orbis ) [ptc . V. finio] der begrenzende
Kreis, Gesichtskreis , Horizont ,

finiö 4 [finis] I ) trans . 1 ) b e -, abgrenzen , in
Grenzen einschließen imperium populi Rom . ,
signum animo L ; lingua finita est dentibus . 2) wtr.
a ) einer Sache Grenzen n . Schranken
setzen , etw . beschränken cupiditates , cen¬
suram L , voluptatis magnitudinem doloris detractione
finiri finde seine Grenze in, gehe nicht hinaus
über ; ♦sitim löschen ; ♦tristitiam , b) f e st s e tz e n,
bestimmen modum alci rei , locum, diem ; nume¬
rum , *mors est finita omnibus ; impers. finitur , ne
L . 3) endigen , beschließen , ein Ende
machen (imperium , ♦alci vitam , (vitam suspendio,
(miserrimam vitam pessima morte , (vitam per
vulnera ; (finiri morbo, *(finiri sterben ; ♦amores
aufgeben, entsagen; ut sententia« verbis finiantur
periodisch abschließen ; nec solum componentur verba ,
etiam finientur ; apta et finita pronuntiare . II ) intr .
1 ) enben , aufhören (Tiberius finivit sterben .
2 ) zu reden aufhören , endigen *finierat .

finis , is m ( seit, f ) 1) räumlich: a ) Grenze ,
Grenzlinie loci , regni ; agrorum ; usque ad
fines insecuti ; de finibus controversia est ; intra
finem eius loci ; quem ad finem wie weit ; oft pl.
Gebiet , Land in finibus Eburonum ; angusti ,
lati ; primi , extremi Grenzgebiet ; neque quisquam
fines habet proprios Grundbesitz , latos fines parare .
— abi. fine als praep . m . gen . bis an fine um¬
bilici ingressi 6. Afr. ; f. inguinum 8 ; m. abi. osse
fini P . b) 3 i e I *superest in fine Cloanthus ; ♦ (naves)
finibus prosiluere suis Schranken ; ad eum finem
so weit, bis dahin ; quem ad finem ? wie lange ? ;
♦finem tenere erreichen. 2) ütr . a) die Grenze ,
Schranke qui sint in amicitia f . et quasi termini
diligendi ; oratoris facultatem sui ingenii finibus
describere ; si in indicando finem aequitatis et legis
transieritis ; sine f . ulla (unumschränkt) quaestionis
suae ius esse L ; *exiguo f. libidinum b . i. indem

fast jede Grenze (zwischen Recht n . Unrecht ) dem
Gelüste weichen muß . b ) Endziel , Z w e ck do¬
mus f. est usus ; qui f. istius consilii est ? ; quibus
in orationibus delectatio f. est ; ♦quae f. standi ? des¬
halb stehe ich hier ? 3 ) zeitlich : Ende , Abschluß
vitae , laborum , ad finem venire , fidem facere alcis
rei , alci rei , iniuriis , bellandi , sequendi (der Ver¬
folgung) , fine proelii facto ; *f. capere nehmen ;
♦sine fine endlos, unaufhörlich ; quae cum dixisset ,
finem ille (sc. fecit ) ; concr . *meorum f. amorum letzte
Liebe ; *quem mihi , quem tibi f. di dederint Lebens¬
ende ; *supremus . 4 ) wtr. das Ä N ß e r st e , H ö chst e
(το τέλο g ) bonorum , malorum ; honorum populi
f . est consulatus ; tres sunt f. expertes honestatis
drei Bestimmungsarten des höchsten Gutes .

finite adv . [finitus] mit Einschränkung ,
mäßig f. avarus .

finitimus 3 [finis] an der Grenze liegend 1) an¬
grenzend , benachbart Galli sunt finitimi
Belgis ; (bellum mit angrenzenden Völkern ; *arma
der Grenznachbarn ; subst. pl. finitimi , örum m
Grenznachbarn . 2) itir. nahestehend ,
naheliegend , m. etw. od. jmd . verwandt ,
sehr ähnlich nomen periculo, metus est f. aegritu¬
dini ; poeta est f. oratori ; artium et studiorum quasi
f . vicinitas Grenznachbarschaft.

finitor , oris m [finio] Feldmesser , Vermesser
(beim Verteilen v . Ländern an Kolonisten).

fiö , factus sum , fieri (pass. v . facio ; irnp. fi P* ; fite
PT ) 1) a ) entstehen , wachsen , geschehen ,
sich ereignen , werden Arabia , ubi absin¬
thium fit P ; fiunt fluctus , ignes ; fit clamor maximus,
fletus gemitusque , impetus , eruptio , proelium ; ab
his fit initium retinendi sie waren die ersten , die
zurückhielten ; fit initium fugae ab alqo jmd . ergreift
zuerst die Flucht ; fiat ! möge es geschehen ! ; interca
fiet alqd T ; quid illo (aus jenem ) fiet ? ; quid fiet
artibus ? ; quid me fiat ? P ; quid mihi fiet ? P was
wird mir denn geschehen , wie wird mir es gehen ? ;
quid deinde tarn opimae praedae , tam opulentae
victoriae spoliis fiet ? L ; quid his fieri vellet N ;
idem f. ceteris per praetores S ; quid de Tulliola
mea fiet ? ; quid de his fieri placet ? ; quid fieri signis
velit L ; si quid eo factum esset wenn ihm ein Un¬
glück begegnen sollte ; Pompeio melius est factum ;
( ita ) ut fit , ut fieri solet wie es so geht, wie es zu
geschehen Pflegt, wie gewöhnlich ; multo f . aliter N
es ist ganz anders üblich ; *quid fit ? was kommt heraus
(bei Berechnungen) ; ita fit , ut , f . saepe , ut ; quo ,
quibus rebus factum est , ut ; factum est opportuni¬
tate loci, ut ; (unde factum est , ut ; *qui , *quo,

*eo,
♦inde fit , ut wie — kommt es, daß ; id ne f . posset,
obsidione fiebat ; f. potest , non potest es ist möglich ;
f. non potest , quin , (f. aliter non potest , quam ut
es ist nicht anders möglich , als daß ; quo facto woraus
od. wodurch , weshalb, b ) geboren , geschaffen
werden , werden , sein , geben mihi non f .
veri simile T ; nec potest f. me quidquam superbius;
nec quidquam insipiente fortunato intolerabilius f.
potest ; nihil admirabilius f. potest ; homo f . non
potest formosior Ph . 2) als pass . v . facio : a ) er¬
zeug t , gemacht , getan , bewirkt wer¬
den carinae fiunt levi materia ; testudo ex ligno
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facta ; fit alci furtum P wird begangen an ; alqd f.
ab alqo ; id ei loco nomen factum L erhielt ; *f . via
vi man bricht Bahn ; statua ei f. wird errichtet ; in¬
sidiae f. ( werden bereitet ) alci ; f. pons ; m . dvpp.
dat. aliter ampla domus dedecori saepe domino fit ;
factum ( .sc. est ) P es ist getan ! ( — ja ! ) ; factum id
quoque est P , ita factumst P ; bene factum ! P brav ! ;
male factum ! P das war schlecht! ; factum volo PT
ich bin damit zufrieden ; alci factum (esse ) velle T
es gut mit jmdm . meinen ; dictum factum T gesagt ,
getan ; ostendit , quid fieri velit seine Befehle, b ) zu
etw . gemacht , ernannt werden , etw.
werden Stipendiarium f. ; consulem f. ; quaestu¬
ram unä petiit et sum ego factus prior (sc. quaestor ) ;
M. Attraktion *quo tibi (profuit ) fieri tribuno ? ;
certiorem f . de alqa re benachrichtigt werden, e) z n
etw. gezählt , gerechnet werden Mobi¬
lium fontium . d) geschätzt werden demon¬
stravit me a te fieri plurimi , e ) geopfert wer¬
den cum pro populo fieret.

♦firmamen , inis n [firmo] Stütze ,
firmamentum , ϊ n [firmo] 1) Befestigungs -
mittel , Stütze tigna quae firmamento esse
possint . 2) ütr . a) Stütze , Stärke accusationis ;
duo egregia f. rei publicae , auspicia et senatus ; quae
(pars ) multo plus f . ac roboris habebat , b) Stütz¬
punkt einer Behauptung , Hauptbeweis ,
Hauptpunkt .

[■firmator , öris m [firmo] Besestiger .
firmitas , ätis / u . firmitüdö , inis / [firmus]
1 ) Festigkeit , Stärke , Dauerhaftig¬
keit firmitas materiae , corporis ; firmitudo navium,
operis. 2) ütr . Standhaftigkeit , Aus¬
dauer , Charakterstärke , Kraft firmitas
u. firmitudo animi ; ea amicitia non satis habet
firmitatis ; haec constitutio habet firmitudinem .

firmiter adv. s. firmus .
firmo 1 [firmus ] 1 ) fest u . stark machen , be¬
festigen , stärken fgradurn ,

*vestigia festen
Fuß fassen , fest stehen ; [ firmato vultu adversus
metum . 2) ütr . a) befestigen , wohl Ver¬
wahren , decken , stärken , verstärken
locum munitionibus ; aciem subsidiis L ; aciem firma¬
verant (= firmam aciem instruxerant ) L ; alqm, [se
praesidiis , [ terga agminis ,

*aditum urbis , ♦moenia
urbis ; praesidium L die Besatzung ; subsidia L eine
starke Nachhut aufstellen, ad omnes aditus stationibus
firmatis L ; imperium , pacem , animum , *mentem ,
[valetudinem , [vexatos milites quiete , [cibo ac
potione firmari sich stärken ; firmata aetas kräftig,
männlich, b ) ermutigen , bestärken , be¬
festigen nostros ; ♦animum praesenti pignore,
♦labantes consilio patres , civitates obsidibus Hirt .
δ . g . , [ex terrore firmari . c) eine Erklärung,
Behauptung bekräftigen , gewiß machen ,
Versichern alqd iure iurando ; fidem T ein Ver¬
sprechen, fidem alci T ; *numina die Verheißung,
♦alqd numine , [vix quidquam de alqa re. d) be¬
weisen , bartun naturam fati ex divinationis
ratione.

Firmum , ϊ n eine feste Stadt im Pieenischen, südl .
v . Ankvna , j. Fermo. Dav . Firmänus 3 ; Einw . Fir¬
mani , örum m.

firmus 3 m. comp . u . sup . 1 ) stark , fest , kräftig ,
tüchtig , mächtig f. ac valens ; firmissimi (hand¬
feste ) remiges ; potentissimi ac firmissimi populi ;
catulos firmiores ducere Ph ; cohortes minime firmae
ad dimicandum ; exercitus ad bellum f. L ; ab equi¬
tatu Plano , in Cic . ep . tüchtig versehen mit ; *subsl.
ne firmior omnia posset ; corpus, vires N , *arbor ,
firmi rami dick ,

*robora , Minum , *ager non f . pascere
nicht stets imstande ; civitas , praesidium . 2) ütr.
standhaft , stark , beharrlich , zuver¬
lässig , sicher amicus ; accusator der Wahrheit
treu bleibend ; vir in suscepta causa firmissimus,
firmior in sententia , animus , ♦pectus , ratio stabilis
firmaque , spes ; litterae mit sicheren Nachrichten ;
neque firmum esse posse ( sc . se demitti ) ihre
Entlassung könne unsicher sein ; nihil satis firmi
video T keinen rechten Grund ; candidatus der sichere
Hoffnung auf Erfolg hat . — firme adv . m . comp .
U. sup . 1) [ f e st insistere. 2) ütr. fest , b e -
st i mmt , sicher alqd comprehendere ; [graviter
et f. respondere ; firmissime asseverare. — firmiter
adv . 1 ) fest , m i 1 Festigkeit concludere P ;
insistere ; alqd stabilire , f. in suo gradu collocari.
2 ) ütr . f e st , bestimmt promittere P , [ imperare ,

[ fiscalis , e [fiscus] zu m Fiskus gehörig ,
fiskalisch .

fiscella, ae f [dem. V. fiscina] das Körbchen ,
fiscina, ae / [fiscus] aus Binsen ob . Ruten gefloch¬
tener Korb .

fiscus , im 1 ) Geldkorb, - kaffe . 2) Staats¬
kasse , Staatsgelder Cic . Verr . 3 , 197 ;
Qu. jr . 3 , 4 , 5. 3 ) [zur Kaiserzeit die k a i s e r l i ch e
Privatkasse , der Fiskus ,

fissilis , e [findo] 1 ) spaltbar *robur ,
*lignum.

2) gespalten caput P .
fissiö, önis / [finde] Spaltung , Zerteilung
glebarum.

fissum , I n [ptc. v. findo] nur in der Sprache der
Haruspices Spalt , Einschnitt iecoris (in der
Leber).

fistuca s. festuca.
fistula, ae / 1 ) Röhre , bes . Wasserröhre .

2) die aus mehreren ungleich langen Röhren zu¬
sammengesetzte Rohrpfeife , Hirtenpfeife
eburneola . 3 ) eine Art Geschwür , Fistel N.

fistulator, oris m Pfeifer .
[ fistulatus 3 [fistula] hohl tabulae ,
fixus 3 [ptc. v . figo ] s e st , bleibend , bestimmt ,
unabänderlich vestigia , bonum , decretum ;
maneat et fixum sit .

flabellifera , ae / [flabellum u . fero] Fächerträge¬
rin , eine Sklavin P .

flabellulum , ϊ n [dem. v . flabellum ] ein kleiner
Fächer T.

flabellum , ϊ n [dem. v . flabrum das Wehende]
Fächer , Wedel *f. caudae pavonis ; im Bilde
cuius lingua quasi flabello seditionis illa tum est
egentium contio ventilata .

flabilis, e [flo ] ha u ch b a r , lu f tart i g , luftig
nihil flabile aut igneum.

♦fläbra, örum n [flo ] das Blasen , Wehen ven¬
torum ; ütr . wehende Winde .
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flacceo 2 [flaccus] welk, schlaff sein ; ütr . matt ,
kraftlos fein Messala flaccet läßt die Flügel
hängen.

flaceescö 3 [incoh. v . flacceo] welk, schlaff werden ;
ütr . erschlaffen , ermatten flaccescebat oratio .

1 . flaccus 3 schlaff , schlapp , schlapp -
o h r i g.

2 . Flaccus 3 Beiname mehrerer röm. gentes ; auch des
Horaz.

flagello 1 [flagellum] geißeln , peitschen ,
schlagen falqm , *robora parte caudae,

flagellum , ϊ η [dem . v . flagrum] 1) Peitsche ,
Geißel , oft mit Stacheln versehen, bes. zur Züch¬
tigung v . Sklaven u . Verbrechern gebraucht, »caedi
flagellis ; *horribile . 2 ) ütr . a) »der Riemen an
einem Wurfspieße, b) »Ranken , Reiser des
Weinstocks, c) »Fangarme der Meerpolypen ,

flägitätiö , önis / [flagito] dringendes Begeh¬
ren , Verlangen , Mahnung ,

flägitätor , öris ro [flagito ] Förderer , Mahner ,
bes. um Geld, an ein Versprechen , triumpbi ante
victoriam L , pugnae L ; f. molestus,

flägitiösus 3 m . comp . u . sup . [flagitium ] schänd¬
lich , schmählich , schmachvoll , mit Schande
beladen bomo , civitas , vita , socordia 8 . —
flägitiöse adv. m. comp . u . sup . schändlich ,
schmählich , mit Schande ,

flagitium , ii n [flagito ; — leidenschaftliches Begeh¬
ren] 1 ) Schandtat , Schändlichkeit ,
schimpfliches Vergehen fl. facere, commit¬
tere , dicere f. , ista f . (schandbare Behauptungen )
Democriti ; haec f. concipere animo ; bes. jedes Ver¬
gehen, wodurch der Soldat seiner Ehre als solcher etw.
vergibt u . sich Schande zuzieht, quo cuiusque animus
fert , eo discedunt neque id f . militiae ducitur S ;
fmilitare f. habebatur m. inf . , fpraecipuum f. est
M . inf . ; fflagitia militiae . 2) ütr . a) die aus Schand¬
taten entspringende Schande , der Schimpf
neque gloria movemini neque flagitio 8 ; flagitii
plenus atque dedecoris ; moveri flagitio timoris fa¬
tendi L . b) Schandmensch , Lotterbube
f. hominis P ; flagitiorum atque facinorum ( Böse-
wichter ) catervae 8 .

flägitö 1 1) a) dringend , u n g e st ü m ver¬
langen , fordern alcis auxilium ; alqd , alqm
ab alqo ; ab alqo promissa per litteras ; alqm alqd ;
fministros in tormenta , b ) v . Sachen : dringend
fordern , erheischen , notwendigmachen
quae tempus flagitat ; quid artes a te flagitent , vi¬
debis ; causa flagitat ;

•[periculum . 2) z U wissen ,
zu hören verlangen crimen ; nomen flagitatur
P . 3 ) v o r Gericht fordern falqm pecu¬
latorem .

flagrans , antis m. comp . u . sup . [ptc . v . flagro]
1) brennend aestus L , »oculi flammend ,

*genae,
»sidereo clipeo glänzend, fflagrans oculis. 2) ütr .
brennend , glühend vor Leidenschaft , leb -
haft , heftig , erregt multitudo Iudaeorum ,
cupiditas , falterius flagrantissima ( wildeste ) flagitia ,
fOthonis flagrantissimae libidines , »tumultus , »fla¬
grantier inde vis, fincensum ac f . animum coercere,» famor , fflagrantior in dies amore Poppaeae . —
flagrantissime adv. sup . s c h η I i ch st fcupere .

flagrantia , ae / [flagrans] Glut oculorum ; ütr.
flagitii P ein Mensch , den es nach Schandtaten ge¬
lüstet.

flagritriba , ae / [flagrum u . τρίβω] ein Sklave ,
der oft gegeißelt wird , P .

flagrö 1 1 ) lichterloh brennen , lodern ,
glühen , in Flammen stehen flagrantes
naves onerarias videbatis ; » telum flagrans Blitz ;
»arae , »oscula ; »flagrans canicula . 2) ütr . v . einem
Übel , einer Leidenschaft , Zuständen , entbrannt
sein , glühen , brennen Italia flagrat bello
die Kriegsflamme lodert in ; infamiä , »rumore malo ;
invidiä Gegenstand eines brennenden Hasses sein ;
inopiä 8 geplagt werden von ; cupiditate , desiderio ,
amore , odio, alcis rei studio ; recentibus praecep¬
torum studiis flagrans noch begeistert v . den frischen
Eindrücken , die jene Lehren gemacht; domus studio
et cupiditate hominum war voll v . Menschen mit
glühender Neigung u . Begierde ; ut cuiusque studium
flagrat 8 ; vitia libidinis flagrabant (loderten auf )
apud illum ; »flagrans amor ; fflagrantissimä ( stärkste)
eo in tempore gratia ; m. inf. fire in aciem
flagrabant heftig verlangen.

flagrum, i n die Geißel , Peitsche gymnasium
flagri P Tummelplatz der Geißel ( v . einem Sklaven).

1 . »flamen , inis n [flo] 1 ) das Wehen , Bla s e n des
Windes Lorea , surdas flamine tunde fores. 2) ütr.
a) Wi nd ingens, b ) Flötentöne flamina tibiae .

2. flamen , inis m [flo v . Anblasen des Feuers ; Monnn-
sen

'der Zünder ' ] der Priester einer bestimmten Gott¬
heit , Eigenpriester Dialis , Martialis , Quiri¬
nalis , Carmentalis ; flaminem capere L , prodere,
inaugurare L.

flaminica , ae / [2 . flamen] dieFraudesFlamen
Dialis , welche ihm in seinen Geschäftenbeistand u .
großes Ansehen genoß .

Fläminmus s. Quintius .
flaminium , ii η [2 . flamen] das Amt e i n e sEigen¬
priesters .

Fläminius 3 röm . Geschlechtsname ; bes. Gaius Fl . ,
legte als Zensor 220 v . Ehr. einen Zirkus u . eine
Heerstraße an , fiel als Konsul in der Schlacht am
Trasimenischen See 217 v . Ehr. ; adj . f l a m i n i sch.
Dav. Fläminiänus 3.

flamma, ae / 1) F l a m m e , Feuer comprehendere ,
concipere flammam , effusa L ; ferro ac f. ; eripuit se
flammä der Verurteilung ; e flamma petere cibum T
v . dem hungrigsten u . niedrigsten Menschen; »prius
undis flamma (sc . misceatur ) ,

»unda dabit flammas
eher wird das Unmögliche geschehen ; Lentulo flam¬
mam de manibus extorsimus Feuerbrand , Fackel;
»Iovis f . Blitz ; »stant lumina flammä Glanz ; »flam¬
marum tractus Sternschnuppen ; »v . Helm vomere
flammas . 2) ütr . Feuer , Glu t f. belli, invidiae,
amoris , »f. das Feuer der Liebe ; gulae Heißhunger,
ea f. (Ehrbegierde) egregiis viris in pectore crescit 8 ;
vis et quasi f . oratoris ; »ultrix brennende Rachgier ,

flammearius , ii m [flammeum] Verfertiger
von Brautschleiern Ρ .

flammeum, i n [flammeus; sc. velum] der feuerfarbige
Brautschleier »f . capere ,

flammeus 3 [flamma] flammend , feurig stellae ,
»lumina Augen ; »celeris vestigia cervae.
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flammifer, fera , ferum [flamma u. fero] flammen¬
tragend , flammend , feurig *pinus , *vis,
♦crinis.

flammo 1 [flamma] 1 ) *intr . Brennen , I o -
d e r N [nur im praes , ptc. ) lumina ; fenum . 2) trans .
a ) entflammen , in Flammen fetzen
♦aetherio flammatus Iuppiter igni ; *Phaethon flam¬
matus . b ) ütr . entflammen , erhitzen fomnes
exercitus flammaverat arrogantia venientium a Vi¬
tellio militum ; *flammato corde,

flammula, ae / [dem. v . flamma ] das Flämmchen .
fflämonium — flaminium.
flatus , üs m [flo ] 1) das Blasen : a) Wehe n des
Windes *secundus , faestivus , *hibernus ; im Bilde
fsi feret f . wenn wir einmal im Zuge sind ; ad id,
unde aliquis f . ostenditur , vela do ; prospero f. for¬
tunae uti ; ^flatum crepitumque ventris emittere
Blähung ; fignem flatu [d . Blasen der Blasbälge )
accendere , b ) das Ausstößen des Atems, das At¬
men ♦tibia complet sedilia flatu ; ♦equorum Schnau¬
ben. 2 ) ütr . Aufgeblasenheit *flatus re¬
mittere .

♦flavens , entis [ptc . v . flaveo] blaßgelb , blond
harena , cera, coma, primä lanugine malas ; f. culta
Fluren .

♦flavesco 3 [incoh. v . flaveo] blahgelb ob. blond
werden aristä .

Fläviälis , Fläviänus f . Flavius.
Flavinius 3 zu Flavinia [ einer Stadt in Etru¬
rien ) gehörig , flavinifch *arva.

Flävius 1 ) Cn. Fl. , s. 1 . fastus. 2) Gai . Fl. Fimbria ,
Anhänger des Marius u . Cinna , welcher als Legat
des L . Bal . Flaccus im Kriege gegen Mithridates
einen Teil des Heeres zum Aufstande gegen Flaccus
verleitete, nachher aber , v . Sulla in Pergamos ein¬
geschlossen, sich selbst tötete . 3 ) ein Schulmeister in
Venusia. 4) der Kaiser Fl . Vespasianus [ geb . 9 n . Chr. ,
gest . 79 ) , feine Söhne Titus [ geb . 41 n . Ehr. , gest.
81 ) u . Domitianus [ gest . 96 n. Ehr. ) . Dav. a) fFlä -
viälis , is m (mit u. ohne flamen) der flamen der gens
Flavia , b ) -änus 3 ; subst. -äni , örum m.

flävus 3 Maisgelb , blond *coma , ♦Geres, ♦Ti¬
beris. Oft als nom. propr .

flebilis , e [fleo ] 1) pass, beweinens - , be¬
klagenswert illa species, vigiliae, *multis ille
bonis f. occidit . 2) act. a) *Tr ä n e n ver¬
ursachend ultor , b) weinerlich , klagend ,
kläglich νοχ , modi , gemitus , aegritudo ; ♦sponsa.
— flebiliter adv. weinerlich , kläglich ,

flectö , exi, exum 3 I) trans . 1) beugen , u m -
beugen , krümmen , winden membra ;
flexi fractique motus gaukelnde ; ♦equum tummeln ,
zähmen ; iter suum N ; viam L einen andern Weg
nehmen,

*viam velis durch veränderte Richtung der
Segel ; *salignas crates winden, flechten ; medial
fflecti in gyrum herumfliegen im Kreise ; ♦in anguem.
2 ) drehen , wenden , lenken , richten
equos ; currum de foro in Gapitolium ; navem 6 . Al. ;
iterlDemetriadem L ; ♦oculos, ♦lumina ,

*acies Augen ;
hinc (silva ) se sinistrorsus . 3 ) ütr . a ) auf etw.
deuten , beziehen fversus qui in Tiberium
flecterentur, b) beugen , bewegen , lenken ,
eine bestimmte Richtung geben , um¬

wandeln , umstimmen , verändern
[ durch gelinde Mittel ) concitatum populum ; mentes
suas ad nostrum imperium ; voluntas testium nullo
negotio flecti potest ; v . Redner u. der Rede oratio
suscipitur ad animos omni ratione flectendos ; ♦alqm
precibus ; spes eum a proposito L bringt ab ; a
studio ; fneque fletu flexus est , quin ; iras in C. Sem¬
pronium L ,

*in vitium flecti ; fflexo in vesperam
die ; vocem modulieren ; flexo sono mit veränderter
Tonstärke, c) in der Schiffersprache , durch eine Biegung
herumkommen , herum - , umsegeln
promunturium . II ) intr . 1 ) f i ch irgendwohin wen¬
den , ziehen , marschieren ex Gabino in
colles Tusculanos L , ad Oceanum L . 2) wir. fk. ad
sapientiam , fin ambitionem sich wenden zu ; fhuc ,
ut ; [in der Rede ) fad victorias triumphosque Ti¬
berii .

fico , evi , etum 2 1 ) intr . weinen [aus Schmerz,
in der Regel Hörbar ) de alqa re ; *alci vor jmdm. ;
falqrn flere cogere zu Tränen rühren ; *flebit dem soll
es übel ergehen ; *multa sehr ; feffusius . 2) trans.
beweinen , beklagen *alqm ; alqd ; ♦amorem
ausweinen ; *nata fleatur .

fletus , üs M [fleo ] das Weinen , Wehklagen matrum
familias , virginum ; tacitus L Schluchzen ; magno
f. , prae fletu ; fletum populo movere bis zu Tränen
rühren ; fletu omnia complere ; auch zur Bezeichnung
starker Rührung , tief erregten Ge¬
fühls .

Flevö , önis m (sc. lacus ) ein See im nordwestl. Ger¬
manien hart an der Küste , durch den der Rheinarm
Flevum östium , noch jetzt Vliestrom genannt ,
floß . An ihm lag das fFlevurn castellum , ein Kastell
der Friesen. Durch Sturmfluten ist der Flevo im
13 . Jahrh . in einen Meerbusen verwandelt , den heu¬
tigen Zuydersee .

flexanimus 3 [flecto u . animus ] 1) *h erzrührend .
2) gerührt im Herzen Pacuv . b . Cic .

flexibilis , e [flecto] 1) biegsam , geschmeidig
materia rerum , vocis genus. 2 ) ütr . a) lenksam
oratio , aetas , b) wandelbar , unbeständig
quid potest esse tam f. , tam devium, quam animus
eius?

flexilis , e [flecto] biegsam ♦cornu , ♦circulus auri ;
fvitrum .

flexiloquus 3 [flexus -loquor ] zweideutig redend
oraculum.

flexiö , önis f [flecto] 1) Biegung laterum . 2) ütr.
a) krumme Wege , Ausflüchte , b) v . der
Stimme , Modulation vocis ; molliores et deli¬
catiores in cantu die künstlichen Läufe, Koloraturen,

♦flexipes , pedis [flecto u . pes] krummfüßig .
flexuosus 3 [flexus ] voll Krümmungen , ge¬
wunden iter .

flexüra , ae / [flecto] Biegung , Krümmung
fangustiae flexuraeque vicorum,

flexus , üs m [flecto] 1) Biegung , Krümmung ,
Ausbiegung aures duros habent introitus multis¬
que eum f . ; f . viae L ; fEhenus modico f. in occi¬
dentem versus. 2) Umbiegung , U m w e n -
d u ng auf der Rennbahn um das Rennziel (meta )
herum . 3) ütr . a ) Wendung , Übergang zu
einem andern Zustande, Wendepunkt in hoc f.
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quasi aetatis ; si infinitus forensium rerum labor
aetatis flexu constitisset mit dem Höhe- od. Wende¬
punkte des Lebens ; videre itinera flexusque rerum
publicarum ; fautumni flexu gegen das Ende des
Herbstes . b ) Umweg , künstliche Un biegung
eines Satzinhalts [haec recta et in nullos flexus
recedentia s. recedo.

♦flictus , üs m [ö . ungebräuchlichen fligo] das An¬
einanderschlagen .

flö 1 1) intr . a ) blasen , wehen ventus ; v . Per¬
sonen , mit dem Munde simul f. sorbereque haud
facile est P . b ) v . Instrumenten ertönen *tibia .
2) trans , a) heraus -, hervorblasen , her¬
wehen pulvis vento flatus b. Afr . ; *tibia flatur
wird geblasen ; * V. heroischem Dichter rauco prae¬
conia classica cornu , b) v . Metallen , mit dem Blase¬
balge schmelzen , gießen ( vgl . conflo) quae
ratio aut flandae aut conflandae pecuniae,

floccus , i m Flocke, Faser ; ütr. Kleinigkeit non
flocci interduim P es gilt mir keinen Pfifferling ,
non flocci facio ; pendo T ich kümmere mich nicht im
geringsten darum ; quod dixi , non flocci existimat P ;
cave tu ullam flocci facias mulierem P ; auch ohne
Negation , f. facio an P , famam f. fecit P .

Flora , ae { Göttin der Blumen, Frühlingsgöttin, ihr
Tempel befand sich in der Nähe des Zirkus Maximus .
Dav. Flörälis , e adj . *sacrum ; subst. Flörälia ,ium n das Fest der Flora , das vom 28 . April bis zum
3. Mai gefeiert wurde.

flörens , entis m . comp. u. sup . [ptc. v . floreo ] 1 ) blü¬
hend *papavera . 2) ütr . an Macht, Ansehen,
Reichtum, im Wohlstände sich befindend ,
mächtig , angesehen , glänzend liberi,
horno florentissimus ; f. (einflußreicher) et illustris
adulescens ; f. civitas ; Serviliam non minus post
mortem eius quam florentem coluit ; aetate , ingenio,
opibus, honoribus, liberis, propinquis , affinibus,
amicis ; res (pl. ) , florentissimis rebus {abi . abs. ) ;
res publica ; castra glänzend ausgestattet ; philo¬
sophia nihil florentius ( Glänzenderes ), nihil prae¬
stabilius hominum vitae datum est ; quoddam insigne
et fl. dicendi genus ; v . der Metapher modus nullus
est florentior in singulis verbis schmuckreicher; subst.
non florentibus se venditavit N (Ggs. afflictis ).

Florentini , örum m die Bewohner v . Florentia ( j.
Florenz ) in Etrurien .

flöreö , ui 2 [flos] 1) blühen , in der Blüte
st e h e n arbor , terra , *segetes, ♦vinea, *annus ; ♦v.
ettu . voll sein , prangen , glänzen tibi
ager f. ; florentes aere catervae ; *v. Weine (aus dem
Fasse ) schäumen . 2) ütr . a ) blühen , an¬
gesehen , mächtig , wohlhabend sein ,
auf der Höhe der Macht , des Glückes
stehen , glänzen Epicurus ; in singulis dicendi
generibus singuli ; in omni actione atque admini -
stratione rei publicae ; in re militari N , aetate L ;♦aetatibus in der Blüte seiner Jahre stehen ; auctori¬
tate , laudibus , gratiä , honore ; acumine ingenii ;omnibus copiis ; familia , quae viris fortissimis floruit ;
gloria generis ; meus adventus f . incredibili hominum
multitudine et gratulatione ward ausgezeichnet, ver¬
herrlicht durch , b ) v . Worten *a u f k o m m e n,in Gebrauch kommen .

flörescö 3 [incoh . zu floreo ] 1 ) z u blühen an .
fangen puleium aridum . 2) ütr . aufblühe n,in Flor , in eine glänzende Lage kommen
hoc (Hortensio ) florescente ; ad summam gloriam ;■[patria nostra florescit .

♦floreus 3 [flos] 1 ) a u s Blumen , Blumen -
serta . 2 ) blumig , blumenreich rura ,

♦floridulus 3 [dem. v . floridus] hübsch blühend ,
floridus 3 m . camp , [flos] 1) *blühend ramuli , pinus ;

auch aus Blumen bestehend , blumig ,
blumenreich *serta , *Hybla ; subst. florida et
varia eine bunte Blumenfülle . 2) ütr . blühend
a) jugendlich , frisch ♦aetas , *puellula , ♦Gala¬
tea floridior pratis , fforma ; [ fructus . b ) v . Redner :
blühend Demetrius est floridior hat eine blühen¬
dere Sprache.

♦florilegus 3 [flos -lego ] Blumen sammelnd ,
flös, flöris m 1 ) Blüte *rosae ; Blume sepul¬
crum Catilinae floribus ornatum est ; pl. ♦Blumen¬
gewinde , Kränze ; Blumen -, Honig¬
saft *verno flores apis ingerit alveo ; ♦floribus orae
explent . 2) ütr . a) blühender Z u st a nd ,
Blüte , Jugendfülle , - frische , - kraft ,
Flor , Krone , Kern , Zierde Graeciae,
aetatis ; [ in primo f. exstingui ; ♦viridissimo f . puella ;
iuventutis , nobilitatis , civium, totius Italiae ; vitae
Glanz ; dignitatis , b ) V. Schmuck der Rede Ori¬
gines eius ( Schrift Katos ) quem f. aut quod lumen
eloquentiae non habent ? ; pigmentorum f. et colorem
defuisse ; omnes eosdem volunt f. , quos adhibet
orator in causis, persequi ; oratio sit conspersa ver¬
borum sententiarumque floribus ; V. einem Schrift¬
werk fbreve velut florum corpusculum feci , c) ♦die
ersten zarten Barthaare , der Flaum , d) die
Blume des Weines P .

flosculus, i m [dem. V. flos] Blümchen , Blüt -
chen , ütr . Zierde *o qui f. es Iuventiorum ; pl.
zierliche u . verschönende Ausdrücke ,
Zieraten omni ex genere orationis f. carpam ;
[ juvenibus flosculos omnium partium ( was in allen
Teilen der Rede v . Zieraten angebracht werden mag )
in ca, quae sunt dicturi , congerentibus ,

flüctuätiö, önis f [fluctuo] ütr. schwankende
Stimmung animorum L.

flüctuö 1 [fluctus] 1) W e ll e n schlagen , wogen
mare P . 2 ) ütr . a) sich wellenförmig bewegen, wal¬
len *tellus aere renidenti f. schimmert , blitzt von.
b ) *ö . leidenschaftlicher Aufregung wallen , wogen
magno curarum , irarum aestu , ira intus . 3 ) ptc.
praes, als subst. quid est tam commune quam terra
mortuis , mare fluctuantibus den v . Fluten hin
u . her getriebenen Leichen - 4) ütr . a) in der Haltung
od . im Entschlüsse schwanken , ins Schwan¬
ken geraten sein acies fluctuans L ; oratio
quasi fluctuans ; sententia fluctuans ; *animo nunc
huc nunc illuc ; ♦vario aestu , b) V. Personen : in Un¬
ruh e sein [causa admodum dubia fluctuantem
salvum ad penates suos remisit .

fluctuor 1 [fluctus] ütr. schwanken inter spem
metumque L ; animo L m . Relativsatz ,

fluctuosus 3 [fluctus] flutenreich , w oge n d F.
flüctus, üs m [fluo ] 1) Woge ( in stärkerer u. hefti¬
gerer Bewegung u . in Verbindung mit mehreren)
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fluctu (maris ) allui L ; operiri ; declamare ad f. ;
♦medio f . mitten im Meer ; fluctibus compleri ; fluc¬
tus sedare ; * ire per longos f. über das weite Meer .
2) ütr . Sturm , Unruhe , Ungemach lactari
populi fluctibus v . den stürmischen Regungen des
Volkes ; f. contionum wildempörte , stürmische Ver¬
sammlungen ; committere se civilibus f . N den
Stürmen des politischen Lebens ; emergere e flucti¬
bus servitutis .

fluens , entis [ptc. v . fluo] dahinfließend ; iitr.
1) a) gleichmäßig , ruhigdahinfliehend ,
gehalten f . oratio ; [species ipsa carminum non
impetu et instinctu nec ore uno f . aus einem Guß.
b ) einförmig , gedehnt dissoluta aut f.
oratio ; dissipata et inculta et f. oratio . 2) gleich¬
sam zerfließend , erschlafft , schlaff buc¬
cae schlaff herabhängende , Hängebacken (aber Cic . in
Pis . 25 = ö . Salben triefende ) ; *vestitu mit schlep¬
penden Gewändern ; fpucri soluti ac fluentes,

♦fluentisonus 3 [fluentum u . sono] von Wellen
ertönend .

fluentum , ϊ n [fluo] fließendes Gewässer
pl. Xanthi , Tiberina .

fluidus 3 [fluo] 1 ) *f 1 i e ß e nd eruor . 2) iUr.
a ) f niederhängend , wallend vestis.
b ) feinem Wesen nach u . v . Natur schlaff ,
locker , kraftlos , weich corpora L ; *lacerti .
c ) erschlaffend *calor.

fluitö 1 {iniens, v. fluo] 1) auf dem Wasser treiben ,
schwimmen navis in alto ; alveus L , [cumuli
sarcinarum ; [ V. Schiffenden. 2) iitr. a) wallen ,
schwanken *amictus fluitantes , [vestis ,

*vela,
*lora . b ) schwanken , hin u . her schweben
♦dubiae spe pendulus horae ; funde primum Cae¬
cinae fides f.

flumen , inis n [fluo] 1 ) Strömung f. secundo
stromabwärts , adverso stromaufwärts ; vivum A*Fluß-
wasser , *fontis ; *Cocytus errans f. languido ; auch
pl. Gewässer , Wasserfluten * Scamandri ;
♦fugientia ; hos omnes f . continebant . 2) ein F 1U ß
f . Rhodanus , Garumna ; *bie Gegend um einen
Fluß fluminibus salices nascuntur ; qui colunt
flumen Himellae . 3 ) ütr . a ) ♦fließe tt d e M e ng e ,
Strom , z . B . Blut , Tränen , Milch , Nektar, b ) v .
der Rede : Strom , Fluß orationis , verborum ;
auch ingenii.

Flümentäna porta das F 1 uß t o r , ein Tor der
Stadt Rom an der Tiber ; scherzh . ein Landgut Vor
dem Flußtor .

♦flumineus 3 [flumen] zu einem Flusse ge¬
hörig , im od . am Flusse befindlich , Fluß -
aqua , cycnus , avis, volucres.

fluö , flüxi 3 I ) fließen V. Flüssigkeiten inter fines
Helvetiorum et Allobrogum Rhodanus f . ; *de corpore
sudor ; *in terram eruor . II ) iitr . 1) von etw.
fließen , überfließen , triefen buccae
fluentes s. fluens 2 ) ; fluvius sanguine , ♦vites multo
Raccho überaus ergiebig sein an Wein ; ex eins ore
melle dulcior oratio . 2) aus strömen , her¬
vorströmen , s i ch ausbreiten , hin -,
herniederwallen , hinsinken multa a
luna manant et f. strömen aus ,

*fluens nausea des
Ekels Erguß ; facies effuse in alqm dringt ein auf,

♦turba castris ; ♦fluens vestis , *sinus fluentes , ♦comae
per levia corpora fluentes . 3 ) a) zerfließen ,
zerrinnen , erschlaffen sudore et lassitu¬
dine membra L ; vires L ; Gallorum corpora L ;
■[fluentibus membris ; mollitie ; fluentes luxu L.
b) entsinken , abfalle n excident gladii, f . arma
de manibus ; *poma . v) verfließen , verschwin¬
de n , vergehen , s i ch verlieren voluptas
corporis ; cetera nasci, occidere, f. , labi ; *tarda f.
tempora ; *spes Danaum , d ) ohne Halt sein flabor
ille f. , carens rectore . 4 ) allmählich sich a u s -
breiten , verbreiten , ergießen Pytha -
gorae doctrina longe lateque ; sermo ; *clades in
patriam populumque . 5 ) aus etw. herrühren ,
entstehen haec omnia ex eodem fonte ; ab isto
capite omnis ratio bonorum et malorum , tz) a) d a -
hinfließen , sich frei bewegen , vor¬
wärts gehen , von statten gehen , zu
etw. nach U . nach kommen causae ab aeterno
tempore fluentes in aeternum ; in rebus prosperis et
ad voluntatem nostram fluentibus ; *cum flueret lutu¬
lentus . b) V. Redner u . der Rede , im guten
Sinne : gleichmäßig , ununterbrochen ,
leicht , ruhig hinfließen (Herodotus ) sine
ullis salebris quasi sedatis amnis ; oratio Galidii ita
libere, ut nusquam adhaeresceret ; continuo plures
translationes ; im Übeln Sinne : einförmig , u n -
rhythmisch sich hindehnen , - ziehen ne
fluat oratio , ne vagetur .

fluvialis , e [fluvius] i m od . am Flusse befind -
lich , wachsend , lebend , Fluß - *undae ,
♦harundo ,

*anas Wildente.
fluviatilis , e [fluvius ] — fluvialis, testudo ; navis L ;

■[piscis.
[ fluvidus 3 — fluidus.
fluvius , ii m [fluo] — flumen. 1 ) Fluß , Strom

(nur mit dem Unterschiede , daß fluvius seltner ist als
flumen , nicht ütr . gebraucht wird, auch nicht die
Strömung des Wassers bezeichnet , so daß man z . B.
nicht secundo od. adverso fluvio sagen kann) . 2) *Fluß -
Wasser recentes.

1 . flüxus 3 m. [comp . [fluo] 1) fließend [cum
cerificavere, fluxos habent sucos V. d . Purpurschnecken .
2) ütr . was in Fluß od. ohne natürlichen Halt ist :
a ) herabwallend , fliegend [crines.
b ) schlaff , schlaff herabhängend ha¬
bena L ; [arma , c) [ V e r - , zerfallend (mu¬
rorum ) aevo fluxa (n ) ; corpora . d) wandel¬
bar , flüchtig , haltlos , charakterlos ,
locker gloria 8 , fidem f. gerere P ; fides &L[ ;
animus 8 ; [ auctoritas ; [animi fluxioris esse ; res
zerrüttetes Vermögen, ♦wankende Macht, res huma¬
nae ; [mens senio altersschwach , [studia .

2 . flüxus , üs m [fluo] das Fließen , [ sanguinis
Verblutung .

föcäle , is n [st. faucale v . faux] *[ H aisbinde ,
Halstuch ( v . kranken od . verzärtelten Personen
gebraucht) ; [focalia sola excusare potest valetudo ,

[ focilö od . focillö 1 [foculus] vermittels der Wärme
wieder ins Leben bringen , erfrischen ,
erquicken alqm ; N . Antonii societas recon¬
ciliationibus variis male focilata.
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föculum , ϊ n [foveo] Gefäß zum Wärmen
kalter Speisen , Wärmemittel P .

foculus , ϊ m [dem . v . focus] kleine Kohlen -
Pfanne P ; Opferpfanne ; (Heiltet
Brandaltar .

focus , im 1) Feuerstätte , Herd . 2 ) ütr . a ) das
ganze Haus , die Familie , Haus u . Hof
eicerc alqm domo et patriis f. ; arae focique etc . f.
ara 1 ) ; *agellus habitatus quinque f. V. fünf Familien ,
b ) a ) ♦Brandstätte des Scheiterhaufens .
ß ) Brandaltar , y) ♦Feuer , Glut ,

fodicö 1 [fodio] graben 1 ) *stoß e n latus . 2) ütr.
quälen , kränken animum,

fodiö , födi, fossum 3 (archaist. inf . pass, fodiri P )
1) intr . graben in fundo T ; ahsol . 2) trans.
a) grabend machen od. bearbeiten puteum ;
fossam L ; hortum P ; auch auf - , ausgraben
argentum L . h ) durchbohren , durchstechen ,
st e ch e n alqm stimulis P ; ( telis ; aversos (elephan¬
tos ) sub caudis L ; fhastis ora , ffugientium terga ;
frepugnantes einhauen in ; noli f. ( sc. latus ) T in die
Seite stoßen , c) ütr . f i ch einwühlen pungit
dolor . . . fodiat sano,

foederatus 3 (2 . foedus) verbündet ,
foedifragus 3 (2 . foedus-frango] bundbrüchig ,
foeditäs , ätis / [ 1 . foedus] 1) Häßlichkeit ,

Scheußlichkeit Alpium L ; vestitus . 2) moralische
Garstigkeit , Abscheulichkeit , Gräßlichkeit
animi ; supplicii L.

foedö 1 [1 . foedus] 1 ) i) äßlich , fcheußlichmachen ,
besudeln , verunstalten *Harpyiae omnia
contactu suo f. , *vultum alcis cinere, *serenos f. vultus ,
♦ferro latebras Argolicas zerhauen ; *volucres erlegen ;
agri foedantur L werden verwüstet ; multi exsulum
caede sua templum f. L . 2) ütr . schänden , ent¬
ehren gloriam rerum gestarum senectutis dedecore ;
annus foedatus multiplici clade L zu einem Trauer¬
jahre gemacht ; (vestis serica viros ; (bonarum artium
principem ( — eloquentiam ) sordidis ministeriis ; (non-
nihil in Sarmatarum habitum foedantur ; (per licita
atque illicita ( dadurch , daß er sich Erlaubtes u . Un¬
erlaubtes gestattete) foedatus .

1 . foedus 3 m. comp . u . mp . häßlich , scheuß¬
lich , gräßlich , abscheulich locus 8 ; oculi 8 ;
vultus ; tempestas L ; monstrum ; pestilentia f. (ver¬
derblich ) pecori A ; auch in moralischer Beziehung
vita , servitus ; horno 8 ; ( foedissimus quisque ; *dea
( V. der fama ) ; facinus T ; bellum , luxuria senectuti
foedissima ; quid foedius ? ; *carmen Sudelgedicht;
foedum inceptu , exitu L ; *relatu . — foede adv .
m. comp . u . swp. g a rstig , scheußlich , schmäh -
l i ch ceteri f . perierunt ; foedius pulsi L ; foedissime
agere causam.

2 . foedus , eris n [zu fido] 1) Treubund , Bünd¬
nis , Vertrag (zwischen Staaten u . Völkerschaften
toie zwischen einzelnen, bei den Römern in der früheren
Zeit v . Senat , später mit Bewilligung des Volkes
unter religiöser Weihe abgeschlossen ) f . facere cum
alqo, icere, ferire, *pangere ; non foedere pax Cau¬
dina , sed per sponsionem facta est L ; f . frangere ,
rumpere , violare ,

*solvere, *excutere ; accipere 8 ;
f . et amicitiam petere 8 . 2 ) ütr . n) Bund , Ver¬
bindung f. quoddam inter se facere sapientes ,

ut ; scelerum ; *amicitiae ; * thalami ; *caelestia Ehen
her Götter ; *deserti , temerati , furtivi f. lecti ;
*Veneris foedus ; *non aequo f. (unglücklich)
amantes ; *castitas certo f. fest od . innig verbunden,
b) *Anordnung , Gesetz , Verheißung ,
Zusage contra data f. , foedera per divos dabas.

foeteö 2 stinken , ütr . foetet mihi sermo P ekelt
mich an.

foetidus 3 m. '[comp . [foeteo] stinkend os , ( corpus,
foetor , öris m [foeteo] Gestank , Übler Ge¬
ruch ; ütr . (Ekel Hastigkeit , Widrigkeit .

Fölia , ae / eine Giftmischerinaus Ariminum in Umbrien,
( foliätus 3 [folium] mit Blättern versehen
platanus .

folium , ii » Blatt der Pflanzen ,
*pl. auch Kranz ,

folliculus , ϊ m [dem . v . follis] kleiner lederner
Sack , Schlauch , Ballon ,

follis , is m lederner Schlauch P ; G e ld f ack
P ; Blasebalg ; auch fabrilis L.

follitim adv. [follis] beutelweise P .
fömentum , ϊ η (gew. in pl. ) [st. fovimentum v . foveo]

1) Umschlag ( warm od. kalt ) *fomenta parare ;
(frigidum ; (fomenta adhibere corpori ; (pedes inter
fomenta tepuerunt Fußdecke ; *frigida curarum f.
relinquere die das Gemüt erkältenden, für Höheres
unempfänglich machenden Sorgen um irdische Dinge ;
auch ( Verband für Wunden . 2) ütr . Linde¬
rungs - , Besänftigungsmittel , Labsal
summorum dolorum ; (militaribus animis adhibenda
f. , ut ferre pacem velint ; (Campaniae ; ♦ ( oxymorisch )
ingrata .

* ( fömes , itis m [foveo] Zunder , Brennstoff .
1 . föns , fontis m 1) Quelle ; * Quellwasser ,
Wasser fons aquae dulcis ; ütr . *Pindaricus ; Demo¬
critus , cuius fontibus Epicurus hortulos suos irrigavit .
2) ütr . Ursprung , Ursache , Quelle philo¬
sophiae ; iuris ; mali L ; f. et caput ; philosophorum
greges ab illo f. et capite Socrate ; a fonte repetere
L ; legum f. et capita ; *rerum caput hoc erat et f . ;
*remoti — auctores .

2 . Föns , Fontis m der Qu ellg o t t , Sohn des
Janus u . der Juturna ; dah. fontinalis , e d e m
Quellgott geheiligt ara ; porta L.

fontanus 3 [fons] zu einer Quelle gehörig ,
Quell - *ora.

Fonteius 3 röm. Geschlechtsname ; Marcus F . v . Cicero
in der noch vorhandenen Rede verteidigt , dessen
Schwester Fonteia . Dav. Fonteiänus 3.

♦ ( fonticulus , ϊ m [dem . v . fons] Quellchen .
fontinalis , e s . 2. Föns .
for (in dieser ersten Person jedoch ungebräuchl. ) , fätus
sum 1 [veraltet u . Poet. , des. tarier st. fari ; vgl . fas ,
fatum ] 1) sprechen (artikulierte Laute , Worte her¬
vorbringen , in hlass. Prosa synonym m . loqui, so
jedoch , daß es namentl . eine ungewöhnliche Kürze im
Sprechen bezeichnet , wie sie Göttern , Orakeln, Sehern
eigen ist ) . 2) kundtun , - machen fando accipere
P von Hörensagen haben ; * talia fando wenn man
so etw. sagt , erzählt ; *fare age , quid venias , iam
istinc ; *haud mollia fatu ; *alqd , *alci. 3) ♦be¬
singen ; *absol. weissagen ; pass , fata fanda
Enn . b . Cie . ·, sübst. n . *fandum was ausgesprochen
werden darf, das Recht *memores fandi atque nefandi.
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♦forabilis , e [foro] durchbohrbar, - dringlich ,
foramen , inis n [foro] 1 ) Bohrloch . 2) Öff¬
nung operculi L ; *tibia f. pauco ;

"[spiritus intrat
terram per occulta foramina ,

foräs adv . zur Tür , vor die Tür , nach außen ,
heraus , hinaus ire , se educere T ; se promere
T hiuausgehen ; efferre, dare bekanntmachen, pro¬
ferre ; locitare agellum T an fremde Leute,

forceps , cipis mf [altlat . formus — dnQjws heiß u .
capio] Zange .

♦[ forda , ae f (sc. bos ) [fordus] trächtige Kuh .
♦fordicidia , örum n [forda u . caedo] Opferung
einer trächtigen Kuh .

fore inf . u . forem , es etc . impf, conj. , Nebenformen
zum Verbum esse , jenes statt futurum esse , dieses
statt essem etc . ; selten in Hass . Sprache fore beim
ptc. fut . fore venturum , facturos fore,

forensis , e [forum] zum Markt gehörig , auf
dem Markt befindlich , vorgehend ,
Markt - negotia ; splendor noster ille f . ; ut vesti¬
tum ( Staatskleidung ) , sic sententiam habeas aliam
domesticam, aliam f. ; subst. [forensia Staatskleider ;
factio L müßige, auf dem Markte sich herumtreibende
Leute, leicht zu erkaufen; *velut innati triviis ac
paene f. ; causa , opera gerichtlich ; *Mars die öffent¬
liche Beredsamkeit.

Forentum , i n Stadt in Apulien.
1 . foris adv. 1) draußen , außen , außer¬
halb eines Ortes intra vallum et f . N , bes. außer¬
halb des Hauses , nicht zu Hause , bei
andern Leuten cenare, f. valde plauditur ;
nobis domi inopia , f. aes alienum 8 ; f. sapere T
andern (aber nicht sich ) klugen Rat erteilen. 2) außer¬
halb der Stadt , des Staates , Roms ,
des Senates , des Gerichtes , im Lager ,
im Kriege parvi sunt f. arma , nisi est consilium
domi ; ita et domi dignitas et f . auctoritas retine¬
bitur ; domi forisque omnia curare 8 . 3) voN
außen her , von auswärts quae f . ad eum
deferuntur ; *f. petere verba.

2 . foris , is f (gew. pl. fores , ium ) 1) Türflügel ,
Tür , sowohl des einzelnen Gemaches als des ganzen
Hauses cubiculi ; ianuam claudere et ad fores assi¬
stere ; f. crepuerunt T ; im Bilde quasi amicitiae
fores aperire . 2 ) ütr . Zugang , Eingang equi
aenei,

*caeli.
förma , ae / 1) Form , Gestalt , Figur , das
Außere (meist v . der ästhetischen Seite betrachtet,
als sichtbarer u . entsprechender Ausdruck des inneren
Wesens) dei ; imperatoria N ; insolitae pugnae L ;
has rerum formas appellat Mag Plato ; non ab
hominibus formae figuram venisse ad deos.
2) a) schöne Gestalt , Schönheit Ganymeden ab
dis raptum propter formam ; öfter b . Dicht. ; ütr.
eine Schöne , Schö n h e i t lf . b) A b b i ld u n g,
Figur , Gebilde formae virorum ; describere
formas in pulvere L ; f. litterarum Buchstabenzeichen ;
pl. igneae ( V. den Gestirnen ) ; clarissimorum viro¬
rum — imagines ; ♦umschreibend , viri , dei ; (pl . ) ♦fe¬
rarum , ♦magnorum luporum . 3 ) ütr . Form , Ge¬
präge , Bild einer Sache , das als Vorstellung
ausgesaßt od . gebildet wird , Entwurf , Abriß ,
Anlage , Art , Beschaffenheit f. et notio

viri boni , communium temporum , rei publicae, officii ,
totius negotii , vitae beatae ; habes formam eorum,
de quibus loquor , philosophorum den Abriß des
Systems ; non modo partes orationis , sed etiam
causas totas alias aliä f. dicendi esse tractandas ;
paene innumerabiles quasi f. figuraeque dicendi ;
nequaquam eadem erat tum rei f . apud Eomanos L
nicht sah es also aus ; *f. et situs agri ; *f . (Arten )
scelerum ; f cuius (scripti ) talis f. (Inhalt ) fuit ;
pl . Redefiguren sententiarum orationisque
f. , quae Graeci vocant οχήματα. 4) d i e bloße
äußere Beschaffenheit , das Außere
usus est familia , si utilitate iudicandum est , optima ,
si forma , vix mediocri N . 5) Form , Modell ,
dah. Schuhleisten *si scalpra et formas sutor
non emat ; Stempel , Gepräge fargentum
formä signatum geprägtes ; [das Formular eines
Briefes , die Wendungen , Titulaturen
darin .

förmälis , e [forma] au eine gewisse Form
gebunden , förmlich [epistula in dem gewöhnl.
Kurialstil.

[ förmätiö , önis / [forma ] die Gestaltung , Bil¬
dung .

[ förrnätor, öris m [formo ] Bildner ; ütr. morum ,
alienorum ingeniorum ; universi.

Formiae , ärum / Stadt der Aurunci in Latium an
der kampan. Grenze beim j. Mola di Gaeta. Die
Gegend lieferte einen trefflichen Wein u . war mit
vielen Landhäusern besetzt. Dav. Formiänus 3 ;
Einw . - iäni , örum m ; Formianum , ϊ n Landgut
Ciceros bei Formiä , in dessen Nähe er ermordet wurde,

formica , ae / Ameise .
formicinus 3 [formica] von Ameisen , Ameisen -
gradus P .

formidabilis , e [formido ] furchtbar , grausig
♦Orcus ; ♦lumen Auge ; *nec f. ulli.

1 . formido 1 1) intr . sich grausen , sich fürch¬
ten , Grausen empfinden . 2) trans , vor
etw. od . jmd. sich grausen omnia ; [auxilia ; illius
iracundiam ; *iudicis acumen ; ♦formidatus (gefürchtet
v. ) Parthis (dat. ) ; auro P für, *formidatus classe,
♦aquae formidatae Wasserscheu ; formidatus <S’[
gefürchtet.

2 . formido, inis f [1 . formido ] 1) der höchste Grad
der Furcht , das Grausen f. alqm capit 8 ;
formidinem alci inicere ; addere 8 , facere 8 , osten¬
tare 8 ; [ incutere ; formidine exagitari 8 ; ♦mortis,
♦poenae , ♦fustis . 2) ütr . das Grausen erregende
Schreckbild , der Schrecken *furumaviumque ;
♦caligantem nigrä f . lucum ingressus ; alci formidini
esse S ; ex ignoratione rerum exsistunt innumerabiles f.

formidolosus ( ältere Form -dulösus ) 3 m . comp. u . swp.
[2 . formido] 1) furchtbar , grausenhast hostis 8 ,
locus 8 , virtus 8 , potentia S, bellum formidolosissi¬
mum . 2) s i ch grausend , scheuend , scheu
T ; fformidolosior hostium vor dem Feinde . —
formidolose adv. furchtbar , grausenhaft ,

förmö 1 [forma] 1) formen , gestalten ma¬
teriam , ceram, verba , orationem , ♦lapsos capillos ;
[comam in gradus flechten ; [versus citharä nach eigner
Melodie singen zur . 2) ütr . a) eine bestimmte Ge¬
stalt geben , gestalten , bilden , ein -
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richten , ordnen , regulieren null» res
magis penetrat in animos eosque fingit , format , flectit ;
formatis omnibus ad belli et pacis usus L ; res in
alium statum L ; furbem , regnum ; ["formatus in
admirationem mit erkünsteltem Erstaunen, b) durch
Unterricht od . Gewöhnung bilden , unter¬
weisen , zu etw . anleiten , abrichten edu¬
candos formandosque liberos ; *boves ad usum agre¬
stem ; fpopulum in obsequia ; collegas in suos mores
L ; se in mores alcis L. c) aus einem Stoff ver¬
fertigen , schaffen , hervorbringen
signum in muliebrem figuram , fita formatis prin¬
cipis auribus , ut ; *moenia urbis bauen ; *formatus
cum cornibus Hammon ( v . Maler ) ; ["librum verfassen ;
["epistulas orationesque et edicta ; *personam novam
( v . Schaufpieldichter) schaffen , darstellen; quattuor
modis formatas in animis bominum deorum esse
notiones ; consuetudinem ; fin futura consilium.

förmösitäs , ätis / [formosus ] Formvollendung ,
Schönheit der Gestalt, gefällige Umgangsformen.

förmösus 3 m . comp. n . sup . [forma ] formvoll¬
endet , wohlgestaltet , schön ( » . einer
äußeren Gestalt, welche dem Auge wohltut u . dem
inneren Wesen entspricht) f. an deformis, virgo,
*mulier ; eä formä ullam negat esse pulchriorem
Plato ; *pecus ; pavonum grex Ph ; *annus , *telum,
*artus . — * fförmöse adv. formvollendet ,
schön .

förmula , ae / [dem. v . forma ] 1) Schönheit Ρ .
2) ütr. a) Regel , Vorschrift , Bestim¬
mung , Satzung , nach welcher etw . einzurichten
ist und sich zu richten hat (nicht unser 'Formel '

; vgl .
carmen ) , censendi L Formular , Tarif , Taxe ; consue¬
tudinis ; milites accipere , paratos habere ex f. L
dem Bundesvertrage gemäß ; referre in sociorum
formulam L unter denselben Bedingungen , unter
denen es andere sind , aufnehmen unter die Bundes¬
genossen ; Paracheloida nullo iure Thessalorum for¬
mulae factam (esse ) L unter thessalische Hoheit ge¬
kommen . b ) herkömmliche Einrichtung ,
B eschaffenheit disciplinae , c ) in jurist. Sprache
Gerichtsformel , Formular stipulationum ,
testamentorum , sponsionis ; das gerichtliche Ver¬
fahren , nach welchem ein Prozeß zu führen u . zu
entscheiden ist, ] formulam intendere iniuriarum
klagbar werden wegen ;

"storrnulä cadere, ["excidere
s. cado 4 ) e ) . d ) Richtschnur , Norm , Grund¬
satz , Maß st ab haec f. Stoicorum ; f. quaedam
constituenda est .

♦fornacalis , e [fornax ] zum Ofen gehörig
dea der Backöfen ; subst. Fornacalia , ium n das Fest
der Ofengöttin , ein bewegliches Fest, das von dem
obersten Kurienvorsteher angekündigt wurde u . in den
Februar fiel .

fornäx , äcis / [furnus ] Ofen ardens ; *undantem
ruptis f. (Feuerschlünde, Essen ) Aetnam ; *sulphureis
ardet f . Aetna ; *recoquunt fornacibus enses ; * ver¬
körpert die Göttin der Ofen.

fornicatus 3 [fomix] gewölbt paries ; via L die
Schwibbogenstraße.

fornix , icis ml ) Wölbung , Bogen , Schwib¬
bogen parietis ; pilis (pontis ) fornices imponere
L ; duos f. in foro boario fecit L ; caeli ingentis Enn .

bei Gic . ; *alti saxi ausgehöhlter Felsen ; f. Fabii od .
Fabius , Fabianus ein v . Q - Fabius Max . Allobrogikus
erbauter Triumphbogen . 2) a ) der bedeckte
Weg ; das Ausfalltor einer Festung L.
b ) ^unterirdisches Gewölbe als gemeine Kneipe.

forö 1 bohren , durchbohren P ; ["foratum
solum.

Foröiüliensis , e zu Forum Iulii ( vgl . forum ) ge¬
hörig ["colonia, ["oppidum ; Einw . -enses , ium m.

forpex, icis / die Feuerzange .
fors / (nur nom. u . abl. sing , forte ) [fero] I ) als subst .
der blinde Zufall , das Ungefähr ut f . tulerit ;
forte correcta Mari temeritas 8 ; f . quädam , an divi¬
nitus L ; fors fuat T es gehe glücklich ab ! ; verkörpert
dea Fors , Fors Fortuna . II ) als adv. 1 ) *nom. fors
= fortasse , fors et vielleicht audi ) . 2 ) abl.
forte zufälligerweise , durch Zufall ,
von ungefähr f . temere , casu fieri ; res forte
non suppetit ; colonum f. adfuisse ; häufig verstärkend
f. fortunä durch einen glücklichen Zufall , casu aut
forte fortuna ; meist mit si, sin , nisi , ne , num ver¬
bunden, zur Bezeichnung des Ungewissen u . Un¬
bestimmten, vielleicht , etwa ( vgl . fortasse ,
forsitan ) ; auch si forte wenn das Glück gut ist , im
glücklichen Falle .

forsan adv. [zsgz. aus fors an] vielleicht , etwa
TL* .

*försit adv. [verkürzt aus fors sit] vielleicht ,
etwa .

försitan adv. [fors sit an] möglicherweise ,
vielleicht (zweifelnder u . unbestimmter als for¬
tasse ) , dah. in klass. Prosa m . conj . , außer wenn es
sich nicht an das Verbum , sondern an ein anderes
Wort des Satzes anschließt , wie illi quidem , f. et pu¬
blica , sua certe liberata fide, in castra redierunt L.

fortässe (-ässis Pf ) adv. [fors] 1 ) a) vielleicht (u.
nicht unwahrscheinlich , dah. gew. m. indic . ) . b) dei be¬
scheidener Behauptung einer unbezweiselten Tatsache,
hoffentlich , sollt ' ich denken (antiquitas )
quo propius aberat ab ortu et divina progenie, hoc
melius ea fortasse , quae erant vera , cernebat ; '''de¬
mens indicio volgi, sanus fortasse tuo . 2) a) einen
ganzen Satz bildend, in der Antwort : Sy. hui tardus
es . Ch . fortasse T . b ) m . acc . c. inf . — es kann sein ,
d a ß f. te illum mirari coquum P . c) bei ungefähren
Zahlangaben .- ungefähr , etwa triginta f. versus ;
biennio f . quam nos maior.

forte s. fors II ) 2 ).
forticulus 3 [dem. v . fortis] ziemlich stark ob .
mutig .

fortis , e m . comp . u . sup . 1) a ) physisch stark ,
kräftig , rüstig , viel aushaltend [

"te
filiamque tuam fortes (bei vollem Wohlsein) invenire,
♦agricola, *equus ,

*umeri ,
*pectora ; *Falernum

(Falernerwein ) , b) fst ar k a n Streitkräften ,
mächtig , Vermögend oppidum ; accessione
virium fortior ; familia P . c) dauerhaft , fest
ex fortissimis lignis. 2) ütr . a ) mächtig , schwer
z u überwinden ["pignus fortissimum ; [

"adeo
illis fortior taciturnitatis cura quam vitae , b ) V.
geistiger Stärke : unerschrocken , mutig ,
tatkräftig , charakterfest , mannhaft ,
V. Kriegern tapfer f . ac strenuus ; manu N ;
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vir ad pericula ; vir contra audaciam fortissi¬
mus ; subst. *omne solum forti patria est ; *re¬
bus angustis animosus atque f . appare ; ani¬
mus ; *pectus ; sententia ; consilia L ; oculi Mut
verratend ; dictae sunt a principibus acerrimae fortissi -
maeque sententiae ; *verba ; auch v . Redner U. der
Rede orationem f . et virilem non videri ; *Alexandri
vultus Heldengestalt; *scriberis Vario f . als Held ;
*erit ille f. ( ein Held ) , qui. — fortiter adv. 1) st a r k,
tüchtig astringere P , *lora attrahere , *fortius res
secare. 2) ütr . a) wacker , eifrig , weidlich
venari N ; *absumere paternas res. b) mutig ,
tapfer , beharrlich bellum gerere ; pugnare ,
fortissime resistere ; curari se f. ( durch strenge Diät )
passus L.

fortitüdö , inis / [fortis] 1) körperliche Stärke ,
Körperkraft Ph . 2) Tapferkeit , Un¬
erschrockenheit , Tatkraft ; pl. Be¬
weise der Tapferkeit , mutige Taten ,

fortuitu » 3 [fors] zufällig bonum ; 'signis , [ mors ;
[fortuitae ac subitae dictionis impetu aus dem
Stegreif ; *caespes der erste beste , ein einfacher, natür¬
licher ; [naufragium ; subst. n . pl. [Zufällig¬
keiten , Zufälle , zufällige Güter .
— fortuitö ( -itü P ) adv. zufälligerweise ,
absichtslos , Von ungefähr casu et f. ,
temere et f.

fortüna , ae / [fors] 1) a ) das Schicksal , das Glück
(das in die Angelegenheiten der Menschen eingreift,
nach Gunst od . Ungunst) f. est domina rerum ex¬
ternarum et ad corpus pertinentium ; f. belli ; for¬
tunae cedere ; f. experiri , periclitari ; magnae fuit
fortunae ( eine große Gunst des Glücks ) ipsum effugere
mortem ; f. comprobat consilium ; *si qua super f.
laborum est was zu tun das Schicksal sonst noch herbei¬
führen mag . b ) verkörp . die Schicksals - ,
Glücksgöttin , Fortuna populi Rom . ;
urbis Romanae L der Schutzgeist ; *ludus Fortunae ;
*Fortunae filius ein Glückskind ; *Fortunae rivus
f . rivus ; [ad Tres Fortunas Gegend an der porta
Collina in Rom , nach drei Tempeln der Göttin benannt .
2) Schicksal , Geschick , Los , insofern es
v . Glück abhängt ( Vgl . felicitas ) , adversa , durior ,
misera, extrema ; secunda , prospera ; florentissima ;
*nominis Ehre, Glanz ; auch pl. die Glü cks Ver¬
hältnisse , das Geschick sc suas civitatisque f.
eius fidei permissurum ; exitus , eventus fortunarum ;
desperare suis f . ; secundae ; f. secundas amittere ;
eius laudare fortunas T ; accusare ; oft auch nach dem
Zshg. Glück od . Unglück fortunam sibi ipse facit L ;
f. deest ; hoc deest ad fortunam ; a fortuna deseri ;
miserantur communem f. ; repentina ; *arte emen¬
dare fortunam ; *f. regum (unglückliche Könige ) manibus
retortis trahitur ; auch pl. glückliche Verhält¬
nisse , Glück per fortunas (als Beteuerungs¬
formel, bei deinem Glück ! ) provide . 3) ütr . a) äußere
Lage , Schicksal , Umstände , bes. in Be¬
ziehung auf Vermögen , Würde , Lebens -
stellung , Stand est infima f. servorum ; qui
in eadem causa et fortuna fuisset ; [similitudo for¬
tunae ; gradus (pl. ) dignitatis fortunaeque L ; *intra
f . debet quisque manere suam , b ) meist irrt pl. Glücks¬
güter , Vermögen , Hab und Gut adimere

alci ' f. bonaque ; f. maximis ornatus ; exercitus ;
militum L ; gratia fortunaque crevit N ; *quo mihi
fortunam , si non conceditur uti ? ; häufig verbunden
m . caput , weil mit einer Kriminalstrafe in der Regel
Einziehung des Vermögens verbunden war . v) der
Teil , Anteil an etw. *triplicis f. novissima
regni .

fortünätus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . fortuno] ^ be¬
glückt , glücklich , in glücklicher Lage ,
selig , v . Perf . ; auch res publica , illius exitus ;
*vita ; *ingenium fortunatius arte ; *m. gen . la¬
borum in . 2) begütert , vermögend f . homo
et nobilis ; quibus iam licet esse fortunatissimis ;
auch subst. nec quidquam insipiente fortunato (als
ein unverständiger Reicher ) intolerabilius fieri potest .
— fortünäte adv . m . comp, beglückt , glück¬
lich vivere.

iortünö 1 [fortuna] glücklich machen , be¬
glücken mit , Glück u . Segen zu etw. geben
eum honorem deos tibi f . volo ; patrimonium tibi
dii f. ; *quamcumque deus tibi fortunaverit horam.

1. Foruli , örum m Städtchen im Sabinerlande .
2 . [ foruli , örum m [forus] Fächer , Schränk¬

chen für Bücher.
forum, ϊ n [verw. m . foras u. foris ] 1) ( veralt . ) der

Platz vor einem Grabe , einm. Cic . leg . 2, 61 . 2) der
Marktplatz , Markt in einer Stadt ; fo¬
rum Romanum der ein längliches Viereck bil¬
dende Platz zwischen dem Kapitolinischen u . Palati -
nischen Hügel, umgeben v . öffentlichen Gebäuden
u . Kaufläden. Außer diesem , auch f. magnum od .
vetus , gew. bl. forum genannten , als Ort bes. für
Geschäfte , Staats - u . Gerichtsverhandlungen, waren
in Rom noch andere , z. B . f. Augusti , Caesaris, u.
als bloße Marktplätze im engeren Sinne f. boarium,
olitorium , piscatorium ; f. = comitia tributa L , weil
sie gew. dort gehalten wurden. 3) Geschäfts -,
bes. Wechslermarkt foro dare operam P sich
auf dem Markte Geldgeschäfte halber umhertreiben ;
in foro versari Geldgeschäfte machen; fidem de foro
tollere ; haec ratio pecuniarum , quae Romae et in
foroversatur ; sprichw . uti foro T ( Gelegenheit zu Vor¬
teil od. Gewinn ) — klug, gescheit sein ; ütr . Markt¬
flecken ob. Handelsplatz oppidum nomine
Vaga , forum rerum venalium maxime celebratum 8 .
4) als Platz, wo Gerichtsverhandlungen
u . P r o z e s s e geführt u . überh. öffentliche Angelegen¬
heiten verhandelt, namentlich auch Reden an das Volk
gehalten wurden , forum attingere ; in foro esse coe¬
pisse N angefangen haben mit Staatsangelegenheiten
sich zu beschäftigen ; de foro decedere s. decedo 3 ) b ) ;
verba de foro arripere — Worte des gewöhnlichen
Verkehrs von der Straße aufgreifen ; *indicere f.
Ort u . Zeit der zu haltenden Gerichtssitzungen ; [fori
tabes — die auf dem F . als Gerichtsort herrschenden
niedrigen Leidenschaften . 5 ) ütr . Gerichts - od.
Kreisstadt einer Provinz , Stadt , in welcher der
Statthalter zu gewissen Zeiten Gericht hielt, auch der
Gerichtstag selbst ne quis extra suum f. vadi¬
monium promittere cogeretur ; forum agere Tarsi .
Dah. auch der Rame vieler Städte in Italien u . in
den Provinzen , wie Forum Appii , Aurelium, Cornelii,
Gallorum, Iulii .
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forus , ϊ m (gew. im pl-, nur vorlcl. im sing. ) i ) die
Schifssgänge alii malos scandunt , alii per
foros cursant . 2) die durch Gänge abgeteilten Sitze
im S ch a u s p i e l h a u s e od . auf dem Zirkus ,
Sitzreihen L . 3) ♦Bienenzellen . 4) fSpiel -,
Würfelbrett .

Fösi , örum m germanische Völkerschaft an der Fuse,
in der Gegend von Hildesheim,

fossa , ae / [fodio] 1) Graben Quiritium s. Qui¬
ris 2 ) ; Grube , Loch L ; pl. auch v . einem
Graben in feiner Ausdehnung u . feinen verschiedenen
Punkten . 2 ) vir . Flußbett Rheni ,

fossilis , e [fodio] ausgegraben argilla ; fharena
Grubensand.

fossiö , önis / [fodio] das Graben fossiones agri.
* tfossor , öris m [fodio] der Gräber , des Ackers,
Weinberges ; ütr . *ein gemeinerTagelöhner .

ffossüra , ae / [fodio] das Graben , pl. montium ,
fovea , ae / Grube , Fallgrube zum Einfangen
wilder Tiere .

foveö , fövi , fötum 2 1) wärmen , erwärmen ,
bähen , erquicken , erfrischen pullos pen¬
nis ; ftepore terras . 2) a) warm halten , um¬
armen *alqm sinu , gremio liebkosend auf den
Schoß nehmen ; *alqm amplexu molli ; *castra sich
im L. halten ; *humum , *Larem sub terra das Lager
haben ( v . Bienen ) ; *hiemem inter se luxu durch¬
schwelgen . b ) v . kranken Körperteilen bähen *vulnus
lymphä ; *olentia ora reinigen ; *colla ruhen lassen ,
stützen. 3) ütr . jmd . od. etw. hegen , pflegen ,
begünstigen , unter st ützen alqm, sensus
hominum ; in cooptandis collegis voluntatem pa¬
trum L ; alqm certa spe L ; fAelia Paetina Narcisso
fovebatur ; '[spectator populus hos, rursus alios
clamore et plausu f. ; *inanem famam , *bella in die
Länge ziehen ; ♦iarn turn tenditque fovetque strebt mit
sorglicher Liebe ;

'[ingenia et artes ; quasi f . dolore
meos.

fräctus 3 m. comp . [ptc . v . frango] ütr . 1 ) s ch w a ch ,
matt animus , fractior animo ; flexi fractique
motus s. flecto I ) 1 ) . 2 ) v . Ton , Ausdruck ,
Vortrag : gedämpft , abgeschwächt , un¬
männlich , weichlich -fsoni ; fv . Redner tam¬
quam f . et elumbis. — fräcte adv. schwach f.
loquendoPh durch seine schwache, unmännlicheStimme ,

fragilis , e m. fcomp , [frango] 1) zerbrechlich ,
*myrtus spröde ; *v . dem Laute , der durch Brechen
eines Gegenstandes hervorgebracht wird , knat¬
ternd , prasselnd , knackend lauri {pl. ) ;
manus f . increpuere pollicibus indem man mit den
Fingern knackt . 2) ütr . gebrechlich , hin¬
fällig , vergänglich , schwach divitiarum
et formae gloria fluxa atque f. S ; res humanae f.
caducaeque , hominum fortuna , corpus , *anni ,

*fragili
illidere dentem .

fragilitas , ätis / [fragilis] ütr . Gebrechlichkeit ,
Vergänglichkeit , Hinfälligkeit humani
generis imbecillitatem fragilitatemque extimescere ;
fhumana .

fragmen , inis n [frango] abgebrochenes Stück ,
Bru ch st ü ck , im pl. auch Trümmer *ingens
montis , tpanis Brocken , fsubselliorum ; pl. *taedas
et f. ( Holzspäne ) poni ; *navigii.

fragmentum , I n [frango] abgebrochenes
Stück , Bruchstück , Splitter , im pl. auch
Trümmer , lapidis ; ramorum L ; tegularum L.

fragor , öris m [frango] das Krachen , Knattern ,
Prasseln , Getöse , wie es beim Zerbrechen eines
Gegenstandes entsteht, tectorum , quae diruebantur L ;
♦aridus das Knacken des dürren Holzes ; caeli L ; *f.
silva dat ; *subito f. intonuit laevum ; ♦pelagi.

fragosus 3 [frango] 1) zerbrechlich , brüchig .
2) a) uneben , ungleich *silva. b) * t o s e n d,
rauschend torrens .

fragrö 1 nach etw. stark riechen , duften *odore
Assyrio ; *thymo fragrantia mella.

frägum , i n Erdbeere .
fframea , ae f [germanisches Lehnwort] Wurf¬
spieß der Germanen .

frangö , fregi, fräctum 31 ) a ) brechen , zerbrechen ,
zerstückeln (etw. Starres u . Hartes , was ganz ist )
anulum , consulis fasces ; *corpora ad saxum , ♦cere¬
brum ; *ianuam erbrechen; gulam laqueo S zuschnüren ;
♦guttur parentis ; cervices civium Romanorum in
carcere ; *quibus (lateribus ) omnis ab alto frangitur
unda ,

*fruges saxo zermalmen ; *si fractus (zertrüm¬
mert ) illabatur orbis ; *alqm zerfleischen , b) etw. brechen
= an etw. einen Bruch erleiden bracchium ,
crus , navem T Schifsbruch leiden ; naves franguntur
scheitern ; *fractae naves Schiffbruch ; ♦omnis res
mea ( Vermögen ) fracta est verloren gegangen (das
Bild v . Schissbruch hergenommen ) ; se v . Hitze u.
Kälte ; *b . der Stimme fractas ad litora voces ; ♦fracti
sonitus tubarum die sich brechenden, bald stärkeren ,
bald schwächeren ; hoc non est dividere (einteilen),
sed f. zerstückeln ; *diem morantem mero — kürzen.
2) ütr . a ) brechen , beugen , entmutigen ,
demütigen haec contumelia non fregit eum,
sed erexit N ; Clodium ; flonga pax ad omne ser¬
vitium fregerat milites , b) b r e ch e n , schwächen ,
entkräften vim, opes ; sententiam alcis beseitigen;
consilium alcis Vereiteln ; furorem ; audaciam ; proeliis
frangi ; se laboribus ; me ipsä suä auctoritate frangeret
würde meine Ansicht erschüttern; soriten wider¬
legen ; ♦fractus membra labore . «) brechen , bän¬
digen , bezähmen , überwinden , ver¬
nichten classis Corcyraeos f. N ; nationes , libidines,
cupiditates , impetum ; concitatos animos L ; fquem
arma Persarum non fregerant , vitia vicerunt ; ♦cum
fracta virtus (est ) ; frangi cupiditate , metu , dolore ;
f . se sich selbst bezwingen, beherrschen , d) jmds . Sinn
brechen , jmd . rühren , erweichen , er¬
schüttern fletus virum f . L ; te ut ulla res frangat ? ;
misericordia frangi ; alqa re ita flecti animo atque
frangi , ut . e) brechen , verletzen fidem , foedus,
dignitatem suam ; *mandata nicht gehörig ausrichten.

fräter , tris m 1) Bruder gemini , ♦gemelli; ger¬
manus ;

' * Stygius Pluto ; f . patruelis u . bl . f . G e -
schwi st erfind , Vetter ; auch Sch Wester -
mann , Schwager ; pl. auch W e s ch w i st e r ;
♦coniurati v . den Giganten ; im allgemeinen Sinne
♦Mitmenschen , Mitbürger sceleris pudet
fratrumque ; offizieller Ehrenname der röm. Bundes¬
genossen Haedui a senatu f. appellati . 2) ütr . a) wie
unser Bruder , als Liebkosungswort in der An-
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rede ; v . Geliebten . b) pl. v . zusammengehörigen,
gleichartigen Dingen , z . B . v . Büchern *positi ex
ordine.

fraterculus , i m [dem . v . frater ] als Liebkosungswort,
Brüderchen .

[fraternitas , ätis / [fraternus ] Brüderschaft
Haedui soli Gallorum fraternitatis nomen cum po¬
pulo Rom . usurpant .

fraternus 3 [frater ] 1 ) a ) brüderlich , Bruder -
nomen, amor ; *nex den Romulus an Remus beging ;
♦mors , *lyra des Merkur, der sie seinem Bruder Apollo
schenkte . b ) verwandtschaftlich *caedes
Verwandtenmord ; sub st. *fraterna peto die Waffen
des Geschwisterkindes Achilles ; [ iugurn Brüderpaar .
2 ) ütr . innig befreundet , freundschaft¬
lich amor in nos ,

*animi , *foedus ,
*litora ,

*fines.
— fräterne adv. 1) brüderlich . 2) ütr . herz¬
lich , innig ab alqo amari .

fratricida , ae m [frater -caedo ] Brudermörder ,
fraudätiö , önis / [fraudo ] Übervorteilung ,

Betrügerei .
fraudator, öris m [fraudo ] Betrüger -
fraudö 1 [fraus ] 1) betrügen , um etw . bringen ,

jmdm . etw. vorenthalten ne quam fraudem
frausus siet (= fraudaverit ) P begangen habe ;
creditores ; *fraudatis lucernis ; alqm pecuniä ; cibo
victuque L, milites praedä L ; *alqm somno,

*regno ;
se victu suo L ; falcis aures debita appellatione .
2 ) ütr . etw. entziehen , unterschlagen
stipendium equitum , restituere fraudata , [propter
fraudatas (entzogene) nuptias .

fraudulentus 3 m - sup . P[ [fraus ] betrügerisch ,
ränkevoll Carthaginienses , *dux , venditio ,

fraus , dis / 1) Betrug , Übervorteilung ,
Täuschung f . ac dolo Hannibalis L ; perspicere
f . alcis; fraudem facere legi L, senatus consulto durch
Täuschung umgehen und so ungestraft verletzen ; per
fraudem S ; per summam f. ; iuris iurandi fraude L
durch Umgehung ; fraude agere ; *f . mala betrüglich ,
diebischerweise . 2) Selbsttäuschung , Irrtum
incidere, delabi in fraudem ; *f- loci et noctis ; [ loco¬
rum fraude deceptus ; fnon hostium , sed locorum
f. suspecta . 3) ütr . a ) der durch Betrug erzeugte
Schaden , Nachteil alci fraudem ferre od .
fraudi esse ; quod sine f. mea populique Romani
Quiritium fiat L ; sine fraude esse , b) im all¬
gemeineren Sinne : Not , Unglück , Verdruß in
eandem f. incides T ;

*fraudem agere. e) böse
Tat , Verbrechen fraudem concipere , susci¬
pere , ^committere ; f . capitalem admittere , in fraudem
incidere , impellere, incurrere , d) als Schimpfwort
Betrüger fur , fugitive , f. populi P .

frausus siet s. fraudo 1 ).
♦ [fraxineus u. fraxinus 3 [fraxinus ] aus Eschen¬
holz , Eschen - hasta .

fraxinus, ϊ / * [ © s ch e ;
*W urfspieß aus Eschen¬

holz .
Fregellae , ärum f Volskerstadt in Latium am Liris ,

von den Römern im Samnitenkriege eingenommen u.
kolonisiert ( 327 v . Ehr . ) , von L - Opimius zerstört ( 125
v . Ehr. ) , j . Opio bei Ceprano. Dav. - llänus 3 ;
Emw. -Iläni , orum m .

Fregenae , ärum / kleine etruskische Küstenstadt.

♦fremebundus 3 [fremo] rauschend , brausend ,
lärmend , schnaubend ,

fremitus, äs m [fremo ] jedes dumpfe , aber laute
G etöse , Rauschen , Brausen , Schnauben ,
Brummen , Summen , namentlichvon gemischten
Tönen , bes. einer Menge Menschen , die untereinander
reden, das Murmeln murmurantis maris , *marinus ;
armorum Waffengeklirr; castrorum L, equorum,
♦apum ; admirantium Äußerungen der Verwunderung ;
tu me Afrorum fremitu terrere conere? ; furbis
dumpfes Gerede ; als Zeichen des Mißfallens,
Murren gentis L ; [ fremitu aspernari ,

fremö, m, itum 3 [ βρεμω] 1) intr . ein dumpfes Ge¬
töse machen , rauschen , brausen , summen ,
brüllen , schnauben , sausen , lärmen ,
v . einer Menschenmenge murmeln , sich mur¬
melnd äußern * leo ; * lupus heult ; *equus
wiehert ; *venti , * saxa , *vicinae ripae crepitantibus
undis ; *cuncti Dardanidae simul ore f . erhoben ein
Beifallsgemurmel ; * laetitiä ; *animis knirschen vor
Unmut ,

*acerba vor Schmerz ; *Lydiatota spricht laut
davon . 2) trans , murrend äußern , klagen ,
drohen , m. acc. c. inf . consulatum sibi ereptum
esse ; *arma laut Waffen verlangen,

fremor , oris m [fremo ] das Gemurr , Murre n
der Menschen *varius .

frendö, — , fresum (fressum ) 3 ( auch frende ö 2 )
1) mit den Zähnen knirschen , vor Wut ,
Arger frendens gemensque ; dentibus P ; *leo , Humidä
f . Mavortius irä . 2) ütr. [knirsche rt b in die
Worte ausbrechen , äußern , m. acc.. c. inf.

freni s. frenum .
frenö 1 [frenum ] 1) mit einem Zaum versehen ,

aufzäumen *equos Hirt . b. g. ; *colla draconum ;
♦os equi ; equites frenati L mit aufgezäumten Rossen .
2) ütr . zügeln , bändigen , bezähmen
voluptates temperantia L·, furores ; timore eos frenari ,
quominus L ; *gentes iustitiä ; *glacie cursus
aquarum hemmen.

Frentani , orum m famnitische Völkerschaft an der
Küste des Adriatischen Meeres nördl. vom Frento .
Dav. -änus 3.

Frentö, önis m Fluß, j . Fortore, ins Adriatische Meer
mündend , galt als Grenze von Mittel - und Unter¬
italien.

frenum , ! n (häufig im pl . frena u . frönt ) [frendo]
Zaum , Zügel , Gebiß , eigtl . u . ütr. frenos
recipere , frenum accipere P ; alci frenos adhibere ;
♦evaganti frena licentiae iniecit ; fimpone felicitati
tuae frenos; f. mordere seinen Gegnern die Zähne
weisen ; frenos inhibere L anziehen; frenos dare L,
♦remittere schießen lassen ;

*iam vaga prosiliet frenis
natura remotis ; *frena imperii,

frequens, entis m . comp. u . sup . häufig , zahl¬
reich ! ) gew. v . Personen : zahlreich , in Menge
od . oft an einem Orte anwesend senatus
convenit f. beschlußfähig ; legatio L ; frequentissimus
legationum conventus N ; Platonis auditor fleißiger;
erat Romae f. ; cum alqo f . esse ; *populus gedrängt,
auch zusammengerottet ; *f . cum famulis (mit seinen
zahlreichen Gehilfen) redemptor ; f . in castris miles
fast immer anwesend; -[secretis häufiger Teilnehmer
an ; -[sententia die viele Stimmen für sich hat . 2) v .



frequentatio — frigütiö 336

Örtlichkeiten : viel , zahlreich , oft besucht ,
bewohnt , volkreich , zahlreich ver¬
sehen mit theatrum, municipium ; castellum L ;
loca f. aedificiis L stark bebaut ; vicis ; locus custo¬
diis L stark besetzt mit ; *campus herbis , * terra co¬
lubris ; fmons talis silvae ; acies armatis L, ordinibus
legio L . 3) was oft ob . von vielen ge¬
schieht , häufig , wiederholt , gewöhn¬
lich , allgemein honores N ; frequentior familia¬
ritas ; pocula reichliche ; farbor , finsula palmis f.
consita ; in parvis atque in f. (täglich verkommenden)
causis ; | frequentissimum initium calamitatis . —
frequenter adv. m . *tcomp. u . sup. [frequens]
1) häufig , zahlreich , in Menge , von
Vielen Romam inde f. migratum est L ; huic f.
interdicitur . 2) häufig , oft , f a st immer
non modo non f. , verum etiam raro,

frequentätiö , önis / [frequento ] häufiger Ge¬
brauch , Häufung argumentorum ,

frequentia , ae / [frequens ] zahlreiche An¬
wesenheit ob . Versammlung v . Personen ;
große Menge , Masse vestrum; maximä vulgi
f. N unter sehr großem Zulauf des Volkes ; amplissi¬
morum civium ; epistularum , sepulcrorum ; Thucy¬
dides creber est rerum frequentia ,

frequento 1 [frequens ] 1) a ) zahlreich od . h äusig
besuchen , jmd. od . einen Ort, eine Feierlich¬
keit , Narium 8 ; fne coetu salutantium frequen¬
taretur ; fiam iuventutis concursu , iam publicis
studiis frequentabatur ; domum alcis, ludos, ferias ;
*sacra , fdies sollemnes ; fquorundam illustres ex¬
sequias usque ad rogum mit seiner Gegenwart be¬
ehren . b ) einen Ort mit einer Menge er¬
füllen , besetzen , bevölkern urbes , soli¬
tudinem Italiae ; contiones suas legibus agrariis L
viel Menschen herbeiziehen zu. 2) ütr. oft tun ,
unternehmen , gebrauchen verbi trans¬
lationem ; exempla frequentata apud Graecos häufig
gegebene; *Hymenaee wiederholt rufen ; fnos poste¬
rorum sermo colet et frequentabit feiern ; est quasi
luminibus frequentanda (zu beleben) oratio senten¬
tiarum atque verborum ; genus orationis sententiis
frequentatum . 3) zahlreich versammeln
populum ; hic dies scribas ad aerarium f. ; multa acer-
vatim zusammenhäusen.

fretensis , e [fretum ] zur Meerenge gehörig
mare die Meerenge bei Sizilien ,

fretum , I n (abl. auch fretu v . der Nebens. fretus m)
1) Meerenge , Sund , Straße 8iculum,
Siciliense, Siciliae ; fretorum angustiae ; maris
nostri et Oceani L die Straße v . Gibraltar ; oft die
Meerenge v . Sizilien , auch — fretum Ga¬
ditanum ; b . Curt . die Meerenge zwischen Tyrus u.
dem Festlande . 2) *fdas Meer überh.

1 . fretus 3 befestigt , gestützt ; ütr. auf etw . ver¬
trauend , bauend , pochend , trotzend
opulentia , amicitia Caesaris ; loci praesidio N ; ingenio ;
qui voce freti sunt ; *citharä , *armis ; m . dat. dis¬
cordiae hostium L.

2 . fretus m f. fretum .
ffricätiö , önis / [frico] das Reiben , A bre i b e n
corporis.

frioö, cui , ctum u. cätum 1 reiben , ab reibe n
senem P frottieren ; *genua (als Bittender ) P ; *costas
arbore an.

frictiö, önis / [frico] das Reiben , Frottieren
Ceis .

frige- factö 1 kaltmachen f .
frlgeö , xi 2 [frigus ] 1 ) kalt sein *corpus frigentis

des Toten ; *f. effetae in corpore vires. 2 ) ütr.
a) schlaff , untätig sein , stocken omnia
consilia, indicia frigent ; Curio valde friget ; ubi f.
(sc. sermo ) T . b) m i t Kälte behandelt ,
ausgenommen werden , kalt lassen ,
unbeachtet bleiben , nicht gefallen
tibicen ille f. ad populum ; plane iam frigeo ; patronus
Antonius ; contio prima Pompei frigebat .

*frigerö 1 [frigus ] kühlen .
frigesco 3 [incoh . V. frigeo] 1) kalt werden ,
erkalten '[pedes manusque f. 2 ) ütr. schlaff
werden , erschlaffen nos hic frigore f. Cael.
b . Cie.

ffrlgidärius 3 [frigidus ] zum Kühlen ge¬
hörig balinei cella das Kühlzimmer im Bade,

frigide -factö 1 kühlen , abkühlen Ρ.
♦frigidulus 3 [dem. V. frigidus ] ütr. etwas matt
singultus .

frigidus 3 m. comp. u . sup. [frigeo ] 1) kalt ,
kühl , sr o st ig flumen frigidius; locis frigidissimis
(abl. abs. ) ; *anguis , *imber , *Praeneste (weil
hoch gelegen) ; v. Sterbenden *Eurydice ; *lumina
(im Tode gebrochen) ; sm. aco. artus an ; *sub Iove
f. in kalter Luft ; \subst . frigida , ae / (sc. aqua )
kaltesWaffer . 2) ütr. a) ♦Kälteerregend ,
schauerlich sidera , Aquarius , mors , horror , ru¬
mor , cymba Stygia . b ) ohneFeueru . Leben ,
kalt , kaltsinnig , stumpf , matt , ohne
Eifer lentus in dicendo et paene f . , accusator
frigidissimus ffrigidissimi oratores ; *bello dextera ;
litterae inhaltlos ,

*in Venerem,
* (apum ) tecta die

arbeitleeren ; *f . ( kaltblütig , iron . v . Empedokles )
Aetnam insiluit ; *curarum fomenta s. fomentum 1 ).
c) frostig , fade , abgedroschen , platt
calumnia , verba frigidiora , genus acuminis , ♦solacia,
fnegotia , ffrigidis et arcessitis iocis ; fsubst. n . quam¬
libet illud f. (ihre noch so abgeschmackten Gedanken)
et inane . — frigide adv. m . comp . u . sup . nur
ütr . lässig , matt agere Cael, bei Cic .

frigö , ixi, ictum ( od . ixum) 3 r ö st e n , am Feuer
dörren .

frigus , oris n l ) Kälte vis frigoris ac caloris ; pl.
Fröste , kalte Tage od . anhaltende Kälte ,
kaltes Klima . 2) ütr. a) *Winterkälte ,
Winter non aestate, non frigore ; frigoribus im
Winter , b) *die KältedesTodes membra sol¬
vuntur frigore , c) *der kalte Schauer der
Furcht pavet obsessum glaciali f. pectus ; membra
Aeneae solvuntur frigore , d) ♦ein kaltes Land
non habitabile . e) * K Ü h l e , Kühlung opa¬
cum. 3) ütr . a) Schlaffheit , Lässigkeit ,
Lauheit Cael, bei Cic . b) kalte u . gleich¬
gültige Ausnahme , die etw . findet , f-Paullo
aliena deliratio aliquantum frigoris attulit , auch
♦Kaltsinn , U n g u n st, Ungnade , s. ferio 2 ).

frigütiö 4 zwitschern, ütr. stottern , lallen P-
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Friniates, um w eine ligurische Völkerschaft am nörd¬
lichen Abhange der Apenninen .

Frisii, örum m germ . Völkerschaft an der Nordsee
zw . Assel u . Ems , die F r i e s e n ; dav. Frisius 3.

frivolus 3 abgerieben , schäbig ; ütr. wertlos , ab¬
geschmackt , fade fnescio quid, frivoli Bagatelle ;
fleviter f. auspicio mente recreata ; f. insolentia Ph ;
vanus animus aurä captus f . Ph ; ff . amentique
similis ; fquod est in primis f. ac scaenicum .

* ffrondätor , öris m [1 . frons ] Laub - , Baum¬
scheren

frondeö 2 [1 . frons ] (meist dicht. ) belaubt sein ,
grünen .

♦frondesco 3 [incoh . v . frondeo ] Laub bekommen ,
belaubt werden .

♦frondeus 3 [1 . frons ] von ob . ans Laub , be¬
laubt , Laub - nemus, casa, tecta ,

frondosus 3 [1 . frons ] laub reich , voller Laub
rami L , *vitis , *Ida ,

*mons, *aestas .
1 . fröns , ondis ./ 1 ) Laub , Laubwerk via inter¬
clusa frondibus et virgultis ; *nudi sine fronde campi ;
♦agrestes ; ffrondibus (belaubte Bäume ) laeti colles .
2 ) wir . *em Laubkranz , Efeu - , Lorbeer¬
kranz ; *funerea Zypressenkranz .

2 . fröns, ontis / 1) Stirn contrahere frontem,
fremittere ; exporrigere T , *explicare ; percutere
frontem ; die Stirn u . das Gesicht als die Gesinnung,
die Stimmung bezeichnend fronte occultare sen¬
tentiam ; f . est animi ianua ; verissima f. alqd dicere
mit dem ausrichtigsten Gesichte ; tabella frontes homi¬
num aperit , mentis tegit ; pristina Ernsthaftigkeit;
♦doctae frontes ; *sollicita ,

*proterva ,
*urbana s. de¬

scendo 2 ) b ) ; * adversis frontibus componere pugnantia
secum s . compono 2 ) C) 1 ) a). 2) iitr . a) die Vorder¬
seite eines Gegenstandes, die F r o n t eines Gebäudes
castrorum L ; *ianuae ; *scaena ut versis discedat
(sich verwandelt ) f. nachdem die Seitenwände um-
gedreht ; collis in frontem fastigatus ; unä f. contra
hostem castra muniunt ; aequä L , rectä L in gleicher ,
gerader Schlachtlinie, aequare frontem L ; fdexträ f.
auf dem rechten Flügel ; a , in fronte von vorn , b ) *der
hervor stehende Rand einer Bücher¬
rolle . c) bei der Messung der Äcker : die Breite
mille pedes in fronte , d) äußeres Ansehen
des menschlichen Gesichts , äußere
Form der Dinge , Schein in fronte osten¬
tatio sit , intus veritas occultetur ; homines f . magis
et oratione quam ipso beneficio reque capiuntur ;
f . an mente ; decipit f. prima multos Ph .

frontalia , ium n [2 . frons] Stirnschmuck der
Pferde L.

Frontinus , S. Iulius schrieb über Feldmeßkunst, Wasser¬
leitung Roms u . gab eine Sammlung militärischer
Anekdoten Heraus, gest. um 105 n . CHr .

frontö, önis m [2 . frons ] breit st irnig (deos) fron¬
tones.

früctuärius 3 [fructus ] fruchttragend ager
ü . dem ein jährlicher Fruchtzins bezahlt werden muß
Cael . bei Cic .

früctuösus 3 m. comp . u . sup. [fructus ] frucht¬
tragend , fruchtbar , einträglich , er¬
giebig , nützlich ager quamvis fertilis ( v . Natur )
sine cultura f. esse ( wirklichen Ertrag bringen ) non

Heinichen , latein.- deutsches Schulwörterb. 8 . Ausl .

potest ; praedium , aratio , locus fructuosissimus ; haec
virtutes generi hominum fructuosae putantur ; tota
philosophia frugifera et f.

fructu «, üs ( bei T i ) m [fruor] 1 ) abstr. Nutzung ,
Nutznießung einer Sache , Genuß mens est
f. prior P ich habe das Recht auf die erste Nutzung ,
den ersten Genuß , ad animi mei fructum ; capere f.
oculis ( eine Augenweide) ex eius casu N . 2) ütr .
a) concr. Erzeugnisse der Erde, Frucht ,
Ertrag frugum reliquorumque f. perceptio ; de¬
metere , percipere f. ; f. ex arboribus ; aratorum ,
praediorum ; (pl. ) pecuniae Zinsen, Renten ; alci f.
ferre ( v . Provinzen ) ; fructui esse alci ; magno f .
esse alci L·, in fructu habere für nutzbar halten.
b) Nutzen , Vorteil , Genuß , Gewinn ,
Lohn , Frucht f. (et utilitatem ) capere , per¬
cipere, ex alqa re, ex accusatione diligentiae f. ceperat
b . i . in der Anklage hatte er den Lohn seiner d . ge¬
funden , durch die A . war er für seine d . belohnt worden ;
meus labor ex vestro indicio fructum (sc. sui) est
amplissimum consecutus ; ex quibus sperant se maxi¬
mum f . esse capturos ; vitae superioris , divitiarum ,
ingenii, verae virtutis , laboris ; f. tuae suavitatis
praeteriti temporis ( während ) ; *apibus f . restituo
suum die Frucht ihres Fleißes ; *fructus decerpere ex
alqa re ; v . angenehmem Verkehr , Umgang f . ex
alqo percipere.

frügälis , e (positiv . spät , vgl . frugi ) m . comp. PT u.
sup . [frux] wirtschaftlich , ordnungsliebend ,
brav , bieder . — frügäliter adv. 1) wirt¬
schaftlich . 2) b i e d er , b r a v , nü ch t e rn ,
besonnen .

frügälitäs , ätis / [frugalis ] Wirtschaftlichkeit ,
Ordnungsliebe ; Biederkeit , Bravheit ,
als Grundbedingung der Brauchbarkeit im praktischen
Leben, Nüchternheit , Besonnenheit eins
(frugalitatis ) videtur esse proprium motus animi
appetentes regere et sedare ; f. , id est , modestia et
temperantia ,

früges , frugi s. früx .
frugifer , fera , ferum [fruges -fero ] fruchttragend ,

Ertrag gebend , fruchtbar agri non omnes
f. sunt ; fertilis ac f. terra L ; *messes,

'[arbores, ♦numen
(Ceres ) ; iitr. philosophia ; hoc illud est praecipue in
cognitione rerum salubre ac f . M. acc . c . inf . L.

♦frugilegus 3 [fruges -lego ] Früchte sammelnd
formicae.

frümentärius 3 [frumentum ] zum Getreide
gehörig , Getreide - res das Getreidewesen;
quaestus Getreidehandel, praedo Korndieb , largitio
Kornspenden, lex ; provinciae kornreich ; navis Pro¬
viantschiff ; subst. frümentärius , ϊ m Getreide¬
händler ; frumentarii Hirt . b . g. die Begleit¬
mannschaft der Verpflegungszüge,

frümentätiö , önis / [frumentor ] 1 ) Getreide¬
holen , Verproviantierung , das F u -
ragieren ; pl. zum Furagieren aus -
geschickte Kommandos . 2) fGetreide -
austeilung .

frümentätor , öris m [frumentor ] Getreide¬
käufer L ; Futterhole r , Furagierer L.

frumentor 1 [frumentum ] Getreide , Futter
holen , furagieren .

22
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frumentum , I n [fruor] Getreide (in engerer Be¬
deutung , insoweit es aus Ähren kommt ) frumenti
magnus numerus ; f. dierum triginta habere ; pl.
namentlich das Getreide auf dem Felde od . ver¬
schiedene Arten desselben ; frumenta serere ; frumenta
in agris matura non erant ; * Getreidekörner; f. decu¬
manum der Fruchtzehnte v . dem ager publicus ( vgl.
decumanus ) , in cellam für den Haushalt des Statt¬
halters und seiner cohors, Fronkorn ; f . emptum ,
imperatum für den Bedarf der Republik zur Bestrei¬
tung der Getreidespenden in Rom ; fWeizen.

frünüscor 3 genießen F .
fruor ( *ffruitus oder 1'früctus sum ) , fruiturus 3
1 ) genießen voluptate , vitä ; pace ; amicitiae
recordatione ; officio aus der Erfüllung Nutzen ziehen;
fvoto ; spöttisch annonä L ; m. acc. ingenium T ; ad
rem fruendam oculis L um seine Augen daran zu
weiden ; nobis haec fruenda reliquit ; jedoch in der
Verbindung mit esse ist unpersönliche Ausdrucksweise
Regel, z . B - fruendum sapientia est , u. nur aus Rück¬
sicht auf Konzinnität : non paranda nobis solum, sed
fruenda sapientia est . 2) jurist. Fachwort, den Nieß¬
brauch , die Nutznießung v . etw . haben
certis fundis patre vivo f . ; locare agrum Campanum
fruendum L.

Frusinö , önis m Stadt der Volsker in Latium , j.
Frosinone. Dav. Frusinäs , ätis adj . ; Einw. -ätes,um m .

früstillätim adv . [frustillum , dem . v . frustum ] st it c! -
weiset .

früsträ adv. [t>. frausus (fraudo ) st. frusterä ] 1) irr¬
tümlich , im Irrtum , irrig f. esse PS
getäuscht werden , sich getäuscht sehen ; ihabere
alqm täuschen , foppen. 2) ütr . a) vergeblich ,
umsonst , erfolglos (subjekt. mit Beziehung
auf die Person , die in ihrer Erwartung getäuscht wird)
f. laboratum est ; f. esse S sehlschlagen , mißlingen ;
nec f. Hirt . b . g. ; ff . habere außer acht lassen , ver¬
nachlässigen . h ) ohne Grund , grundlos ,
ohne Zweck tempus conterere , alqd facere,
fopinari .

früsträtiö , önis / [frustro ] Täuschung , Ver¬
eitelung einer Erwartung , das Hinhalten
optumas f. dare in comoediis P aus der Bühne
meisterlich den Betrogenen spielen , Gallorum L , legis
tollendae L , tantae rei L.

früsträtui dat. m — frustrationi , f . habere alqm P
zum besten haben , foppen ,

früströ 1 u . früstror 1 [frustra ] 1 ) in der Er¬
wartung , Hoffnung jmd . täuschen , hinter¬
gehen , Hinhalten , foppen ( vgl . fallo)
a ) act . ego me f. P ; pauci in pluribus minus
frustrati S schossen fehl , frustrantur spe S ; militarem
impetum L . b ) de p . frustrari cum alios tum etiam
me ipsum velim ; spes alqm TS ; nisi me frustrantur
oculi L ; *inceptus clamor f. hiantes versagt den
geöffneten Kehlen , erstirbt im offenen Munde ; absol .
vide ne frustretur . 2 ) ütr . vereiteln , erfolg -
l o s machen f improbas spes hominum ; fdam¬
nationem ; *parentum gaudia falsis lacrimulis,

früstulentus 3 [frustum ] voller Stückchen P .
früstum , i n [fruor] Stückchen , Brocken ,

Bissen esculenta ; *in frusta secare ; f . pueri ! P
du Liebchen !

frutex , icis m 1 ) Strauch , Gestrüpp Ph ;
fS tammende eines Baumes . 2) ütr . als
Schimpfwort Klotz , Dummkopf P .

♦[•fruticetum , ϊ n [frutex ] Gesträuch , Gebüsch .
fruticor 1 [frutex ] Zweige treiben , aus -
schlagen .

♦ffruticösus 3 [frutex ] 1 ) voll Gebüsch u.
Gesträuch . 2) voll junger Zweige ,
buschig .

frux (jedoch ungebräuchl. ) , frügis f [fruor] 1 ) a ) die
Frucht als Erzeugnis der Erde , die F e l d f r u ch t,
Getreide u . Hülsenfrucht *sterilis sine
fruge tellus ; ubertas frugum et fructuum ; Gallia
frugum hominumque fertilis fuit L·, *medicatae
Zauberkräuter ; *salsae — mola salsa, b ) Baum -
fr U ch t *quercus et ilex multa fruge pecus iuvat;
ffortuitorum seminum (entstanden aus ) fruges. 2) ütr.
a ) Frucht , Früchte , gute Wirkung , Wert
fruges industriae ; bonam frugem libertatis ferre L·,
♦poemata expertia frugis ohne belehrenden Gehalt.
b) sittliche Tüchtigkeit ad . bonam frugem se
recipere sich bessern , vernünftiger werden. 3) dat.
frügi (zum Nutzen ) adj . ( vgl . frugalis ) haushälte¬
risch , wirtschaftlich , mäßig , ddh . bieder ,
brav , wacker , nüchtern , besonnen
*parcius hic vivit : frugi dicatur ; fcena ; fatrium
ganz einfaches ; horno, servus f . ; Antonius f . factus
est ; permodestus et bonae f . ; *sum bonus et f . ;
si f. est P wenn er seine Sache gut macht . — Frügi
als Beiname s. Galpurnius.

fÜ interj . pfui ! P .
fuam , fuäs etc . s. sum.
fücätus 3 [pte . v . fueo] geschminkt , ütr . auf -

geputzt , verfälscht , scheinbar nitor ; fu¬
cati candoris et ruboris medicamenta ; omnia f . et
simulata .

Fücinus lacus See im Marserlande, j. Lago di
Celano .

fücö 1 [fucus] färben , s chminken *vellera,
ftabulas colore, [restes , *color stercore fucatus cro¬
codili ; *fucandi cura coloris.

fücösus 3 [1 . fucus] geschminkt , ütr . aufgeputzt ,
verfälscht , unecht non f. (ungeschminkt ),
non fallax (vicinitas ) , merx , amicitia .

1 . fücus , i m [φΐκοϊ ] 1) die O r s e ille , roter
Farbstoff aus der Lackmusflechte ( Roccella tinc-
toria ). 2 ) ütr . a) * Purpur färbe , Purpur ,
♦rötliches Bienenharz ; ♦frote Schminke ,
b ) falscher Aufputz u . Glanz , der an¬
genommene Schein , Falschheit color
venustatis non fuco illitus , sed sanguine diffusus
(bildl. V. der Rede ) ; sine f. ac fallaciis ; fucum facere
alci Q . Cio. täuschen ; *mercem sine fucis gestare ;
♦perfusa gloria fuco.

2 . fücus , i m die Brutbiene , Drohne .
Fufius 3 röm . Geschlechtsname 1) Quintus F . Calenus ,

Volkstribun, Legat Casars in Gallien u . Spanien ; lex.
2) ein Schauspieler b . Hor.

fuga , ae / 1 ) Flucht praeceps L ; Italiae Italien
angehörig — in I . ; eins fugä nach ; esse in f . ; fugam
parare , comparare , petere , capere , facere ; in fugam
se dare , conferre, conicere, fugae se mandare , se
dare ,

*fugam dare fliehen ; hostes in f. convertere,
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dare, conicere; vertere L in die Flucht jagen ; fugä
salutem (sibi ) petere s. Heil auf d . Flucht suchen ;
ex l - se recipere v . d . Flucht sich erholen ; f. passim
fieri coepta est L ; pl . *celeres Eilmärsche. 2 ) ütr .
a) Begierde , Gelegenheit , Mittel
zur Flucht *immittere fugam ; *claudere f. ;
f . explicare L , *reperire ,

* fquaerere ; *f . dare auch
Gelegenheit zur Flucht geben, entfliehen lassen ; die
mit Fliehen verbundene Verwirrung clas¬
sicos . . . cum magna caede maiore f . ad naves com¬
pellit L . b) die Flucht aus dem Vaterlande , Ver¬
bannung exsilium et f . ; fpl . f . ac caedes, c ) das
Bestreben etw . zu vermeiden , das Ent¬
rinnen , die Scheu vor etw. laborum et do¬
lorum, bellandi ,

*f. malorum veile entfliehen wollen;
*leti ,

*paupertatis ,
*culpae ; pl . quantae in periculis,

d ) * r a scher Lauf , schnelle Fahrt ;
♦Flüchtigkeit , Eile equorum ; expectet
facilem f. ventosque ferentes ; temporum .

fugäeius adv. comp . s. fugax.
fugäx , äeis m . comp . u . sup . [fugio] 1) leicht , oft, zu
schnell fliehend, flüchtig fugacissimus dux L,
hostis L , *caprea ; *ambitionis ; *Pholoe die Freier
fliehend , spröde ;

*lympha ,
*fugacior aura ,

*pedes.
2 ) ütr. flüchtig , vergänglich haec omnia
brevia, f . , caduca ; *anni . ·— fugäeius adv . comp .
zum Fliehen geneigter L.

fugiens , entis [ptc . v . fugio] fliehend m . gen .
laboris.

fugio , fugi, fugiturus 3 I ) intr . fliehen : 1 ) im
engeren Sinne davonfliehen , entlaufen
od . zu entfliehen suchen *fugienti obsistite ;
im Krieg, fliehen ex proelio , ex ipsa caede,
in provinciam , in omnes partes ; subst. fugientes
persequi N ; flüchtig werden a Troia , ex
oppido ; landesflüchtig werden , v . Ver¬
bannten , wie ψεύγειν, ex patria N ; v . entlaufe¬
nen Sklaven *nec furtum feci nec fugi. 2) ütr .
a) im weiteren Sinne *ent - , dahineilen , fort¬
eilen Oamilla super amnem fugit , f . nubes ; currus
( Sonnenwagen ) fugiens ; a labris fugientia flumina ;
fugiens pinus ( Schiff ) , rivus ; virtus udam spernit
humum fugiente penna ; v . Örtlichkeiten : *dem
Blicke enteilen , immer zurückweichen
portus fugiens ad litora , Italia ; in der jurist. Formel
si telum manu fugit , UM das Unabsichtliche des

Wurfes, die imprudentia teli emissi zu bezeichnen .
b ) fliehend verschwinden , entschwinden ,
schwinden , vergehen vinum fugiens ein
milder , leichter Wein , durch das Alter seine Herbe ver¬
lierend ; memoria in annalibus digerendis L ; *ocelli
sterbende ; *vires cum sanguine, * tempus , *invida
aetas ,

*annus ,
*hora ,

*mensis fugiens ( v . Ende des
Monats ) . II ) trans . 1) a) vor jrndnr . ob . etw.
fliehen , jmd. od . etw. meiden , jmdm. od.
einer Sache zu entgehen suchen lupum L ;
♦hostem ; v . Politischen Flüchtlingen : *Salamina
patremque ,

*patriam ; *patriae quis exsul se
quoque ( auch vor sich selbst, seinem Gewissen ) fugit ? ;
conspectum aleis, concilia conventusque hominum,
laborem, mortem , nullum periculum , omne mu¬
nus ; *pauperiem , *opprobria culpae ,

*vitia ; subst.
* ffugienda. b ) etw . od . jmd. nicht mögen ,

verschmähen , sich verbitten alqm iudi -
cem L ; procurationem rei publicae N , iudicium
senatus L ; *saeva Proserpina nullum caput ; m. inf.
neque illud fugerim dicere ; turpiter facere, cum
periculo fugiamus ; quod fugeremus etiam cum salute ;
häufiger bei Dichtern, bes. im imper. fuge — noli,
z . B . *fuge quaerere frage nicht . 2 ) a ) e n t f li e I) e η,
entgehen , entkommen *Acheronta , *cuncta
manus avidas heredis ,

*insidiatorem . b) ütr . nulla
res scientiam eius, res aciem oculorum, *vox Moerim
versagt ; *vigilantia viros fehlt ; alqd alqm fugit e s
entgeht jmdm. etw. , ist jmdm. unbekannt ,
ist od . bleibt v . jmdm . unbeachtet , uner¬
wähnt haec oratio senatum f . ; f . eos et praetervolat
numerus ; m. acc . c . inf . neque vero id Caesarem
fugiebat , exercitum sustinere (standhalten) non posse ;
M . ind . Fr . illud alterum quam sit difficile , te non f . ;
illud te non arbitror fugere, quin ; m. inf. cui rei
fugerat me rescribere ich hatte Vergessen ; de Dionysio
f . me ad te antea scribere.

fugitäns , antis [ptc. v . fugito] fliehend , scheu
litium T Vor .

fugitivus 3 [fugio] flüchtig , entflohen , ent¬
laufen servus Vatin. b . Cic . ; f . a dominis , a legibus;
ütr . argentum hoc f . T das so schwer zu haben
ist ; subst. fugitivus , i m ein Entlaufener ,
der entlaufene Sklave ; auch Schimpfwort
für Sklaven.

fugitö 1 [intens . v . fugio] 1) intr . eilig fliehen T.
2 ) trans , meiden , scheuen alqm T ; alqd ;
M . inf . T .

fugitor , öris m [fugio] Ausreißer P.
fugö 1 [fuga] 1) fliehen machen , in die
Flucht schlagen alqm ; fundere ac fugare 8 .
2) ütr . vertreiben , verscheuchen *Phoebus
f. astra ; *flammas a classe ; *maculas ore ; *tenebris
fugatis ; *Martia classica somnos alci f . ; *Musa mea
me fugavit hat meine Verbannung bewirkt; *hoc f.
terretque etiam audacem poetam schreckt zurück (für
die Bühne zu arbeiten ).

♦fulcimen , inis n [fulcio ] Stütze , Pfeiler .
fulciö , fulsi , fultum 4 1) stützen porticum; vitis
nisi fulta est , fertur ad terram ; *caelum vertice ;
♦pravis male fultus talis ; *postes ; *ianuam serä
befestigen , verwahren ; *pedibus pruinas festtreten.
2 ) ütr . unter st ützen , aufrechthalten ,
nicht finken lassen amicum labantem , rem
publicam, imperium , urbem societatibus , alqm litteris ;
nullis recentibus subsidiis fulta prima acies fuit .

fulcrum , i n [fulcio ] 1) die Stütze des Bettes, das
Gestell ,

* | des Speisesofas. 2 ) ütr . ♦das Bett .
Fulfulae , ärum f Stadt der Samniten.
fulgeö , fulsi 2 n . *fulgö 3 1) blitzen Iove od .
caelo fulgente wenn es blitzt. 2 ) ütr . a ) glänzen ,
strahle η , leuchten , Prangen tecta ebore
et auro fulgentia ; ♦luna, ♦fulgentes Cycladas et
Paphon ( wegen des Marmors ) ; *in armis, ♦fulgentes
aere catervae ; ♦oculi fulgentes, b ) strahlen , glän¬
zen , s i ch hervortun indoles virtutis iam in
adulescentulo f. N ; *virtus fulgens honoribus ; ♦ful¬
gens imperio Africae.

f fulgetrum , i n [fulgeo] der Blitz , das Wetter¬
leuchten .

22:
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fulgor , öris m [fulgeo ] 1) * f = fulgur . 2) ütr. a) der
blitzende , blendende Glanz candelabri ;
♦farmorum ; *non fumum ex fulgore sed ex fumo dare
lucem, b ) Glanz , Ruhm , Auszeichnung
dempto boc uno f. nominis Romani L , fhonorum ,
stanti numinis.

fulgur , uris n [fulgeo] 1 ) der Blitz , insofern er leuchtet ,
das Wetterleuchten (vgl . fulmen ) ; * = fulmen :
f . summos feriunt montes . 2) Ätr. * Glanz , Schim -
m e r .

fulgurali «, e [fulgur ] znm Blitze gehörig , nur
libri, welche v . Blitze , seiner Deutung u . Sühnung
handelten.

fulgurator , öris m [fulguro ] der Blitzdeuter ,
ein Priester , der die in den Blitzen enthaltenen Wahr¬
zeichen deutet u . sühnt.

fulguritu « 3 [fulgur ] vom Blitze getroffen F .
fulgurö 1 [fulgur ] blitzen Iove tonante, fulgurante ;

f iitr. v . gewaltiger Rede ,
fulioa , ae / BläßhUhn , Wasserhuhn ,
füligö , inis / Ruß .
*fulix , icis / = fulica,
fullö , önis m Walker ,
fullönica , ae / (sc. ars ) [fullo ] die Walkerei ,
fullonius 3 [fullo ] den Walker betreffend
cras mihi potandus fructus est f. P muß mich mit
Füßen treten lassen.

fulmen/ inis n [fulgeo ] 1) a) der Blitz , insofern er
einschlägt (vgl . fulgur ) , deflagrare ictu fulminis ; inter
fulmina et tonitrua ; fulmine ictus , percussus ge¬
troffen ,

*caducum ; *minister fulminis ( v . Jupiters
Adler), b) bedeutsame Blitze iactus fulmi¬
num ; fulmina iaci de caelo . . . vos portenta esse
putatis L . 2) ütr . a) *glühender Atem , feu¬
riger Hauch f . ab ore venit , b) zerschmet¬
ternde Kraft contemnere fulmina fortunae die
Schläge ; duo f . domum meam perculerunt L trafen ;
♦apri f . habent in dentibus ; fulmina verborum ;
duo f. imperii nostri ; f. dictatorium ( die jeden Wider¬
stand niederschlagende Gewalt des Diktators ) in se
intentatum L ; *minimamque tuo te f. (harte Strafe )
partem deme.

fulmenta , ae / [fulcio ] Absatz am Schuh P.
♦fulmineus 3 [fulmen ] 1) zum Blitze gehörig
ignis des Blitzes ; ictus des Donnerschlages. 2) ütr.
a) glänzend Mnestheus, b) w i e ein Blitz
zerschmetternd , mörderisch aper f. ore
celeres dissipat canes ; ensis.

fulmino 1 [fulmen ] blitzen , den Blitz schlen¬
dern *fulminat es blitzt ; ♦fulminantis ( wenn er
Blitze schleudert ) magna Iovis ; ütr . *Caesar fulminat
bello donnert im Streit ; *oculis.

fultüra , ae / [fulcio] Stütze scorporis fulturis
animus sustinetur erhält sich aufrecht; ütr . Stär¬
kung *cibus ingens accedit stomacho fultura ruenti .

Fulviaster , ri m der Nachahmer eines Fulvius (im
Lügen ).

Fulvius 3 plebejischerGeschlechtsname 1 ) Q . F . Flaccus,
Besieger des Hanno u . Eroberer v . Kapua , später
Diktator u . zum viertenmal Konsul mit Fab . Maximus .
2 ) Marcus F . Flaccus , Konsul 125 v . Ehr. , als An¬
hänger des Gracchus auf Befehl des Senats getötet.
3) Marens F . Nobilior, Konsul 189 v . Ehr. , besiegte

die Ätolier. 4 ) F u 1 v i a , erst mit P . Klodius , dann
mit C. Kurio, zuletzt mit dem Triumvirn M . Antonius
vermählt.

fulvus 3 rötlich gelb , löwengelb , grau¬
gelb , blond ( vgl . flavus ) , V. Tieren U. deren

. Fell , v . Haar , Sand , Gold , Licht , v . den Wolken.
*fümeus 3 [fumus] rauchig , voll Rauch ,
fümidus 3 [fumus] rauchend , dampfend

*taeda , *tecta ,
*amnis.

♦fumifer , fera , ferum [fumus -fero] Rauch brin¬
gend , rauchend , dampfend ,

fümificö 1 [fumificus] Rauch machen , räu¬
chern P .

♦fumificus 3 [fumus -facio] rauchend , dampfend ,
fümö 1 [fumus] rauchen , dampfen villae pas¬
sim incendiis fumabant L ; arae sacrificiis L ; domus
( die Esse des Hauses) f. — es ward im H . tüchtig ge¬
kocht U. geschmaust ; *summa procul villarum culmina
f. ( v . der Zubereitung der Mahlzeit ) ; *ara odore ;
♦fumantes pulvere campi , *equi sudore,

fümösus 3 [fumus] voll Rauch , beräuchert ,
eingeräuchert imagines die verräucherten Bil¬
der der Ahnen, weil sie neben dem Herde aufbewahrt
wurden ; *foci , *arae ; *cadus weil der Wein eine
Zeitlang in einer Rauchkammer lag , um durch den
Rauch milder zu werden ; *perna geräuchert,

fümus , i m Rauch , Dampf , Duft ganearum ;
fumo atque ignibus significabatur ; significatione
per castella fumo facta ; (pl. ) incendiorum Rauch¬
säulen ; *N e b e l tenues agitantia f. nubila ; ütr.
♦vertere omne in f. et cinerem s. cinis,

fftnäle , is n [funalis ] 1 ) Strick an der SchleuderL.
2) Fackel aus Pech , Wachs Duilius delectabatur
crebro f. et tibicine ; *f. vincunt noctem ; ♦Kande¬
laber lampadibus funale densum,

fünälis , e [funis] znm Seile gehörig '
[equus

an der Leine gehend , ziehend, das Handpferd,
funambulus , ϊ m [funis -ambulo] Seiltänzer ,
fünctio , önis ' / [fungor] Verrichtung ; in. gen.
sübj. u . dbj . labor est f. quaedam vel animi vel cor¬
poris gravioris operis et muneris,

funda , ae / [2 . fundo] 1) Schleuder . 2) ♦trichter¬
förmiges W u r f n etz .

♦fundamen , inis n [1 . fundo] Grund , Grund¬
lage ; oft plur . fundamina alcis rei iacere, ponere,

fundamentum , ϊ n [ 1 . fundo] 1 ) Grund , Grund¬
lage ( v . Menschenhänden u . mit Kunst gelegt, meist
im pl. ) f . urbi iacere L ; a fundamentis disicere do¬
mum , arcem N ; diruere L . 2 ) ütr . fides est f. iustitiae ;
pietas est f. omnium virtutum ; pl . fmeorum operum
Fonds ; f. iacere pacis, salutis ; fcrescenti regno
valida incrementorum f . constituit .

Fundanius 3 plebejischer Geschlechtsname : 1) C . Funda¬
nius , Anhänger des Pompejus , darauf des Cäsar , m .
Cicero befreundet . 2) Μ . Ihndanius , in einem Prozesse
v . Cicero 66 v . Chr. verteidigt. 3 ) ein Komödiendichter ,

fundätor , öris m [ 1 . fundo] Gründer , Stifter
♦urbis.

fundätus 3 m . fcomp . u . sup . [ptc . v . 1 . fundo] iitr.
se st begründet fundatissima familia.

Fundi , örum m Seestadt bei Formiä im südlichen
Latium , j. Fondi . In der Nähe wuchs trefflicher
Wein. Dav. Fundänus 3 ; Einw . - äni , örum m.
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funditö 1 {intens, v . 2 . fundo ] Hinschleudern
P ; vir. verba.

funditor , öris m [funda ] Schleudere r.
funditus adv . [fundus] 1 ) von Grund aus monu¬
menta delere, [ templum destruere . 2) iitr . völlig ,
gänzlich vincere , perire , repudiare ; haec ami¬
citias f . evertunt .

1. fundö 1 [fundus ] 1) mit einem Bo de nv er¬
sehe n , gründen haec carina satis probe fun¬
data et bene statuta est P ; *puppim carina ; *arces ;
parvas sibi aedes Ph ; *robora fundatura naves den
Boden der Schisse bilden ; *sichern , besestigen
ancora naves dente tenaci f. 2) ütr . gründen
a) befestigen , sichern nostrum imperium ;
res publica tam praeclare fundata ; fopes suas ;
tpossessio fundata ; *urbem legibus ; fortunas fun¬
datas (sicher angelegt ) atque optime constitutas ;
*pecunia fundata nitidis villis in. b) den Grund
zu etw. legen , etw- fest begründen nihil
veritate fundatum ; accurate fundata disciplina.

2 . fundö , füdi , füsum 3 I ) 1) b . flüssigen Sachen
gießen , ausgießen , vergießen sanguinem
e patera ,

*liquores, unguenta de ; *vina pateris ;
*pateram ,

*humi merum sprengen ; *lacrimas ; pass,
medial imber fusus L ; *ater ubique eruor funditur ;
auch Hinab - , Herabgießen picem reliquasque
res , quibus ignis excitari potest . 2) Metalle gießend
verfertigen, schmelzen , gießen -[glandes 6.
Afr. ; *quid fusum durius esset ; [ ipse se ex aere
fudit . 3) benetzen *tempora mero multo .
II ) iitr . 1) v . nicht flüssigen Sachen a) ausschütten
segetem in Tiberim L ; nuces fusae L die Hinein-
geschütteten . b) gleichsam hingießen : «) mit Gewalt
nieder - , hin st recken *corpora humi ,

*alqm
resupinum ; -[fortissimus quisque e Batavis funduntur
= caeduntur , ß) eine Menge gewaltsam forttrei -
ben , - drängen , werfen hostes de iugis L ;
Gallos a delubris vestris L ; fusa est Romana acies ad
L . y) aus bem Felde schlagen copias hostium ;
Mardonium N ; alqm caedere ac fundere ; fundere
fugareque L ; f . atque fugare L ; fugare fundereque 8 ;
medial fundi turpi fugä L fortstürzen, e) loslasse n,
ausbreiten , verbreiten , medial s i ch a u s -
breiten , sich verbreiten flamma e capite fusa
L ; acies funditur (zerstreut sich ) duce occiso L ;
♦crines fliegende ; *fusus in pectore barbam mit Herab-
wallendem Bart ; *fusus humi hingelagert , *per
herbam gelagert auf ; (virtutes et vitia ) fundi quo¬
dammodo et dilatari ; s

-f . (ausführlicher darstellen)
quae natura contracta sunt ; in dieFerne lo s -
lassen , Geschosse schleudern , abschießen ,
werfen ♦tela , d) aus strömenlassen *vocem,
♦multo vitam cum sanguine ; *se (Hinausströmen)
plenis portis . 2 ) mühelos , unabsichtlich
od . reichlich Hervorbringen , erzeugen
terra fruges et alia , ova fetum , alqm ex utero , ♦alqm
conceptum leicht gebären ; v . der Rede .- demMunde
entströmen , hören lassen sonos, voces
inanes, versus hexametros ex tempore , grave carmen ;
incondite f. quantum potest ; *ore querelas ; *preces,
♦convicia in alqm ; *opprobria . 3) Vergeuden ,
Verschwenden tu verba f. hic, sapientia ? T.

fundus , i m 1 ) a ) Boden , Grund armarii ;

dolii L ; collis L Grundfläche; *aequora ciere fundo ;
♦aestuat imo f . ( V. Ätna ) ; *vertere res Phrygiae fundo
v . Grund aus . b ) iitr . largitio non habet f . ( wie das
Faß der Danaiden ) — fein Maß u . Ziel ; jurist. Fach¬
wort fundum fieri legis ein Gesetz genehmigen, be¬
stätigen ; ei rei pater sit f. ( offizielle Autorität ) potior
P . 2) das Grundstück , Landgut ( die Äcker
nebst den darauf befindlichen Gebäuden ) f. nostros
obire ; nam f . decem et tres reliquit ; populi Romani
( V. Gebiet um Kapua ) ; *inopem laris et f .

funebris , e [funus ] 1 ) ein Leichenbegängnis
betreffend , zum Leichenbegängnis
gehörig , Leichen - vestimentum , epulum , con¬
tio ; iusta f. L U. bl . funebria , [pompa , ♦cupressus,
♦sacra V. Menschenopfern. 2 ) iitr. *verderblich ,
todbringend bellum.

♦fftnereus 3 [funus ] — funebris 1 ).
fünerö 1 [funus] 1 ) [ feierlich bestatten ,
beerdigen . 2) iitr. *zur Leiche machen ,
töten prope funeratus arboris ictu ,

fünestö 1 [funestus] durch Mord ob . Blutvergießen
beflecken , besudeln (in religiöser Beziehung)
aras ac templa humanis hostiis , curiam , contionem
contagione carnificis , saxum illud Lemnium cla¬
more Philocteteo .

fünestus 3 m . comp. u . sup . [funus ] 1 ) d u r ch Blut¬
vergießen , Mord befleckt (in religiöser
Beziehung ) , in Trauer versetzt , Leichen -,
Trauer - familia L wegen eines Todesfalles in
Trauer versetzt,

*domus ; annales velut f . ( als ob sie
selbst voll Trauer wären ) nihil praeter nomina con¬
sulum suggerunt L . 2 ) iitr. verderblich , U n -
selig , mörderisch tribunatus , fax , dies funestior ,
♦omen,

*volucris ; m. dat. f . rei publicae pestis ,
funginus 3 [fungus ] v o n Pilzen , scherzh. hio
pol f . genere est P .

fungor , functus sum 3 verrichten , besorgen ,
verwalten , vollbringen , sich einer Sache
entledigen , über stehen , leisten , ent¬
richten 1 ) m. abi. officio boni senatoris ; omni
civium munere ; aedilitate ; honoribus N ;

-[con¬
sulatu ; *vice cotis vertreten ; barbarorum more N
beobachten; ♦[morte , fato — sterben; *caede morden ;
♦virtute beweisen; [gaudio bezeigen; [gratulatione
abstatten ; *saeris besorgen; *ter aevo functus s.
aevum 3 ) ; ♦focus accenso igne f. Hat ; *levare functum
laboribus ( wenn er sich abgeplagt) pauperem ; ♦da¬
pibus genossen haben ; *lacrimis pro somno weinen statt
schlafen ; *functus sepulcro begraben ; stipendio func¬
tum esse Hirt . b . g. ausgedient haben. 2) m . acc. selten
Hass . : munus P , munera P , fortunas meas P ; offi¬
cium T ; [hominum officia, [senatoria munera ; [sup¬
rema erga memoriam filii sui munera ; [suam vicem
praesidendo ; militare munus N ; quid aratorem ipsum
arationis nomine muneris in re publica f . ac sustinere
velitis ; oculus conturbatus non est probe affectus
ad suum munus fungendum ; in omni munere
fungendo ; aber hoc munere (nicht hoc munus )
fungendum est ; vgl . fruor 1 ).

fungus , imi ) Pilz , Schwamm ; iitr. Dumm -
ko p f Ρ . 2 ) * Sch n u p p e am Lampendocht,

funiculus , i m [dem. v . funis] dünnes Seil .



fünis , is m © eil , Tau , Strick ancorae pro
f. ferreis catenis revinctae ; f. ancorarius ; *sine
funibus ohne Gurttaue , d . h . ohne Taue ( vxo-
ξώματα ) , welche von hinten nach vorn um die
beiden Seiten des Schiffes gelegt u . straff angezogen
waren , um die Beplankung zusammenzuschnüren u.
gegen das Losspringen zu sichern , wenn der Schiffs¬
körper durch den Wogenschlag od. durch einen sonstigen
Stoß erschüttert wurde ; sprichw . *funem ducere ge¬
bieten, herrschen ; *f . sequi gehorchen , dienen ; *ne
currente retro f. eat rotä — damit du nicht wegen
deines Stolzes verschmäht wirst ; *qui iam contento ,
iam laxo f. laborat wer bald zu streng , bald zu locker
lebt.

fünus , eris ml ) Leichenbegängnis , feier¬
liche Bestattung , Beerdigung , Leiche
funus , quo amici conveniunt ad exsequias cohone¬
standas ; in virorum fortium funeribus ornamentisque ;
iustis f. ( die vollständigen Bestattungsfeierlichkeiten)
confectis ; maerore funeris ; *f. alci instaurare ,
facere, ducere halten , besorgen ; *f. imagines ducant
(anführen ) triumphales tuum ; in funus (zur Leiche )
venire , in f . prodire ; funere efferri ; f. celebrare L ;
f . alcis videre ( erleben) N . 2) ütr . a) Leichen -
bahre ut sine imaginibus, sine funere am¬
bureretur subiectus. b) ♦Leichnam , Leiche
( eines zu Begrabenden od . Begrabenen ) harena teget
f. meum ; lacerum ; tua f . veste tegens ; funera senum.
c ) *die Schatten der Abgeschiedenen .
d) der (gewaltsame) Totschlag , Mord *sub
ipsum funus schon dem Tode nahe ; *funeris auctor ;
♦edere f . ; f . obicere populo P ; *foedasti funere vultus ;
♦in funera agi. e ) Untergang , Verderben ,
Tod rei publicae ; *lacrimosa Troiae ; *parare f.
imperio ; auch v . verderblichen Menschen , v . Ga¬
binius u . Piso paene funera rei publicae.

kür, füris m f [φώρ] Dieb , Diebin non f. sed
emptor ; ff . verborum ; als Schimpfname Spitz¬
bube , Schurke T* .

füräx, äcis m . *comp. u . mp . [für] diebisch . —■
füräcissime adv. [mp . zu dem ungebräuchl . posit .
furaciter ] höchst diebisch ,

furca, ae / 1 ) zweizackige Gabel ; sprichw.
♦naturam expellas furcä (mit Gewalt ) , tamen usque
recurret . 2) v . gabelförmigen Gegenständen: a) ga¬
belförmige Stütze *furcas subiere columnae,
b ) ein Strafwerkzeug , das in Gestalt eines
V zusammengefügt auf den Nacken des zu Bestrafenden
(gew. eines Sklaven ) gelegt ward u . v . ihm getragen
werden mußte , während seine Hände an die beiden
Enden gebunden waren ; dah. *ire sub furcam in die
schmählichste Knechtschaft geraten,

furcifer , eri m [furca -fero ] eine Person (gew. ein
Sklave) , der eine furca ( 2 ) b ) ) trägt , Schimpfwort
für Sklaven, Galgen st rick .

furcilla , ae / [dem. v . furca ] Gabel sprichw. furcilla
extrudimur ( vgl . furca 1 ) ; *Musae furcillis prae¬
cipitem agunt .

furcillö 1 [furcilla ] stützen meam fidem P.
furcula , ae / [dem. v . furca ] 1 ) gabelförmige
St Ü tz e. 2) xl. Engpaß Caudinae s. Caudium,

furenter adv. [furo ] wütend irasci ,
furfur, uris m Kleie .

furia , ae f [furo] ( weit häufiger pl. ) 1 ) Mut ,
Raserei , tobende Leidenschaft furias
concepit , in furias ruunt , furiis direptus equorum .
2 ) * Lieb es Wut , Brunst . 3) * B erzückung ,
Raserei Cassandrae .

Turiae , ärum f [furia ] 1 ) die F U r i e n , Rache -
g ö t t in .ne n , welche unnatürliche Verbrechen be¬
strafen, bes. solche, die der Arm der menschlichen
Gerechtigkeit nicht erreichen kann, eos (parricidas)
T . agitant non ardentibus taedis , sicut in fabulis ,
sed angore conscientiae ; fraternae L die das
Verbrechen des Bruders strafen ; agitantibus T.
sororis ac viri (interfectorum ) L ; parentum L
die den an den Eltern verübten Mord bestrafen ;
*scelerum Furiis agitatus Orestes ; Catilinae der böse
Geist des K . , der ihn zu Freveltaten treibt ; *auch
die Krieger zum Kampf antreibend . 2 ) ütr . (sing .
u . pl . ) v . wütenden , unsinnigen Men¬
schen illa P . ; illa F . religionum ( v . Klodius) ; his
muliebribus instinctus Furiis L b . dieser Furie V. Weib .

furialis , e [furia] 1) zu den Furien gehörig ,
Furien -, furienmäßig incessus L ; vox ; fu¬
rialibus taedis ardentibus ; *membra , *arma der
Bacchantinnen,

*Erichtho bacchantisch , begeistert;
carmen L grausenerregend. 2) *i n Raserei
versetzend vestis . — ♦furialiter adv. furi en -
mäßig , rasend .

Füriäni s. Furius 1 ).
furibundus 3 [furo] 1) wütend f. homo ac per¬
ditus ; impetus ; * taurus . 2 ) begeistert prae¬
dictio .

Türina , ae / eine unbekannte röm . Göttin ,
furinus 3 [für ] Diebs - forum P .
* furiö 1 [furia ] wütend machen , in Raserei
Versetzen libido , quae solet matres f. equorum ;
furiata mente Coroebus.

furiosus 3 m . comp . u . sup . [furia ] V. ben Furien
besessen ( Vgl . furialis ) , wütend , rasend , un¬
sinnig orator L ; mulier f. non morbo sed scelere ;
cupiditas , genus dicendi ; *bello f. Thrace ,

*tibia
begeisternd . — furiose adv. wütend , rasend .

Furius 3 röm . Geschlechtsname 1 ) Marcus F . Camillus,
der Eroberer Vejis u . Überwinder der Gallier 390 v .
Ehr. ; subst. Füriäni , örum m die Soldaten des
Kamillus. 2) Aulus F . Antias , Dichter um 100 v . Chr.
3) Marcus F . Bibaculus , Dichter zur Zeit des Horaz.
4) F . Crassipes, zweiter Gemahl der Tullia , der
Tochter Ciceros.

furnäria , ae / [furnus] Bäckerei tfurnariam exer¬
cere.

Furnius , ü m Freund des Horaz, Legat des Augustus,
Unterdrücker eines Aufstandes der Kautabrer , Konsul
17 v . Ehr.

furnus , ϊ m Backofen , - haus ; *als Wärmeort
v . Frierenden benutzt u . v . Müßiggängern aufgesucht ,

furö 3 wüten , rasen (infolge v . Krankheit od .
Leidenschaft , jedoch vorübergehend) insanire ae f . ;
f. et bacchari ; Catilina furens audaciä ; *medio in
clamore furentum iuvenum d . i . mitten im Kampf-
getümmel ; id L darin ; fin suos acrius ; ptc . *m. gen.
animi ; *m. abi. animis ; furebat a Racilio se vexatum ;
♦furit reperire = sucht mit wütender Heftigkeit ; f .
alqä ; ♦sponsae furentis (der begeisterten, v . Kassandra )
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praecepta ; *Neptunus furens die brausenden Wogen ,
*anmis ,

*ignis ; *dulce mihi furere est schwärmen ,

ausgelassen sein.
1. furvr, äris m [furo] 1) W nt , Raserei , blinde
Leidenschaft f . et amentia ; caeci furore L ;
hinc constantia, illinc f. pugnat ; ["impendiorum im

Aufwand; *caecus ; * ira f . brevis est ;
"fid primum

aliis videri f . m. mi/. ; scelus ac f. verbrecherisches u.

rasendes Beginnen (Katilinas) ; non paruit ille T.
Gracchi temeritati (verwegene Pläne ) , sed praefuit,
nec sc comitem illius furoris , sed ducem praebuit;
pl. aufrührerische Unternehmungen tribunicii; *ci-

vilis ; *ut tibi sim f . Ursache zur Wut ; *caeli ac maris

Aufruhr , Toben; *Dido traxit per ossa furorem
Liebeswut ; *equarum Brunst . 2) Verzückung ,
schwärmende Begeisterung eines Dichters ,
Wahrsagers praesagitio, quae inest in animis, si
acrius exarsit , f . appellatur; sine furore magnus
poeta esse non potest . 3) verkörpert Rachegeist
*nocturnus.

2. furor 1 [für] stehlen , entwenden alqd
alci , ab alqo ; alqd ex iis (rebus ) ; falqd ex alqo loco ;
ütr. f . civitatem erschleichen,

*speciem alcis annehmen ;
*oculos labori entziehen ; [melior furandi (in listigen
Handstreichen ) quam bello (in offenem Kriege ).

fürtifiou8 3 [furtum-facio] diebisch P.
fürtim adv . [für] diebischerweise , nur ütr. ver¬

stohlen , unvermerkt , insgeheim pro¬
ficisci ; senatus consultum f . factum est L ; [dissi¬
mulanter et f. ; [f. (durch heimliche Einfälle ) magis
quam bello.

furtivus 3 [furtum] 1) gestohlen virgines P ;
*strigilis, *colores ; an (signa) noctu tamquamfurtiva
in aerarium deportabantur? L. 2) heimlich ,
geheim iter ; [victoria erschlichener; *libertas ,
*amor ; *quem furtivum partu edidit ; *vir ( Bnhler ) ,
*mens ( Sinn ) ; *operis furtivi labor . — furtive adv .
verstohlen , heimlich P*t·

furtum, ϊ n [fur] 1) Diebstahl , Entwendung ,
Unterschleif f . facere ; f . facere alcis rei etw .
stehlen ; furti damnari ; Lemnium des Prometheus
v . Lemnos aus . 2) ütr. a) gestohlenes Gut ,
Raub f- illa Syracusis erant exportata; furta red¬
dere ; *ligurrire heimlich naschen, b) Heimlich¬
keit : a ) Hinterlist , listiger Streich ,
S ' chelmerei , Gaunerei *iocosum (v . Merkur) ;
* f . laetatus inani ; furto* L insgeheim, verstohlen .

ß) verstohlene , geheime Zusammen¬
künfte *hoc coniunx f . nesciet ; *furta mariti

Heimlichkeiten, y) heimliche Unternehmungen im

Kriege , Handstreiche *belli ; [kurto noctis ;
[furto, non proelio opus esse ; *furta ( Hinterhalt )
in tramite parare , tf) geheimer Vorwand
cessationis Qu. Cic. in Cie. ep.

furunculus , i m [dem. v . für] Spitzbube .

furvus 3 1) kohlschwarz , dunkelfarbig
*equus , *alae ( des Schlafes) . 2) ütr. dunkel ,
finster *antra die Unterwelt; *Proserpina .

fuscina , ae/Dreizack Neptuns, [ des Netzfechters,
tuscö 1 [fuscus] schwärzen *corpora ,

*dentes.
fuscus 3 m . fcomp. 1) dunkelfarbig , dunkel ,

schwärzlich purpura , cornix ; *nox fuscis alis
tellurem amplectitur; *comites von Sklaven ans
Äthiopien ; *Andromede patriae fusca colore suae .
2) ütr . v . der Stimme : dumpf , heiser ,

fusilis , e [fundo; — gießbar] geschmolzen ,
flüssig argilla ,

*aurum .
füsiö , önis / [fundo] Guß , Ausguß , Ausfluß
mundum esse eius (dei) animi fusionem universam ;
liquor aquae declarat et f. Fähigkeit sich zu er¬
gießen .

füstis , is m (abi. fuste n. fusti) Knüppel , Kno¬
te n st o ck , Prügel male mulcati clavis ac fusti¬
bus ; ] fusti necare , ferire decimum quemque , alqm
percutere; *fustes recisi Knüppel ob . Reißholz ,

fustitudinus 3 [fustis u . tundo] stockprügelnd ,
scherzh. insulae P die Blockhäuser (ergastula ) ,

füstuärium , ii n [fustis] das Totschlägen mit

Knüppeln ( Strafe für fahnenflüchtige Soldaten).
1 . füsus , ϊ m Spindel .
2 . füsus 3 m . comp. [ptc. V. fundo] 1) gegossen
sanguis, umor f. in corpore . 2) ütr. a) hin¬
gegossen , hingestreckt *humi , *sub remis ;
*campi fusi (ausgedehnt ) in omnem partem ; v.

Körper breit Hydrae corpus est fusum ; fusa et
candida corpora L . b) losgelassen , frei
fliegend , wallend *crines ; *fusus barbam
mit frei wallendem Barthaar ; [ toga übermäßig weite,
c) v. der Rede od. Schrift : sich gehen lassend ,
ausführlich , umfassend genus orationis f.

atque tractum ein Stil , der sich in behaglicher Breite

ergeht ; genus sermonis f. ( aus einem Guß ) ac pro¬
fluens (Ogs. concisum ) ; fHerodotus. —· füse adv.
m . comp. weitläufig , ausführlich ,
zwanglos dicere ; haec uberius et fusius dis¬

putantur.
fütätim adv . [fundo] gußweise — reichlich P .
füttilis , e (richtiger als füt. ) [fundo] 1 ) w a ss e i n e n

Inhalt leicht ausfchüttet , verliert
canes Ph die den Kot leicht fallen lassen ; *glacies
welches leicht bricht . 2 ) ütr. unzuverlässig ,
wertlos , eitel , nichtig servus T, haruspex ,
laetitia, alacritas , sententia, *lingua, *auctor , [tem¬

pus . — füttile (fut. ) adv. eitel , unnütz Ρ.
füttilitäs (fütil. ) , ätis / [füttilis] Nichtigkeit ,
leeres Geschwätz ,

futuö , ui , ütum 3beschlafen .
futürus 3 [ptc. V. sum ] künftig res ; subst. futu¬

rum , ϊ n videre in futurum L ,
*haud ignara futuri ;

pl. futüra, örum n die Zukunft .
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